





отека —Романовь. = 


__ [риключеня на сушв и на мор»| 


Радамехскй Карликъ 


й&. Соч. © Лори. 





а ; 


© Издан. Д; Л. Сойкина ® 


р: Стренянная, 12 


| 
в. 
Б | >. 


» 


2 


я 


явь 


20 


ыа 


‚ Сиб. 


в. 
= 





‚нома, 060б0 рекомендованнаго ему Министроиъ_ ты 


7 


“ 


а Суаким$. 





Обфдь пришелъ къ концу, и гости перешли въ гостиную, . 


широко раслахнутая стеклянная дверь которой вела натер- — 


расу, выходившую на море. Неподвижная гладь Краенаго 
моря заволавивалась понемногу прозрачнымъ знваровь ву- 
мракомъ. ? 

ря Кероэнь, французсый конеуль въ СуакимЪ, принимать. 
У себя въ этотъ вечеръ Норбера Моони, молодаго астро- 


ныхъ Дфлъ. и 


Въ оффищальномъ нисьмВ консулу предлагалось оказать т. 


возможное содЪйетве г-ну Моони въ выполнеши его ученой 


‚ мисс, а въ интимной припиек% къ этому письму упоми- _ 
налось, что эта мисся носить еще, кромВ того, секретный _ 


р. 


характеръ. Вотъ почему г. Кереэнь пригласиль сегодня къ 
обфлу, кром8 молодаго ученаго, только одного лейтенанта, 
флотской службы, г-на Гюйонъ, командира французскаго пз 
котбота „Гбумег“, плававшахго въ водахъ Суакима. 
Консулъ быль вдовъ, и роль хозяйки въ его домё вы- 
пелала на долю его дочери Гертруды. Исполнивъ эту роль 





т 


привфтливо и мило во время обфда, она теперь тихонько _ 


подошла къ роялю и чуть слышно наигрывала Одинъ изъ 


_ ноктюрневь Шопэнм Ночь была тихая, теплая. Этоть объдъ 
‚ вчетверомъ, хотя и оффащальный, прошелъ весело и ожив-. 
денно, какъ, это почти всегда бываеть у парижанъ, тдё-бы = 


ин ‚ кацихъ- бы усломать они ни ротротилиеь. Говорилось. 
ио о пос дпихь о НОвОстихЪ, И объ общихь зна- 










ве 





комыхь, `которыхъ всегда не прухно найти людямт, бак 
лежащимь къ одному и тому-же кругу общества. За кофе 3 
бес ла оживилась еще болЪе, стала боле дружественной и. 
» безцеремонной, и консуль полагалъ, что это какъ разъ нол-. 
ходний моментъь для того, чтобы сдфлать своему. т 
вопросъ, сильно зад вавпий его любопытство. . 
— МнЪ извЪетно, конечно, что вы пр№хали въ Суданъ 
съ научной цфлью, что на васъ возложена, какая-то ученая 
« мисая,—проговорилъ онъ, обращаясь къ Норберу Моони, — 
но скажите, не будетъ-ли это нескромностью съ моей сто- 
‘оны, если я спрошу васъ, какого рода эта миесля? 
— Отнюдь нить, ——отвфтилЪ улыбаясь молодой челов® къ, 
— вопросъ вашь вполнЪ естественный, но прошу извинить 
меня, если явъ данный моменть не въ состояни: удовле- 
творить вашего любопытства, такъ какъ дЪло это, по. 
возможности, должно оставаться абеолютною В для 
вофхъ! 
| — Даже и для командира, о. и для и 
_ женно спросилъ г. Керсэнь.—Надфюсь, ваша мисся не им$- 
етъ ничего общаго съ политикой? Министръ говорить мн 
въ своемъ письм$ о васъ, что вы астрономъ, — астрономтъ, 
состояний при Парижской обсерватори-=и, если ‘не ошиба- 
юсь, одинъ изъ самыхь выдающихея молодыхь ученыхъ 
нашего времени? 

— Я астрономъ, въ качеств таковаго прибыль ВЪ Су- 
данъ; ничего общаго съ политикой дфло мое не имфетъ; 
‘мало того, это чисто чаетное предираяте, осуществляющееся 
на англйск!е капиталы. Вс мои компанюны, прибывиио 
вмЪетф со мною на суднВ „Поуег-СазИе“, иностранды. Все, 
на что я могь надЪфяться отъ нашего правительства, это на 
чисто нравственную поддержку въ случаф надобности, и г. 
Министр Иностранныхь ДЪль быль дЪйствительно на 
столько добръ, что не отказалъь мнВ въ этомъ и увБриль 
меня, что я встрЪчу въ васъ во всякое время полную 10- 
товность облегчить мн, на сколько’ это будеть въ вашихъ. 
силахь, мою трудную задачу! 











ы _ Слушая эти объясненйя _Норбера ре консуль и лейто- 
нанть внимательно приглядызались къ нему. 
_Это быль высоёЙ молодой брюнетъ лётъ двадцати-пе- 


‚ети или тридцати; высовмй, прекрасно-сформированный, от- 


крытый лобъ, ясные, полные жизни глаза, прямой красивый 


`носъ, небольшой роть и энергичный, гордый подбородокъ,— 


все это выЪстЪ взятое, дышало прямодупиемъ, сыБлостью и 
доброжелательствомъ и придавало его красивой наружности 
вЪчто особенно привлекательное. Это былъ прекрасный типь . 
француза, вЪрнЪфе избраннаго француза, такъ какъ на немъ _ 
лежала несомнЪнная печаль превосходства. . 
Тенерь г. Кереэнь приложилъ все свое старане, чтобы 
умфло и незамфтно перевести разговоръ на другую тему. 
Это быль дипломаль стараго,закала, весьма высоко цЪни- 
мый своимъ начальствомъ, ему предстояла блестящая кар»- 
ера, если-бы страсть къ изучению какихъ-то нубйскихъ 
древностей и слабое здоровье его дочери не привязали его 
на неопред$ленный срокъ къ берегамъ Краенаго ‘моря. ‹ 
Гертрудв было двадцать лЪтъ. Тонкая, гибкая, какъ 
тростникъ, она казалась хрункой и нездоровой. Молочно-. 
бЪлый ивЪть ея лица и удивительное обилле роскошныхъ 
бЪлокурыхъ волоеъ, казавшихся слишкомъ большою тяже- 
стью для этой маленькой головки, подтверждало это. Стоило 
только взглянуть на нее, чтобы понять, какая тонкая нить 
связывала ее съ жизнью. Мать ея умерла отъ чахотки и 
эта потеря была самымъ тяжелымъ горемъ въ жизни г. Вер- 
сэнь. Теперь онъ ужасно боялся, чтобы та-же учаеть не по- 
стигла и его дочери. По временамъ слабый кашель и внезалн. 
выступавшия на щекахъ дЪвушки красныя пятна пугали его, 
усиливая его тревогу. Гертруда мало думала объ этомъ: ми: 
лая и кроткая, любимая всЪми, кто ее зналъ, она чуветво- 


вала себя счастливой и по натур своей была склонна меч- _ Е 


тать и надфяться на лучшее будущее. 

Но отепвъ ея не могъ ошибаться на этотъ счетъ, тфмъ 
болфе, что врачи предупрождали его не разъ, что влян!е 
менфе сухого и мягкаго климата было-бы безусловно 1 1а- 
















О для Гертруды, и и воть, такимъ образонь изъ за ‘ноя, 
_ онъ ршилъ оставаться въ Суаким*, тд, собственно: говоря, 
и началась его консульская карьера. Онъ посвящаль все 
свое свободное время заботамъ о своей дочери, о ея здоровьи, 
стараясь удовлетворять не только веф ея потребности и же- 
завтя, но даже и всЪ ея капризы, которыхъ унея, къ сча- 
стю, было немного. Вопреки общему желан!ю, скрытноеть и 
утайки молодого астронома нарушили до н%которой сте- 
пени общее оживлене и дружественную безцеремонность, 
какими отличался разговоръ этихъ четырехъ лиць, & по- 
тому вс были чрезвычайно рады появленшю нозаго гостя, 
человЪка лфтъ пятидесяти, румянаго, веселаго и словоохот- 
ливаго доктора Бр!э, дяди Гертруды Керсэнь. Это былъ док- 
торъ-путешественникъ, поселившийся вотъ уже нЪсколько 
мфеяцевь въ СуакимЪ, главныъ образомъ для того, чтобы 
лЪчить свою племянницу, нуждавшуюся, по его, мнЪнНо, въ 
уходз. 

Не проходило вечера, чтобы онъ не заходиль въ посоль- 
‘ей домъ, гдЪ ему всегда были рады. 

— Здравствуйте, дядя!-—воскликнула, Гертруда, идя къ 
нему на встрЪзу. 

— Милый другъ, позвольте познакомить васъ съ нашимъ 
молодымъ соотечеетвенникомъ, Норберомъ Моони... докторъ 
Брэ!-—добавиль консулъ, представляя ихъ другъ другу. 

Т% обм$нялись поклонами и докторъ, со своей свойст- 
венной ему простотой и добродупиемъ, тотчась-же. Заявилъ: 

- Я уже слышалъь о прЁ№здЪ г-на Моони, и, конечно, 
знаю его отчасти по слухамь. Никто, читаюциЙ отчеты ака- 
деми наукъ, ле можетъ не знать о томь, что г-нъ Моони 
предетавлялъ прекраснЪйпие труды по спектральнымъ ана- 
лизамъ и открылъ двЪф планеты РгезсШа и.., какъ бишь ее 
зовутъ, друтую-то?.. к 

— Она до настоящаго момента не носить еще никакого 
названя, и обозначается просто вумеромъ!- см лев отв*- 
тилъ молодой ученый. ы 

— Въ настоящее время открываютъ такое ма жест 








планета, что право трудно прибрать вефмъ имъ назвавя,— 
скромно добавилъ опъ. 
— Назовите ее Сеггид1а!—сказалъ командиръ а 
- взглянувъ на молодую дфвушку. : 
° —_ Ахф, командиръ, —воскликнула она,—что вы говорита 
— Н$ть, ночему-же, это прекрасная мыесль,—возразилъ 
Норберъ,—я буду очень радъ воспользоваться ею, если только 
мадемуазель и ея батюшка не будутъ имЪть ничего противъ. 


Для этихъ маленькихъ планетъь именно и нужны такого - 


рода отличительныя имена, которыя походили-бы какъ можно 
меньше на друмя. беги а— прекрасно во всЪхь отноше- 
няхъ и я остановлюсь именно на немъ! 

— Ахь, папочка! Какое счастье, теперь у меня будетъ 
своя собственная звЪзда!-— весело воскликнула молодая дф- 
вушка,—но вы вфдь покажете ее мнЪ, чтобы я могла узна- 
вать ее, мосье Норберъ? 

— Очень охотно, когда ее можно будеть видЪть. МЗ- 


сяцевъ черезъ семь или восемь, если погода будетъ благо-” 


ирятная вы ее увидите! 
=-— О, значить ее нельзя вид ть каждый вечеръ?—спро- 
сила немного разочарованная Гертруда. 

— О, нёть! Иначе она давно была бы нанесена на карту 
и означена кавимъ нибудь имепемъ. Но мы теперь уже до- 
статочно ознакомились ‚съ нею, чтобы не дать ей пройти 
мимо, не шепнувъ ей словечка „ло свиданья!“ 

— Воть, подношеше, которое не въ состоян!и поднести 
дамЪ каждый мущина!—засмВялея докторъ Бр1э.—Вамъ, 
очевидно поручена какая нибудь астрономическая. мисс1я? 
обратилея къ Моони докторъ. 

— Не совсЪмъ такъ!-—возразиль Норберъ, невольно улы- 
баясь,—я только вижу, что хранить тайну—дфло ве лег- 


кое,—въ особенности, если не хочешь враль и выдумывать. 


небылицы. Я, конечно, могъ бы сказатъ вамъ, что пр?Ъхалъ 
въ Суданъ, гдз небо вфчно ясно, для новыхъ интериланет- 
ныхь изсяЪдованй, но предпочитаю сказать вамь. чаеть 





истины... Я пр®халь сюда съ цлью изучить пу ‘опособы 








гу а 


и ередетва для задуманной довольно химерической экспеди- 


$ 


щи, или вфрнЪе для экспедищи, которая многимъ показа - 


°лась бы именно таковой. Тьмъ болфе, что даже и теперь 
уже-я прослыль въ Обсерватори за сумаеброда; потому 10 


я чувствую себя вынужденнымъ никому ничего не говорить 


о моемъ проэктф, раньше чЪмъ онъ мнЪ ие удастся, изъ 
опасешя, чтобы меня не прозвали умалишеннымъ. Если я 
буду на столько счастливъ, что достигну своей цЪли, то это 


станетъ. всЪмъ извъетно, если же нзть—т0 къ чему вызы-_ 


вать насмфшки и нагромождать новыя препятствя сверхъ 
зсЪхь тЪхь, кая уже и теперь встаютъ на моемъ пути! 

— Впрочемъ, въ данный моментъ, главною моей цз л ью 
является просто устройство астрономической. станти на 
плоскогорьВ Тобали въ пустынЪ Байуда... 

— Опытная станщя въ пустынз Байуда!-— воскликнулъ 
докторъ.—Нечего сказать, прекрасно выбрали время!... Не- 
ужели вы думаете, что господа Суданцы такъ и позволять 
вамъ устрамвать безпренятетвенно вашу опытную станцию? 

— Да я не дамъ и ста копфекъ за шкуру того европейца, 


который попробуеть добратьея до верховьевь Нила, & вы. 


мечтаете переправиться черезъ него и проникнуть въ са- 
мую глубь Дарфура!... Извините, но позвольте мн вмЪетЪ 
съ т№мъ сказать вамъ, что это чистое безуме! 

— Вфдь я говориль вамъ, что съ первато же слова 
меняназовуть съумалиедшимъ! —спокойно возразилъ Норберъ. 
—Вы сами видите, господа, что я не ошибался! 

— Какъ хотите, а я отъ своихъ словъ не отказы- 
валось!—продолжаль добродушно возмущаться докторъ Бр1э,— 
забираться теперь въ самое сердце Судана, это по крайней 
мЪрЪ также рискованно, какъ отправиться къ Туарэгамъ. 
Вы, вфроятно, забыли, какая участь постигла ве№хъ, кто 
р%№®шался проникнуть южнфе Триполи:— Дурно—Дюпэре’ въ 
1874 г., моего смЪлаго, добраго друга полковника Флат- 
тереъ въ 1881 г., капитана Массонъ, капитана Длану, док- 


` 


тора Гюгаръ, инженеровь Рошъ и Берингеръ и многихъ = 


Вах 











— НЪть, я ничего этого не забылъ, —вее такъ же спо- 
койно отвфчаль молодой астрономъ,— но такъ какъ тв гео- 
логическя и астрономичесыя условя, которыя мн% необ- 
ходимы, я могу встрЪтить только въ пустынф Байуда, на 
плато Тэбали, то мнЪ приходится отправляться именно 
туда. 

— Смотрите, какъ-бы вы не нашли тамъ нЪято в0- — 
веЪмь другое, чфмъ то, чего вы ищете!--мнозначительно 
воскликнуль Г. Керсэнь,—пов$рьте старому африкандеру. 
Въ настоящее время есть только одинъ способъ съ н%кото- 
рой безопасностью отправиться въ Дарфуръ, а имевно, съ 
полкомъ алжирскихъ стрлковъ и конвоемъ въ три тысячи 
верблюдовъ,—не иначе! 


— Я не могу даже вообразить себя во главЪ пфлаго 
‚полка стрфлковъ и такого множества верблюдовъ,— весело 
замфтиль Норберъ,—я, какъ и веявый изъ насъ, уже лва 
раза отбывалъ воинскую повинность, но никогда не доби- 
рался выше чина капрала и не командоваль боле, чВмъ 
четырьмя человЗками. А потому мнЪ придется удовольетво- 
ваться слугой моимъ Виржилемъ, который служилъ когда-то 
зъ африканскихь стр®лкахъ, и хорошимъ проводникомъ, 
если я съумЪю найти такого; это, инф кажется, заставить 
суданцевъ понять, что я являюсь къ нимъ, какъ другъ, а не 
какъ ненрлятель! 


— Какъ другъ?.. Гяуръ-то!.. Подите-же, спросите ихь, 
что они на это скажутъ! Да разскажите мнЪ потомъ объ 
этомъ, если только они оставятъ вамъ языкъ для того, чтобы 
вы могли разсказать! 

— Право, докторъ, вы заставите меня думать, что я 
предпринимаю н®что такое, что свыше силы челов ческой. 
Неужели эти суданцы въ самомъ дБлЪ таке свирзпые? 

— Не скажу—свирЗпые, но рЬигивиие не выпускать жи- 

вымъ изъ евоихъ лалиь ни одного европейца, кто бы онъ ни’ _ 
| былъ; и ихъ, по меньшей мфрЪ, двЪ, три тысячи человз къ, — 
прекрасно дисциплированныхъ, слфпо повинующихся сво 












слыхали о. Махди?” а 
* — Махди? Это что-то въ родЪ мусульманскаго яено- — 
видца, который устроилъ возсташе на берегахъ_ `Бахръ-эль- 
_ Газаля, въ двухъ или трехъ стахъ лье отеюда?.. 

— Ну, да, такъ вотъ этотъ, самый Махди, если мм только _ 
не будемъ постоянно па сторож, не позже, какъ черезъ 
тодъ, скушаеть везхь насъ. Онъ изгонить насъ изъ Суа- 
кима, изъ Хартума и Ассуана. Мало того, онъ, быть можетъ, 

выгонить насъ и изъ Каира, и изъ Алексанкри!.. 
— Но если не ошибаюеь, противъ него выслали египет-. 
скля войска] 
а Е Онъ ихъ проглотить разомъ и не поперхнется, если 
только они не встанутъ сами подъ его знамена. Объ этомъ 
_ я имфю вЪрныя свфдфам, могу васъ въ томъ увфрить. На- 
чинается такъ называемая священная война. Черезъ какихъ 
` нибудь полъ года, много годъ,—Махди будеть въ Хартум! 

— Годъ—ерокъ порядочный, быть можетъ, мнф понадо- 
`бится меньше времени для осуществленёя моей идеи! 

Докторъ молча воздфлъ руки къ. небу. 

—И такъ,—сказаль лейтенантъ Гюйонъ, —вы все-таки, 
хотите идти волку въ пасть? 

-— Да, командиръ! 

Веф слушали этотъ разговорь съ живымъ интересомъ, 
но никто не принималъь его такъ близко къ сердцу, какъ 
Гертруда Керсэнь. Въ то время, какъ Норберъь Моони объ- 

' являлъ о своемъ намфренш, а докторъ излагалъ ему свои 
| возражения, она слушала молча @ъ широко раскрытыми гла- 
зами, блЪдная при мысли о тЗхъ страачныхь опасностяхъ, 
которымъ будетъ подвергать себя молодой ученый и восхи- 
щаясь его спокойнымъ мужествомъ и неноколебимой рЪши- 
мостью выполнить принятую на себя задачу. Волненше ея 
было настолько замфтно, что отець не на шутку ветрево-. 
жилея за нее и знакомъ даль понять доктору, чтобы тотъ 
перем$ниль разговоръ. Одновременно съ этимъ онъ позво-_ 











нилъ, приказавь подаваль чай, а Гертруда по своему обы-_ Г: 
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кновен!ю стала разливать его и угощать присутствующихъ. 
Пользуясь этимъ перерывомъ въ общемь. разговор, конвулъ 
взялъ Норбера Моони подъ руку и увель его на терассу. 
' — Серьезно, —сказалъ онъ,-—мнз очень трудно решиться 
. поддерживать такого рода предирлят!е, какъ ваше, оно такъ 
безнадежно, такъ безразсудно, скажу и я, что мнЪ страшно 
за ту отвЪтетвенность, какую я этимъ принимаю на себя! 

— Но что я могу сдЗлать?—просто возразилъ молодой 
‚челов къ, —я не одинъ, меня сопровождаетъ цфлый наблю-. 
дательный комитеть, доставивиий меня сюда на „Поуег- _ 
‚КазЙе“. Затрачены весьма значительные капиталы, А то, 
что я хочу попытаться осуществить, возможно сдЪлать только 
въ СуданЪ. На сколько мнЪ известно, я только тамъ могу = 
найти совокупность вс$хъ тЪхъ физическихь условй, кото у 
рыя для меня необходимы. Даже самое состояне анарх, * 
вЪ какомъ въ данный моментъ находится страна, удобно для 
насъ; это избавляетъь насъ отъ необходимости испрашивать 
различнаго рода разрЪшеня, какихъ памъ не дало-бы, мо- 
жеть быть, ни одно правительство. Мы будемъ дЪйствовать 
не только въ пустын%, но еще въ такой пустынЪ, которая 
въ данный моментъь принадлежитъ къ области никому не 
подчиненной, такъ какъ египетское правительство ке въ 
состояни водворить тамъ своего номинальнаго владычества. 
Все это такого рода выгодныя для насъ условя, которыми 
грзшно было бы не воспользоваться! 

— Но скажите мн, чЪмъ вы думаете побфдить явную, 
непримиримую враждебность къ вамъ, какъ къ европейцу, 
всфхъ этихъ арабскихъ племенъ, съ которыми вамъ все время р 
придется сталкиваться на вашемъ пути? 

— Весьма просто: дзлая ихъ своими союзниками аа 
того, чтобы имЪть врагами! 

— И вы полагаете, это удастся вамъ? 

— Надфюсь! 

— Миф трудно раздфлять ваши надежды... Но разъ, что 
рьшене ваше непоколебимо, то надо, во веякомъ случа», 
принять всевозможныя м$ры предосторожности. У насъ есть 
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о ме о 
здзвь, въ ОуакимЪ, человЪкъ, который можеть быть вамъ 
весьма полезенъ своимтъ знашемъ нравовъ, обычаевъ и ха- 
рактера т№хь людей, съ которыми вамъ’ придется сталки- 
ваться. Это старый Мабруки-Спикъ, негръ проводникъ, в0- 

`’путетвовавиий Буртону, Спику, Ливингетону и Гордону. ди 
желаете, я познакомлю ваеъ съ нимъ. 
го — Буду весьма обязать. Я, конечно, буду весьма радъ 
Всему, что можеть облегчить мою задачу... но мою экспеди- 
по не такъ то легко будетъ организовать уже вел6детвые 
* одного того, что я имЪю при себф очень грузные инетру- 
"биты и матерьялы: прежде, чфмъ я оставлю Суакимъ, мн 
‚ вБроятно, не разъ придется обратиться къ вамъ за 
помощью и содЪйствемъ. : 
— 1 Олфлайте одолжене и не стесняйтесь! —сказалъ кон- 
ружески пожимая руку своего гостя, — а радъ ‘елу- 
Въ, чВмъ могу! ы 
вернулись въ гостиную, гдЪ ихъ ожидалъ чай. 
руда тотчасьже подошла къ нимъ съ чашкой чая, 
‚ предложила Норберу. 
Вы у зжаете, это р®шено?--спросила она въ то время, 
ъ запускалъ серебряные: щипчики въ сахарницу. 
кроткомъ взглядЪ ея милыхъ глазъь было такое 
06 чувство ‘симпал1и, которбе невольно тронуло сердце 
молодого‘ человЪка. Ему вдругъ стало жаль ‘оставить ее, 
такъ болфзненно жаль, что сомъ онъ этому удивился. Какъ 
‚ будто онъ разставалея съ горячо любимой сестрой или д}›;- 
‚ -гомъ дфтётва. Онъ съ трудомъ подавилъ вздохь и сдфлаль 
\ надъ с0б0ю усиме, чтобы сказать обычнымь 1 тономъ съ лег- 
цой полуулыбкой: ь 

— Да, я уфзжаю, но иё сейчась еще—у меня дв, три 
недЪли на сборы и приготовленя, и я еще не И 
съ франпузскимъ консульствомъ! 

Гертруда ничего не сказала, но глаза ея ватуманились › 
слезами. Сь легкимъ наклонешемъ головы она отошла въ. 
сторону и вышла на террасу смотрть. на зв%зды;, которыми. 
искрилось все небо. ы 
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П. Чай на морЪ. 


— Г. Моони мнз очень нравится, —сказалъ французекй 
консуль, садась на другой день за утреный чай къ столу, 

- ва которымъ, какъ и всегда, хозяйничала его дочь.—Докторъ . 
говорить, что это выдающийся ученый и при этомъ благо- 
воспитанный человЪ къ, съ большимъ запасомъ энерми. При ‚.. 
томъ онъ чрезвычайно красивъ, что, во всякомъ случаЪ, не 
можетъ повредить ему. аа 

— Словомъ, овъ ваеъ побъдилъ, папа! --емфясь восклик- 
нула молодая дЪвушка, какъ бы желая скрыть легкое’ р. 
м шательство.—Впрочемъ, мнз кажется, онъ скорЪе быль. 
бы доволенъ, чЪмъ удивленъ вашей оцфнкой, если бы оиъ 
мог ее слышать... 

— Вотъ онф, молодыя барышни, вЪчно он% о 
подмЪтить какой нибудь недостатокъ въ своихъь самых Е, 
искреннихъ поклонникахъ!-—смФясь воскликнулъ конеулт | 
Я успль уже замфтить, что ты пришлась очень т 
этому молодому ученому; однако, если онъ не съумёлЕ теб 
понравиться, то я очень радъ узнать объ этомъ теперь-же, 
потому что только что получилъ отъ него записку, въ ко- 
торой онъ приглалиаетъ меня, а также и тебя, сегодня на 
чай на свое судно Ооуег-Саз@е, `Я, конечно, могу туда по- 
ЪФхать и одинъ, и извиниться '8%` а придумавъ какой ни- 

„будь предлогъ. 

— Придумывать предлогъ, чтобы не Фхать на „Поуег-. 
СазЦе“? Вы шутите, жапа; я скорЪе стала бы искать пред- 
лога, чтобы туда Вхать въ`случаЪ, если бы въ томъ пред- 
ставились надобность... Я весьма благодарна г-ну Моони, 
что онъ упоминаеть и омнЪ въ своемъ приглашенм. По- 
вЪрьте, я не даромъ упомянула вчера за обфломъ о томъ, 
что это судно возбуждаетъ всеобщий интересъ въ Суажим$, — 
но признаюсь, думала, что мои слова пропадутъ даромъ, что 
молодой астрономъ слишком занлтъ своими научиыми 660б- 
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ны” о 
раженями, чтобы принять во 'вниманю слабый намекъ талой 
незначительной маленькой особы, какъ я! 





А, воть какъ вы изволите разсуждать, сударыня; ну 
прекрасно, въ такомъ случаЪ будь готова къ пяти часамъ, 
передъь закатомъь солица шлюшка будеть ожидать насъ у 
_ набережной. 


Консулъ принялся за свои газеты; онъ имфлъ привычку 
проглядывать ихъ за утревнимъ чаемъ; а Гертруда вскорЪ 
пошла къ себЪ готовиться къ предстоящей пофздкВ на судно, 
весело болтая с0 своей маленькой служанкой арабкой, по 
имени Фатимой. Уже за часъ до назначеннато времени 
Гертруда была совершенно готова, & отець, придя за нею, 
засталь ее даже въ перчаткахъ. 

. Суакимъ не великъ, и въ три минуты отегъ съ дочерью 
были уже на набережной, гдЪ Норберъ, повидимому, уже 
‘поджидалъь ихъ въ обществ какого-то незнакомца. Увидя 
гостей, онъ послЪшно пошелъ къ нимъ на встрЪчу. 


— Мы едва смёли надфятьея, что мадемуазель Кереэнь 
сдЪлаетъ намъ честь и согласится сопровождать васъ, г-НЪ 
консулъ! — сказать астрономъ, пожимая протянутыя ему 
руки.—Позвольте мн представить вамъ друга моего, сэра 
Буцефала Когхилль, состоящаго участникомъ нашей эксие- 
дищи, который вмфет со мною будетъ имфть честь принять 
васъ на Поуег-Сах@е”%. 


Сэръ. Буцефаль Когхилль, баронетъ, былъ молодой че- 
лов къ лЪтъ двадцати-пяти, высоюй, стройный блондинъ, 
чрезвычайно изысканно одфтый, типичный юный англосако5, 
казави!йся съ перваго взгляда боле пригоднымъ въ качеств% 
зрителя на скачкахъ, чфмъ въ качеств участника трудной 
научной экспедищи. ТЪмь не менфе онъ уже очень много 
путешествоваль, что дало ему тему для весьма оживленнаге 
‘и интереснаго разговора съ консуломъ и его дочерью. 

Что же касается Норбера, то онъ казалея вееьма заин- 
тересованнымь тЪмъ, что происходило въ нЪеколькихь ша- 
тахъ. Тамъ, среди кучки арабсвъ и трехъ евронейцевъ, сто- 
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яль старый негръ и оживленко переговаривалея съ тузем- 
цами, очевидно, служа переводчикомъ гг. европейцамъ, 

— Да это Мабруки-Спикъ! вы уже усп$ли разыскать его? 
сказалъ г. Керсэнь молодому астроному, замЪтивъ, что тотъ 
смотритъ по направлению вышеупомянутой групны. 

— Да, это онъ, онъ сговаривается теперь съ верблю- 
жатниками, нанимаетъ верблюдовъ для нашей экепедищи; 
но, кажется, никакъ не можеть придти съ ними къ какому 
нибудь соглашен!о... | 

Въ самомъ дЪлЪ, всЪ тамъ кричали, гомонили, божились, 
ругались, словомъ, происхоцило все то, что происходить на 
восток каждый разъ, какъ приходится. ршать хбтя-бы. 
самое пустячное дзло. Громадный тощий арабъ съ ястреби- 
нымь взглядомъ, сильно крючковатымъ носомъ и длинной 
черной бородой, въ тюрбанф, горячилея болЗе везхъ, увф- 
ряя, что не можеть сбавить ни единаго гроша, призывая въ 
свидЪтели своей добросов®стности и самаго Аллаха, и всё 
нечистыя силы, клянясь сЪдинами своего отца и головами 
своего потомства, что въ противномъ случаЪ онъ должень 
будетъ умереть съ голода со всей своей семьей. Но все его — 
краенор% че въ сущности мало дФйствовало на европейцевь. 
Вдругъ одинъ изъ нихъ отдфлился отъ группы и, подойдя 
къ Норберу, безъ дальн®йшихъ оконечностей произнесъ: 

— Эти собаки просятъ по десяти шастровъ за верблюда 
и ни за что не хотятъ уступить... 

—5 Господинъ Игнамй Фогель, одинъ изъ коммиссаровъ 
нашей экспедищи!-—холодно предетавилъ его Норберъ Моони. 

Надо замфтить, что коммиссаръ былъ человЪкъ вида 
весьма не привлекательнаго: ув шанный брелоками, съ мно- 
жествомъ колецъ на пальцахъ, въ влфтчатомъ костюмЪ ево 
крошечной шалочкой, едва державшейся на макушк, съ 
непр!ятной растянутой улыбкой надъ желтыми зубами и 
маленькими бЪгающими глазками. Субъектъ этогь произво- 
дилъ весьма не выгодное впечатл ше. 

— Вы позволите миф покинуть васъ на одну минуту, 
ради крайне важнаго дфла? — сказаль Норберъ, извиняясь 
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вередъ своими приглашенными, которые утвердительно на-_ 


клОНИЛИ ГОЛОВЫ. 


— По десяти шастровъ, говорите вы? — спросилъ онъ, 
отводя Фогеля всторону.—А сколько верблюдовъ? 


— Двадцать пять, по десяти шастровъ, я нахожу, что. 


это безобразная п%на! 


— 0, нфть!.. вапротивъ это крайне дешево. По 


только, какое громадное разстояще имъ надлежитъ пройти!., 
я жалфю только о томъ, что мы не можемъ достать за, эту 
цфну пятисоть вмфсто двадцати пяти! Соглашайтесь скор%е 


и оставляйте ихъ.за нами, но сдфлайте это такъ, чтобъ_ 


эти люди не замфтили, насколько они необходимы намъ;. 


— Прекрасно!—будеть исполнено но вашему желанйо— 
отвфтилъ Фогель.—Я не прошаюсь съ вами, милостилый го- 
сударь и милостивая государыня, — обратилея онъ къ кон-. 


'сулу и его дочери, — я буду имЪть удовольстне въ самомъ 


непродолжительномъ сорОЩНИ увидть васъ на нашемъ 


‚ суднЪ! 

ЗатЪмъ, уклЮжеАвАрЕНуВ правой погой, онъ посишно 
удалился въ групп верблюжатниковъ. 

— Странный компанюнъ для господина Моони и его 
пр!нтеля, этого молодаго англичанина такого корректнаго и 
элегантнаго,— подумали г, Керсэнь и Гертруда. 

Однако удовольстые прогулки въ шлюпкЪ заставило ихъ 
вскорф позабыть непрятную физюномпю Игнат Фогеля. 
Мене чЪыъ въ пять минуть приглашенные были достав- 
лены на Поуег-СазЙе, {дЪ ихъ встрЪтилъь очень любезно и 

‚ радушно капитанъ, ‘предложивний имъ съ полной готовно- 
стью осмотрЪть судно. 

Гости любовались порядкомъ, дисциплиной и _ необычай- 
ной чистотой и опратностью, царившими на суднЪ. Конечно, 


гости разепрашивали, какъ водится, обо всемъ, интересова- _ 


лись рЬшительно вефиъ, даже и тёмъ, о чемъ до того ие 
имЪли ни малфйшаго представлеши; когда-же все это было 
иснолнено, то перешли и къ главнЪйшему, т.е. къ Арон, 
они подъ тэнтомъ на корм%. 
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На столф, украшенномъ цвфтами и заставленномъ моро- 
женымъ, фруктами, пирожнымъ и печеньями самаго ^ изы- 
сканнаго вкуса, г. Керсзнь и Гертруха замфтили множество 
драгоцннаго фарфора, массивнаго серебра и дорогаго хру- 
сталя и невольно похвалили столь богалую и роскошную 
сервировку. 
_ _ <= Всей этой роскошью мы НН а серу Буце- 
фалу, а отнюдь не мн%!-—смФясь замЪтилъ молодой ученый. 
Что-же касается меня, то я, повфрьте, вовсе не привыкъ 
‚ кушать на дорогомь фарфор и пить чай изъ киТайСкихЪ 
`чашекъ. Но теперь серъ Буцефаль, гг. комиссары экспеди- 
ции я, мы кушаемъ за однимъ столомъ и, вы видите, къ 
_вакой роскоши насъ пруучаетъь баронетъ. 
| о —_ Никакая роскошь не можетъ быть излишней, когда 
° имфешь честь принимать у себя такихъ гостей, какъ сего- 
_дня!-— любелно зам тиль серъ Буцефалъ.—Но прошу взрить, — 
продолжаль онъ, — что-я отлично могъ-бы обходиться безъ 
веего. этого, если-бы пе находилея въ этомъ отношеши без- 
отвзтнымъ орудемь въ рукахъ моего’ тирана слуги. 
°_ < Серъ Буцефаль иметь при себЪ лакея, — пояснилъ 
_ Норберъ, —образцовато во везхь отношевшяхъ, выросшаго и 
`воспитаннаго въ ‘наслЪдетвенномъ замкВ баронетовъ. Этотъ 


слуга счелъ-бы величайшимъ изъ всфхъ преступлений, если. 


бы не устраиваль жизнь своего господина согласно веВмъ 
° правиламъ фамильнаго этикета. 
— За нимъ, во всякомь случа, слфдуетъ признать за- 
слугу умВнья прекрасно уврасить столъ!— сказала, Гертруда. 
Такъ какъ въ этоть моменть появилея самъ Тиррэль 
Смисъ съ шампанскимь, то и разговоръ перешель на дру- 
мя тэмы. ВскорЪ веселый смфхъ и острыя словца стали 


почти безъ перерыва разноситвея надъ тихою поВерЕНОСтЬЖЬ, 


Краснаго моря. ый 


торыхъ гости уже видли мелькомъ тамъ, на набережной. 
Норберъ, поспЪ шилъ тотчасъ-же представить Их: 


РАДАМЕХСКТИ КАРЛИКЪ. в 
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Во время полнаго разгара разговора и веселья лвилен зе 
Игиатй Фогель’ въ сопровождев!и двухъ незнакомцевъ, ко- 


ЕВЕ В 


— Г. Питэръ Грифинсъ... Г. Костеруоь Ее. ком- 
миссары экспедищи. 

ВсЪф трое безъ особыхъ церемовй приезли къ столу. 

— Охъ, еще коммиссары!- подумала Гертруда.—Они по- 
хожи на лакеевъ. въ отпуску. Очевидно, г. Моони не 0со- 
бенно счастливъ въ выбор своихъ коммиесаровт! 

— Что же, вамъ удалось уладить ваше дфло безъ новыхъ 
потерь?— освфдомился консулъ, которсму эти три физюноми 
сильно претили. Но изъ любезности онъ счель Пужиия за- 
говорить и съ ними. . Е 

— Проклятье!-—воскликнуль, хлопнув себя по кол%ну, 
Питэръ Грифинеъ, который, казалось, явился сюда прямо 
изъ конюшни въ своей поношенной ‘курткЪ, брюкахъ, засу- 
нутыхь въ голенища, въ бумажномъ бЪльЪ, съ физюномей 
хорошо выбритаго конюха. 

— Намъ едва удалось собрать тридцать пять верблюдовъ 
вместо обЪщанныхъ пятидесяти. 

— Эти подлецы сговорились и издфваются надъ нами, — 
сказаль Игнат Фогель,—я сильно сомнЪфваюсь, чтобы нам 
удалось собрать нужное количество этихъ вьючныхь жи- 
вОТНЫХЪ. 

— А вамъ требуется много верблюдовь и вожаковъ?— 
спросилъ консулъ. 

— Да по меньшей мВ рЪ 800 верблюдовъ и соотв тствую- 
щее количество людей,—отвЪтиль Норберъ—намъ необхо- 
димо выгрузить весь нашъ матерьялъ и перевезти его пол- 
ностью на возвышенность Тэбали, т. е. приблизительно на 
разстояше ста двадцати миль отеюда въ глубь страны по 
пустын%... Это штука не легкая, я это вполн№ понимаю, но 
во всякомъ случаЪ это ‘было бы возможно, если бы надо- 
вЪре этихъ людей не создавало намъ ‘ежеминутныхь за. 
труднен!й. 

— Что вы мн раньше не сказали о вашихъ затрудне- 
шяхъ,—воскликнулъ консулъ;—я бы избавиль васъ отъ мно- 
жества безполезныхъ хлопотъ!... Знайте, что для такихъ 
хеь транспортовъ вы ничего не съум$те сдЪлать . 
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 здВеь, въ СуакимЪ, и прилежащей къ нему мЪфстноети, если 
только вы не обратитесь къ настоящему господину этой 

_ страны къ м$етному „святому“ Сиди-Бэнъ-Камса, радамех- 
скому могаддему, вождю могущественнаго племени Шеро- 
фовъ... Вы нетолько не найдете верблюдовъ безъ его разр%- 
шен!я, но если бы даже вздумали привести ихъ изъ 
Сири или изъ Египта, то навЪзрное подверглись бы напа- 
леню и были бы ограблены въ пустын?! | 

— Цеужели вы говорите. серьезно? — спросиль молодой 
астрономъ. › 

— Совершенно серьезно. Вамъ, во что бы то ни стало, 
слЗдуетъ или заручиться расположенемъ этой великой пер- 
соны, или же совершенно отказаться отъ своей затВи! ^ 

-- Но какимъ способомъ, я, простой смертный, могу за- 
ручитьея симпатями этого святого Могаддема? Это кажется 
мнЪ еще болфе труднымъ, чёмъ собрать этихъ неуловимыхъ 


верблюдовъ!-—сказаль Норберъ. 

— Вы забываете, что золотой ключь отворяетъ почти 
веф двери! 

— Неужели и этотъь святой мужъ доступенъ корыстнымъ 
чувствамъ? 

— Между нами, будь сказано, господа, я полагаю, что 
никакихъ иныхъ чувствъ онъ и не знаетъ; Сиди-Бенъ-Камез 
одинъ изъ. наиболфе любопытныхъ феноменовъ. Къ нему. 
прибЪгають во всЪхъ случаяхъь жизни и сов$туются обо 
всемъ. Онъ каждое утро съ восходомъ солнца, даетъ зуден- 
ци приходящимъ къ нему за совзтомъ, судомъ и защитой, 
кавъ Глава ВФрныхъ въ сказкВ Тысяча и Одна Ночь.’ На 
премахъ этихъ бываеть очень много и никто не является 
туда съ пустыми руками. : 

— Ну, ва этимъ дЪло не станетъ!—весело воскликнулъ 
Норберъ.—Мы, ве до единато; готовы отправиться къ нему 
съ полными руками, если он®. только можеть помочь намъ. 
А далеко это отсюда? г 

— Ча разстояви двухъ дней или совр двухъ еда 


пути! сказаль Керсонь. Е 7 
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— Мн% кажется, намъ-бы не зашало- бы завтра же от-_ 
правиться КЪ этому великому’ могаддему. т вы на это 
скажете, Когхилль? 

— Я скажу, что это путешествие будеть истиннымъ на- 
слаждешемъ, если г. Кереэнь и мадемуазель Керсэнь ©0- 
гласятея отпразиться: вм$етВ съ нами!—отвЪтилъ баронетъ, 
не сморгнувъ ; \ 

‚ — Какъ?! Мадемуазель Кереэнь? 

-= Моя дочь? 

— Благодарю! очень благодарю вас, баронетт!-—восклик- 
нула горячо молодая дЪвушка. — Право, вы не могли бы 
предложить мнЪ ничего болЪе прятнаго для меня. Если. 
только отецъ мой будетъ столь добръ позволить мнЪ осу- 
ществить мое желане, я берусь доказать вамъ, господа, что 
и женщина можеть путешествовать по пустынЪ, не будучи. 
никому въ тягость. О, папа, ‘согласитесь, прошу васъ. Вы. 
знаете, что я давно давно мечтала видЪть этого знаменитаго 
Моггадема!... ОбЪщаю вамъ, что буду совершенно здорова, 
что не буду нисколько утомлятьея; повфрьте, это будетъ та- 
кимъ громаднымъ удовольствемъ для меня! 


— Слышу, слышу!-—сказалъь г. Керсэнь, вовсе не же- 
лавний отказывать дочери въ этомъ удовольствии, но опасав- 
нИйся быть черезь чуръ навазчивымъ.— Ув5рены-ли вы, 
господа, что мы не будемъ лишними?— обратился онъ глав- 
нымъ образомъ къ Норберу Моони. 


— Ахь, что вы говорите, господинъ консулъ!-—восклик- 
нуль Моони, —вы слышали, что баронетъ рисуетъ это путе- 
`шеств!6, какъ истинное удовольетве@ Для вефхъ пасъ, если 
вы и дочв ваша согласитесь почтить насъ своимъ пися" 
ствемъ. 


-— Трудно быть болЪе мъ и любезнымъ,—сказаль 
сулъ.—слфдовательно, э ло рЪшенное. Мой шуринъ, 
Бр1э, давнымъ давно предлагаетъ намъ съ дочерью 
ить эту интересную пофздку, и если вы ничего не - 
те противъ, то и онъ присоединится къ намъ, и 5. | 
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Че: < 
увЪренъ, что’ докторъ будетъ готовъ отправиться съ нами 
во всякое время, когда вамъ это будетъ угодно! 
И баронетъ, и Норберъ почтительно склонили головы въ 


знакъ согласля; что же касается трехъ ксммиссаровъ, то, ^ 
казалось, никто не принималъь ихъ въ соображен!е, какъ. 


будто они вовсе не должны были участвовать въ этой по- 
ЪздкВ. Однако, одинъ изъ нихъ, принадлежавний, судя по 
его длиннымъ волосамъ и широкополой шляп, къ типу не- 
удачниковъ-ученыхъ, сказалъ: —а находите-ли вы необходи- 
мымъ, чтобы я и Фогель приняли участе въ этой экепе- 
дици? | . 

‚ — Нисколько!—поспшно отвЪзтилъ Норберъ.—Если вы 
полагаете, что вамъ необходимо будеть остаться для наблю- 
ден!я за выгрузкой матерлаловъ, то... 

— Выгрузка—дЪло капитана!—довольно сердитымъ 1т0- 
номъ замфтиль Питэръ Грифинсъ. — А въ инструешяхъ 
‚ сказано, что мы обязаны не разставаться съ вами ни па 

част... | . м 

— Такъ какъ сти инструкщи, или постановленя, были 
вотированы по моему предложен, то не мн$, койечно, про- 
тивор% чить имъ!-—сказаль Норберъ съ тонкой ирошей, ко- 
торая не укрылась ни отъ консула, ни отъ коммиссаровъ, 
которые на это только поморщились. . 

— Я полагаю, что лучше всего поручить заботу обо 
всЪхъ необходимыхъ приготовлешяхъ Мабруки-Спику? — 
продолжаль Норберъ, обращаясь къ консулу,—и если это 
для ваеъ удобно, то назначимъ отъфздъ нашь на завтра! 


— На завтрашиий вечеръ, понятно; такъ какъ валуъ, вВ- 


роятно, извЪетно, что въ этихъ странахъ путешествують 
только вечеромъ и раннимъ уеромъ... Если хотите, -мы на- 
значимъ сборнымъ пунктомъ посольсьй домъ, а время— шесть 
часовъь вечера? 

— Шесть часовъ? прекрасно! 

— Ахъ, какъ я рада! Какъ я довольна!— весело воеклик- 
а Гертруда.—Благодарю, папа! Благодарю васъ, господа! 
ъ Буцефаль, вы предложили мнЪ участвовать въ этой 
и 1 
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по%здк%, а потому я вамь особенно благодарна за то удо- — 
вольств1е, ‘какого я ожидаю отъ нее! 

Какъ ни естественно было это выражене благодарности, 
обращенное къ баронету, оно невольно вызвало въ душЪ 
Норбера чувство досады, которое онъ съ трудомъ могъ по- 
давить въ себф. г 

— Чортъ побери этого Когхилля!—подумалъ онъ, — вотъ 
они уже совершенные друзья съ мадемуазель Керсэнь!.. Я 
викогда, кажется, не съумфю расноложить ее къ себЪ. Это 
такого рода даръ или талантъ, въ которомъ мн совершенно 
отказано судьбой... Я, очевидно, такъ много бесВдоваль съ 
телескопами, что совершенно разучился бес довать съ дамами!... 

т Керсэнь, видя его немного опечаленнымь и чёмъ 
то озабоченнымъ, всталъ и началъь прощаться. Молодые 
люди настояли на томъ, что проводятъ гостей до самато 
подъЪзда посольскаго дома. 

Возвращаясь на “Ооуег-Казе“, они застали на набе- 
режной Мабруки-Спика. Воспользовавигись этимъ обстоятель- 
ствомъ, они сообщили ему о своемъ намфрен!и и приказали 
позаботиться о необходимыхъ приготовленяхъ. Старый про- 
водникъ. хорошо зналъ свое дЪло: внимательно выслушавъ 
Норбера Моони, онъ сказалъ, что завтра къ назначенному 
времени все будетъ готово. 


Ш. Въ Нубйской пустын$. 


Маленьюй караванъ, подъ предводительствомъ Мабруки- 
Спика, сначала направился прямо къ востоку, по дорог$ къ 
Берберу, аз затЪмъ свернулъ къ югу, по направлен ю къ 
Радамехскому оазису. Дорога эта вначаль, по близости отъ 
Суакима, пролегала по м%®стности гористой и разнообразной, 
но, посл пЪсколькихъ часовъ пути, видъ совершенно изм%- 
нилея, постененно переходя въ едва замЪтно волнистыя без- 
плодныя дюны, сливавийяся съ горизонтомъ. Дорога, эта была 
проложена караванами и казалась простой тропой. Такого’ 
рода тропы, вирочемъ, постоянно заметаются самумомъ, и 
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` если бы только остовъ какого 
` верблюда или коня не служиль, такъ сказать, путеводнымъ 
_ етолбомъ, то подобная дорога совершенно бы исчезла. Та- 
кова нуб1Йская пустыня на всемъ своемъ протяженши между 
Ниломъ и Краснымъ моремъ. По виду она не имфеть ни- 
чего общаго съ собственно Сахарой, но вмЪстЪ съ т$мъ она, 
быть можеть, еще боле безотрадна, однообразна и пе- 
чальна. 


„коммиссара“: Костерусъ Вагнеръ, Игнай Фогель, и Пи- 
теръ Грифинсъ, единогласно р%®птили остаться въ Суаким® 
и, хотя Норберъ Моони заподозр%лъ, что подъ этимъ р%- 


шенемъ кроется какая-то недоброжелательная - МЫСЛЬ, НО, 


общество этихъ людей было тазъ нежелательно для моло- 
дого астронома, что онъ въ душЪ быль радъ ихъ р5шеню. 
И такъ, на этотъ разъ экспедищя состояла изъ г. Керсэнт, 


его дочери, доктора Бр!э, баронета и Норбера Моони; веЪ. 


они были верхами въ сопровождеши н%Фсколькихъ слугъ. 
Впереди везхъ Вхала Гертруда въ бЪлой лфтней амазолкв 
и маленькомь англЙекомъ полотняномъ шлем% еъ синей 
вуалью, что чрезвычайно шло къ ней; подл\ нея, на малень- 
комъ черномъ мулЁ, Зхала ея служанка Фатима въ араб- 
скомъ нарядЪ; кромЪ того Гертруду окружили ©0 веЁхъ 
сторонъ ея четыре спутника, а сларый Мабруки-Сникъ то 
шагалъ впереди, то сбоку, то немного позади ея. 

° Люди съ различными походными предметами и прован- 
томъ, распредЪленнымь на семи верблюдахъ, составляли 
арьертардъ, придавая маленькому каравану еще болЪе живо- 
писный видъ. Впереди %хали пятеро арабовъ, ловко примо- 
` стившихея на самой шез своихъ верблюдовъ, среди тюковъ 


‚ и всякой клади, высунувъ только часть мдно-к коричневыхь 


’ Лиць изъ подъ объемистыхъ бфлыхъ покрывалъ. Далфе сл$- 
довали двЪ совершенно разнородныя фигуры, то были Тир- 
рель Смисъ, слуга сера Буцефала, который, очевидно, весьма 
неохотно знавомилея съ тряской рысью верблюда, другой— 


он Е дЪтина, съ веселымъ и оО 
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ПоелЪ весьма продолжительныхъ переговоровъ вс три 


нибудь павшаго въ пути 


‘ 


АЬЕ 








лИпоМЪ, ик сфрую ` оломанку ‹ съ. Влжирской феской ль 
на головЪ, былъ Виржиль, деньщикъ г. Моони. 

Мы говоримъ „деньщикъ“, потому что Виржиль никогда 
вамъ не называль себя иначе, какъ деньщикомъ, когда кто 
либо иптересовалея его сошальнымъ положен1емъ. Бывиий 
алжирекй стрфлокъ, онъ до сего времени пикогда не слу- 
жиль никому, кромф французскихъь офицеровъ въ качеств% 
деньщика или ординарца. Зная, чего стоитъ этотъ Виржиль, 
братъ г. Моони, капитанъ алжирской арми, выбралъ именно 
его въ спутники Норберу, узнавъ о намфрени посл дняго 
совершить путешествие въ Суданъ. 

ДЪйствительно, Виржиль быль человЪкъ незамфниный 
во воЪхъ отношешяхъ, хотя, конечно, не могъ претендовать 
на роль камердинера, повара или грума, какъ человЪ къ со- 
вершенно незнакомый даже съ самыми элементарными по- 
нятями этикета и даже обычаевъ цивилизованной жизни. 
Это, дЪйствительно, быль деньщикъ и не боле того, но 
деньщикъ незам$нимый, находчивый, предусмотрительный, 
смЪтливый и догадливый. | хе 

Въ данный моментъь выражене крайняго недовольства, 
сказывавшееся на гладко выбритой физюноми Тирреля, по- 
видимому, ужасно забавляло Виржиля. 

— Ну, что-же, другъ,—сказаль онъ, безнеремонно похло- 
павъ его по плечу въ тотъ моментъ, когда верблюдъ Тирреля. ; 
‘звоими бохами коснулся боковъ верблюда, па которомь си- 
дЪлъ онъ самъ,—вы бы предпочли, конечно, вагончикъ пер- 
ваго класса на желЪзной дорогЪ? не такъ-ли, другъ? 

Не говоря уже о томъ, что такого рода фамильярность 
вовсе не входила въ привычки корректнаго Тирреля Смиса, 
и что онъ плохо понималт, французев1й языкт, самый тонъ 

и манера обращеня Виржиля шокировали чопорнаго слугу, 
и тоть отв$чалъ презрительной миной, не проронивъ ни 
влова и мыслевно р%шивъ, что такого рода безмолвный от- 
вфеъ яснфе всего долженъ показать неизмримо громадную 
пропасть, раздфлявшую камердинера и мажордочма’ баронета 
-еть деньщика простого астронома. Но Виржиль нимало 
ку = я 








не смутилея этимъ или вфрнЪе вовее не замфтиль презри-_ 
тельной гримасы и величаваго высоком$р1я Тирреля, да 
если бы даже и замфтиль, то, по простотВ душевной, не 
`еъум$ль бы ни понять, ни оцфнить ихъ. Снявъ съ шеи ху- 
дожественной рабежы флягу, висЗвшую у него на толетомъ 
шнурЕ% того же цвфта, какъ и его феска, добродушный’ па- 
рень радушно протянулъ ее своему спутнику в0 словами: 

— Попробуйте-вка этого, праятель, и тогда вы скажите 
мнЪ спасибо!—При этихъ словахъ лицо деньщика озарилось 
широкой веселой улыбкой. Такого рода вфжливость и лю- 
безность подосизла какъ разъ во время, чтобы тронуть уже 
 нанполненное негодованемъ сердце Тирреля Смиса, затро- 
`нувъ именно самую слабую его струну. Къ французской 
водкВ Тиррель Смиеъ питалъ особое уважен!е, и потому, 
не заставивь долго просить себя, онъ поднесъ горлышко 
бутылки къ своимъ тубамь и возвратилъ ее Виржилю только 
ноел$ довольно продолжительнаго наслажденя ею: 

Это вмяне Бахусу, очевидно, благотворно подйствовало 
на, почтеннаго Тирелля Смиса, развязавь ему языкъ и по- 
полнивъ всф его познаня во французскомъ язык$. 

— Вьъ которомъ часу мы прибудемъ въ отель?—осв®до- 
мился онъ, дЪлая видимое усиле казаться любезнымъ. 

— Въ отель?!—воскликнуль Виржиль,—вы, конечно, -не 
думаете, что отели, подобно грибамъ, выростаютъ на каждомь 
шагу въ Нубйской пустын$. Мы, вфроятно, сдЗлаемь при- 
валъ около полуночи, чтобы отдохнуть часочка три, четыре, 
подъ снью нашихъ походныхъ палатокъ и, закусивъ для 
подкр®иленья силъ, двинемся дальше. 

— Но... эти джентльмены... и лоди... ар Тиррель 
Смисъ. 

— Ну, иони, наши джентльмены и лэди, сдВлають точно 
такъ же, какъ мы: проспятъ чаеокъ другой на своихъ плэ- 
дахъ и одфялахьъ, съфдять по коркЪ той. и тоже по}- 
дутъ дальше! м 

— 0, я этого совеЗмъ не одобряю дя. ‘сера Вуббфала. 


‚ совефмъ не одобряю...—-Онъ не докончилъ своей фразы: на 
- Зе яз 
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столько былъ взволновань и негодовалъ на такой режимъ. 
У камердинера даже горло сдавило при одной мысли, что 
его господинъ, серъ Буцефалъ,—будетъ принужденъ ужинать 
и провести ночь такимъ страннымъ образомъ. Перспектива, 





такого ужаснаго положеня повергла его въ такой СПлиИНЪ, . 


что‘онъ покинулъ его лишь, когда маленьымй караванъ по 
знаку Мабруки сдфлалъ привалъ на томъ мфетЪ, гдЪ дорога 
развЪтвляется, причемъ одна ведетъ въ Радамехъ, а другая— 


въ Берберъ. Вс безъ исключен я молодцами совершили 


этоть первый переходу; въ нЪеколько минутъ привычные 
арабы развели огни, зажгли факелы, вбили колья, раски- 


нули палатки и разостлали ковры. Вс» разеЪлись кругомъь = 
и съ аппетитомъ принялись за ужинъ. Шестичасовая про-_ 


гулка на евёжемъ, тепломь воздух сильно способствовала 
усилению апиетита; вс были веселы и довольны. 

Только Тиррель Смисъ былъ сильно опечаленъ совер- 
шеннымъ отсутствемъ цннаго фарфора и серебра. Онъ 
даже счелъ долгомъ протестовать противъ такого нарушешя 
священныхъ правилъ этикета, стоя, безмолвный и неподвиж- 
ный, во фравЪ, бЪломъ галстухВ и бЪлыхь перчатках. за 
спиной своего господина во все время, пока длился этотъ 
походный ужинъ, при чемъ лицо мажордома хранило вы- 
ражен1е самаго мрачнаго унышя. 
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`Закусивь и подерфпивъь свои силы вкуснымъ ужиномъ, 


Гертруда и Фатима удалились въ особо приготовленную для 
нихъ палатку; ихъ примЪру нослфдовали трое франпузовъ 
и баронетъ, расноложивлиеся въ другой палаткЪ. Вс ду- 
мали только объ отдых и сн. 
_ Но отдыхъ этоть быль не продолжителенъ. Не прошло 
и часа съ тЪхъ поръ, какъ нални путешественники уепЪли 
заснуть, какъ внезапно были разбужены звуками голо- 
совъ, шумомъ шаговъ и топотомъ конекихъ копытъ. Фатима 
крадучись выскользнула изъ палатки, чтобы узнать, въ чемъ 
д&ло. 

— Это берберское племя, отправляющееся на покло- 
нене могаддему Радамехскому,—сказала она вернувшись. — 





у" 
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г. `Ихъ, по меньшей м®рЪ, человЪкъ до ста, и вс верхами 


—. ослахъ. 


— Я хочу посмотрЪть на этихъ паломников восклик- 
нула Гертруда, встала и присоединилася къ отцу и осталь- 


нымъ путешественникам, вышедшимъ также изъ своей па- 
латки посмотрЪть на пилигримовъ. 


Берберы Зхали верхами на мелкорослыхъ осликахъ, ко- 


торыми управляли простыми недоуздками. Были тутъ и жен- 
щины, и совершенно наг1е дЪти, которые при видЪ лужи 
стоячей воды вблизи лагеря тотчасъ-же принялись барах- 
таться въ ней. Очевидно, вновь прибывшие намфревались 
также расположиться здЪеь. 

°Къ счастно, устраивались они не долго. Соскочивъ со 
севоихъ муловъ, они улеглись прямо на землю и тотчасъ же 
уснули. Тишина и спокойстве снова НЕ надъ спя- 
щей пустыней. 

Но вдругъ странный звукъ снова нарушилъ сонъ нашихл, 
путешественниковъ. 

— Что это?— испуганно воскликнула Гертруда, вскакивая 
на ноги. 

— Это просто оселъ кричитъ, — сказала Фатима. ДЪйстви- 
тельно, то кричалъ одинъ изъ осликовъ, вфроятно, обрадо- 
ванный т$мъ, что ему посчастливилось найти клочекъ зеле- 
ной травы, и такимъ образомъ выражалъь свою радость. Врик® 
этого ослика не былъ такъ рЪзокъ и пронзителенъ, какъ 
крикъ его европейскихь собратьевъ, но продолжительноеть 
его заставило путешественниковъ сильно обрадоваться окон- 
чантю этого пъшя. 

— Ну, наконецъ-то!— воскликнула Гертруда, когда оселъ 
замолкъ,— онъ допфлъ свою арю, а то я уже думала, что 
онъ пропоетъ такъ до самаго утра. А 

Однако, едва только одинъ иЪвецъ кончилъ свою пар- 
1ю, какъ другой началъ въ другомъ тон%. 

— Увы!-—восклинула, Фатима, — теперь намъ не дождаться 
конца! Теперь вс оли, одинъ за другимъ, будуть продлы- 
вать то же самое. Я знаю ихъ привычку. С 
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— Неужели? . 
— Да, непремВнно; они всегда такъ дВлануть: © ееди только 
‚одинъ начнетъ, то вс послфдуютъ его прим%ру, а ВЪль ИХЪ 
болфе шестидесяти... этотъ конинире ах будетъ про- 
должаться болфе трехъ часовъ!о 5 
— Да ты узфрена-ли въ об Ре 
Вы, сами уелышите!:.. я не ошибаюсь!— жалобно ска- 
зала Фатима. 
— Но, въ такомъ случа намъ нечего и думать о сн! 
— Ну, конечно! какой туть сон! 
— Такъ это весьма не весело! 





Подобнаго-же рода разговоры проиеходили, вЪфроятно, и 


въ сосЪдней палаткВ. Отовсюду‘ слышалиеь раздраженные 
толоса, ропоть и воркотня, а между тЪмъ трет, четвер- 
тый, пятый и шестой ослы протянули свои монотонныя се- 
ренады. 





НаиболЪе гнЪвнымъ и нетеривливымъ слушателемъ этого _ 


осливаго концерта являлся, конечно, Тиррель Смисъ. 
— Замолчите-ли вы, скверныз, неблагородныя животныя! 


Вы не можете даже дать покоя такому джентльмену, ваюъ о 


серъ Буцефалъ!..—-яростно рычаль онъ. 
Схвативъ нопавшуюся ему подъ руку палку, онъ устре- _ 
милея съ нею туда, гдЪ ваходились ослы и принялся Е 

у что было мочи, очереднаго пЪвца. 


Тогда ослами овладфло какое-то музыкальное оф шенство. ” 


Заслышавъ жалобные звуки истязуемаго товарища, вез ови 


хоромъ завели такой тром концерть, что онъ сдЪлалея 


Я 





положительно нестерпимымъ. А 'Тиррель Смисъ, ослфпленный | 


яростью и своимъ великимъ усердемъ, принимая это сгезсеп4о 
за личный вызовъ, тузилъь неечастнато концертанта все 
сильнЪй и сильнЪй, не взирая на крики и угрозы бербе- 
ровъ, озлобившихея на англичанина до послфдней крайности. 

_Виржиль также подосиъль къ мЪсту происшествия. -. 

— Оставьте! перестаньте! —кричаль онъ мажордому, —вы _ 
только хуже раздразните ихъ такъ. Я знаю. ‘вЪрное среде. 
ство успокоить ословь и заставить ихъ замолкнуть. Цой- 





Я 
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_ демте ‚со. иной, _Залфиь деньщикъ призваль и остальныхъ 
слугъ, `едфлаль имъ необходимыя указаня, и къ величай- 
_шему. удивлен ю ‘веЁхь, черезь нФеколько минутъ водво- 
рились поли йшал тишина, послв ужаснёйшаго шума и 
я, а И 
_ Мысль Виржиля и средство, примъненное имъ, были 
`вебьма просты. Зная, что ослы, какъ ‘это вевмъ извЪетно, 
только тогда кричать съ волнымь удовольстемъ, когда за- 
дираютъ хвосты зверхт, Виржиль придумаль заставить ихъ 
опустить. хвосты ‘весьма остроумнымъ способомъ. Онъ при- 
гналь ихъ вовхъ въ тому м%ейу, тдф были свалены тюки 
_и съ помощью своихъ товарищей сталь привязывать къ ихъ 
хвостамъ концы веревокъ, которыми были перевязаны то- 
`вары. Ослы нашли такого рода аргументъ весьма убЪдитель- 
нымъ и перестали кричать, потерявъ веякую охоту концер- 
тировать при новыхъ усломяхь. Поесмзявшись отъ души 
надъ средетвомъ, примзненнымъ находчивымъ Виржилемъ, 
всЪ съ величайшимъ удовольстемъ отправились отдохнуть 
еще немного передъ отправлешемъ въ дальнЪйний путь. Въ 
четыре часа утра голоеъ Мабруки возвЪетиль нашимъ путе- 
шественникамъ, что пора двинуться дальше. Наши друзья, 
`одинъ за другимъ, выходили изъ своихЪъ палатокъ и весело 
оглядывались по сторонамъ, какъ вдругъ толось ат 
привлекъ всеобщее внимание: в 
_ — Ахь, проклятыя собаки арабы! этаве вис льники! 
Ужь поплалитесь-же вы у меня за эте!—восклидалъ онъ. 

` — Что тамь такое, Виржиль? Что случилось? — оевЗдо- 
мился г. Моони, выбфжавиий на его крикъ. 

— Да то случилось сударь, что эти канальи, эти чер- 
ныя собаки, убрались отсюда раньше насъ и увезли съ со- 
бою ве наши запасы, вс ящики и тюки съ провиз!ей! 

’° — Неужели? что-же мы будемъ дЪлал:? _ 

— Да вотъ, смотрите, эти черти все увезли, вЪдь ничего 
не оставили... И мясо, и вс консервы, и сухари, и печенья... 
| де” исключая даже бурдюковъ съ водой, которая была имъ 

вовсе не нужна, потому что здесь больше воды, ч$ыь имъ 


# 
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нужно. НЪтъ, эти ` черти забрали нашу воду и для того, 
чтобы досадить намъ; этаке негодяи! 

— Надо отправитьея за ними въ погоню, —сказалъ Нор- 
беръ, — они, вфроятно, не моря еще Е уйти за это 
время! ь . 

— `Какъ вы думаете, Марки ИЕ КЪ проонии 

`. Керсэнь—что вы на это скажете? 

— Я полагаю, что это будетъ безполезно—сказалъ ста-. 
рикъ, — даже если мы ихъ нагонимъ, что, вЗроятно, вовсе 
не трудно, они уже во всякомъ случаЪ успфютъ къ тому 
времени припрятать всю нашу провизю въ гесокъ и, какт, 
только завидять иасъ, тотчасъ-же броесятся ве въ раз- 
сыпную! 

— Но, что-же намъ дЪфлать. въ такомъ влучаз? — ВЪдь 
не умирать же намъ съ голода по ихъ милости! 

— Горю помочь можно...—сказаль Мабруки. 

— Какъ? 

— Можно отправиться въ зау!а Даиеъ и купить тамъ 
съфетныхь припасовъ. 

° < Асдалеко это? 

не: Приблизительно около трехь миль къ востоку от- 
сюда,—сказаль Мабруки, — иб дорога слишкомъ. плоха для 
логтадей. 

и Если Такъ, то какъ-же намъ быть? 

— Я М№Ру отправиться туда съ двумя верблюдами и ихь 
вожаками и нагнать вась на слфдующей остановк%, если 
хотите. Сбитьея съ дороги вы здфеь не можете, вамъ слз- 
дуеть идти все время. прямо на югъ. Любой изъ этихъ ара- 
бовъ можетъ вамъ указать дорогу! 

Предложене это было принято и тотчасъ-же приведено 
въ исиолнене. Мабруки оторавилея съ двумя арабами п 
двумя верблюдами, тогда какъ остальные принялись убирать 
палатки. 

Въ этоть моменть появилось какое-то странное суще- 
ство, въ которомъ очень трудно было ‘узнать всегда етот К 
и У Тирреля Смиса. Тфмъ не . это” 
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быль онъ, мокрый, обл$пленный грязью съ головы до ногъ, 
ВЪ самомъ жалкомъ видз. 

Общий взрывъ хохота привЪтетвовалъ его появлеше. 

_— Я положительно не понимаю, что ео мной случилось. 
Надо полагать, что былъ настоящий проливень для того, 
чтобы я могъ пробудиться въ такомъ видЪ. 

— Хмь, это не шутка! — пробормоталъ Виржиль, ках 

будто озаренный какою-то новой мыслью. 
° Не сказавъ никому ни слова, онъ побъжаль въ ту на- 
латку, гдВ образцовый камердинеръь и мажордомъ нровелъ 
ночь и нашелъ ее буквально затопленную. Вея палатка иред- 
ставляла собою сплошную лужу въ которой плавали пустые 
бурдюки. 

— ВЗдь, это еще новая штука этихъ каналй Берберовъ!— 
сказалъь Виржиль.-—-В$дь это они васъ отблагодарили за из- 
б1еше ихь ословъ, вы думали, что они простятъ вамъ это! 
НЪть;, не такой это народъ!.. 

— Надо еще благодарить за то, что они бурдюки: намъ 
оставили! —восело воскликнулъ докторъ Бр/э, человЪ къ очень 
онтим дстическаго темперамента.—По крайней м5рз мы м0- 
жемь наполнить ихъ водою изъ этой лужи. 

— Изь этой лужи!-—воскликнулъ Виржиль, —отилесками 
этихъ грязныхъ арабчать? 

— Вакъ такъ? е. 

— Они веВ такъ прекрасно выкупались въ этой лужЪ, 
что теперь вь ней не осталось ни одной капли чистой воды. 
Это не болЪе, какъ помои! 

Веб съ прискорбемь согласились съ тЪмъ, что Виржиль 
правъ, но тнзвъ Тирреля Смиса положительно не зналъ 
границъ. 

— Нбть воды! ни одной капли воды!!-— отчаянно воскли- 
цаль Тиррель задыхающимся голозомъ. : 

— Да, ни вапли!.. : 

— Но тогда, какъ же я приготовлю 45... р сера, 
Буцефала?!=-восклицалъ Тиррель Смиеъ, весь красный отъ 
злобы и негодования. в тор 
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— Приготовить, что, для сера Буцефала? 
— Ти... ванну... воть что! 
— Ну, вотъ!— весело воскликнулъь Виржиль, раземяв- 


шись,—это послздняя изъ всфхъ нашихъ заботъ; клянусь | 


вамъ, что серъ Буцефаль, вашьъ господинъ, отъ этого на- 
вЪрное не умретъ! 

Но это увзреше нисколько не успокоило негодованя по- 
чтеннаго Тирреля Смиса. 

_ Двинулись въ путь; но настроеве путешественниковъ 
было не столь. веселое, надо сознаться, что всявйй изъ нихъ 
быль бы доволенъ закусить чфмъ нибудь передъ дорогой. 
Въ посльдн!Й моменть отъфзда, ве видфли, что Виржиль 
усердно занялся собирашемъ осталковъ топлива, сухой травы 
и сухихъ прутиковъ, и связываль ихъ въ большую вязанку. 

— Разв вы боитесь замерзнуть‘ въ мути, или собирае- 
тесь развести костеръ на лукЪ вашего с%дла?-—спросиль 
Тиррель, злобетвовавиий на него за его насмВшки. 

— Воть именно, вы совершенно вЪрно угадали! — ото- 

‚ звалея Виржиль, не мало не смущаясь. 

Усердный парень до тЪхъ поръ не тронулся съ мзета, 
пока не нагрузилъ своего верблюда двумя большими вязан- 
ками топлива и четырьмя пустыми бурдюками. 

Солнце еще не показывалось на горизонт; воздухъ былъ 
„чисть и прохладенъ: въ пути наши друзья совершенно за- 
были о томъ, что они остались безъ равняго завтрака, и что 
второй завтракъ, ожидавнийся въ будущемъ, тоже былъ весьма, 
гадательнымьъ. 

Докторь Бр», котораго по прежнему ужасно интересо- 
вало, что именно привело Норбера Моони и его надзира- 
телей въ Суданъ, не могъ удержать оть понытки еще разъ 
вывфдать кое-что объ этомъ. Но молодой ученый умЪль 
очень удачно избфгать и обходить всЪ такого рода вопросы, 
а баронеть едва отвфчаль односложными словами, изъ кото - 
рыхъ трудно было вывести какое-бы то ни было заключен!е. 

ПослЪ трехчасовато пути путники наши прибыли къ 
небольшой куб деревьевь тощаго вида жидкихъ и р®л- - 








_ Щади поросшей тощимь мхомъ и ифстами зеленой. травкой 


_ ббдной и безсильной. 


Это м%сто было назначено Мабруки для остановки. Солнце 
_ усшбло уже высоко подняться, жара становилась томитель- 
° ной и вс ощущали сильный голодъ. 

— У нась у веёхь есть ружья; —я положительно не 
вижу, почему намъ ждать завтрака! —сказалъ Виржиль, 

И прежде чЪмъ кто либо усизль спросить его, что онъ 
хочеть этимъ сказать, онъ векинуль ‚ружье. и дву я 
средственно слЗдующими одинъ за другимь в 
`убиль на повалъ двухъ птицщь изъ породы фазаповь Зоркй 
глазъ охотника замфтиль ихъ приотившимися ‘на х вершин — 
одной изъ пальмъ. Этого было достаточно для того, чтобы 
взволновать все пернатое населен1е этого маленькаго оазиса, 
которое съ неистовымъ крикомъ взвилось въ воздух и 
велфдъ за тВмъ опустилось на прежнее м%$ето. Тогда баро- 
неть Норберъ, видя, что догадливый Виржиль уже развелъ 
огонь и проворно принялся ощинывать своихъ фазановъ 
послёдоваль его примфру, и вскорф съ полдюжины птиць. 
были ощипаны. Этого было болфе чЪиъ достаточно для жар- 
кого. Но кусочекъ хлЪба не испортилъ-бы об%да, КаЕъ 
весьма основательно замфтила Гертруда. 

— ХлЬба?..— воскликнуль Виржиль-—нЪтъ ничего легче, 
какъ добыть хлЪба! это дЪло четверти часа!.. Ей, прятель,— 
крикнулъ онъ обращаясь къ Тиррелю Смису, который, ра- 
зинувъ ротъ и развеивъ руки, смотрЪлъ на его работу — 
подите-ка сюда, милЪйпий другъ!.. . 

И оть увлекъ мажордома въ маленьыЙ овражекъ, про- 
рыгый; повидимому, дождевой водой, гд$ росъ высовй трост- 
никъ, мотра въ два или три вышиною. 

— Ну, что вы сдфлаете съ „ЭТимЪ, скажите мнЪ пожа- 
луйста?—епросиль онъ, не ь безъ' `тукавства посматривая на. 
антличанина. 

— Изъ этихь тростниковъ?.. Праве, я не знаю, что съ 
этимъ дфлать... и 

РАДАМЕХОБЛЙ КАРЛИКЪ. В 
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— Это совефмь не тростники: въ Алжирь: это назы- 
вается сорго, а здЪсь арабы называютъ это дуррра... правда, 
это не самый первый сорть, но все же, если нётъ другого 
выбора, то можно удовольетвоваться и имъ|.. Прежде всего, 
намъ придется ‘приступить къ жатвЪ, а затВиъ превратимся 
въ хлЪбопековтъ! . 

И доставъ” изъ кармана ножъ, Виржиль принялся про- 
ворно срфзать сорго, связывать въ снопы и, взваливъ ихъ 
на спину, вернулся въ лагерь. Зерна, сорго были совершенно 
зр$ёлы, тавъ что ихъ безъ труда можно было давить между 
двумя камнями. Е а 

— Прекрасно, но для того, чтобы ИЗГОТОВИТЬ хлЪбъ, не- 
обходимо имфть воду!-замфтиль докторъ. 

— Ия такъ думаю!-—весело отозвался Виржиль. 

Онъ пошарилъ въ карманахъ и досталъ оттуда свинцо- 
вую пулю, которую опустиль въ дуло своего ружья. Тща- 
тельно зарадивъ, онъ огляд%лея кругомъ и, повидимому, съ 
особымъ внимашемъ вглядывался въ громадное фиговое де- 
_ рево странной формы и вида, оголенное отъ вЪтвей и листвы. 
Зал мъ, вскинувъ къ плечу ружье, Виржаль спустиль ку- 
рокъ, цлясь въ самую середину ствола. 

— Воть прекрасно!—воскликнулъь Тиррель Смисъ,—те- 
перь онъ уже начинаетъ стр%лять въ деревья!.. 

ДЪйствительно раздалея выстрль; пуля пробила стволъ 
финиковой пальмы—и въ тоть же моментъ изъ отверетя, 
пробитаго пулей, полилась струя чистой свЪжей воды. 

Фатима широко раскрыла глаза отъ удивленшя и готова 
была прянять добродушнаго Виржиля за колдуна и волшеб- 
ника. Что-же касается его самаго, то онъ усплъ уже ухва- 
тить въ это время одинъ изъ пустыхъ бурдюковъ, захва- 
ченныхъ имъ съ прежней стоянки, и наполнялъ его тооВЕ 
водою у своего импровизированнаго источника. 

— Смотрите, что значить практический умъ! — восхи- 
щенно воскликнулъ докторъ Бр!э.—Я, конечно, зналъ, что 
жители Судана имЪютъ привычку выдалбливать стволы ста- 
рыхъ деревьевъ, чтобы превращать ихъ въ водовмфетилища, 
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щательно ЗадЪлавъ ихъ потомъ. Но мн® никогда не при- 


° шло бы въ голову, что такого рода цистерной можеть быть 


и эта фиговая пальма, не говоря уже 0 томъ, что’ я на в%р- 
ное не догадался бы откупорить эту цистерну такъ просто 


‘и такъ ловко. - ыы у 


* 


—`0, премь этотъ выдумалъ не я!—скромно _ отозвался _ р 


Виржиль.—Я заимствоваль его отъ Туареговъ. Они- всегда 
‚имютЪ привычку откупоривать эти водовифетилища. выетрё- 
'зомь изъ ружья, а такъ какъ этотъ старый “отволь мн по-_ 
казался весьма похожимьъ на тавйя водохранилища, то я и 


захотЪль убфдиться въ этомъ... Однако, мой’ бурдюкъ уже. 


почти полонъ... г.. Смисъ, потрудитесь подержать его одну 
минуту, пока я сбЪгаю за остальными р оставитимися 
на спин моего верблюда. ` 
Между тВмъ докторъ, вернувшись въ полалку, въ кото-. 
рой укрывались отъ палящихъ лучей солнца остальные пу- 
тешественники, разсказалъь имъ о новомъ подвиг Виржиля, 
Веб пожелали тотчась же пойти посмотр%ть диковинное де- 


рево и испить н%&сволько глотковъ свЪжей холодной воды... 
Придя къ хдостопримфчательной фиговой пальм%, вов 


увидвли подлВ нея Виржиля въ Вр возбужденномь со- 
стоянш. 

— Что случилось? спровили его сразу нвеколько голо- 
совъ. 

— Случилось то, что нЪть больше воды! воскликнуль 
онъ, ия не знаю, что сталось съ англичанином, которому 
я поручилъ ночти полный уже бурдюкт... Смиеъ!.. (Смисъ!..— 
Кричаль онъ, что было мочи. : 

— Что случилось? — отозвался издали. голосъ англичанина, 
изъ одной. изь палатокъ. 

— Я спрашиваю тд вы, а. главное гд® моя вода? 

— Вода! да здЪеь, конечно! гд№-же ей быть?-— отозвался 
Тиррель Смисъ, и его флегматическая, исполненная вели- 
чаваго сознаня собственнаго достоинства физономёя пока- 


залась у входа палатки, Виржиль тотчасъ-же побфжалъ туда, 


а за. нимъ посл$довали и остальные. 











ие зр$лище представилось глазамъ” здилен- 
ныхъ зрителей. - 7 

Прим рный слуга, доставъ изъ одного изъ многочислен- 
ныхъ чемодановъ, составлявшихь багажъ его господина, 
великолЪпную каучуковую ванну, расправилъ ее, какъ ел- 
дуетъ, и наполниль водою, находившейся въ бурдюкЪ, вы- 
ливЪ все, до посл дней капли, не воспользовавигись лично 
ни однимъ глоткомъ для того, чтобы утолить томившую его 
жежду. ЗатЗмъ, выливъ въ нее банку туалетнаго уксуса и 
бросивъ громадную греческую губку, онъ съ довольнымь 
видомъ стояль теперь, держа на рукз бЪло снЪжный ку- 
пальный халать и, почтительно склонившись нпередь Се- 
ромь Буцефаломъ, ироизнесь обычнымъ торжественным 
тономъ. 

— Ванна готова, Серъ! 

Припглось употребить насиже, чтобы удержать Виржиля, 
наскочившаго уже на корректнаго и самодовольнаго Тир- 
реля и тотоваго задушить его. 

— Идють!--воскликнуль въ то же время баронеть, — воть 
‚ уже который разъ ты мнф устраиваешь подобныя штуки! 
Мадмуазель, господа, я право не знаю, чЪмъ оправдать себя 
о вВЪ вашихъ глазахъ, но прошу васъ повЪрить мнф, что по- 
° ложительно непричастень въ невфроятной глупости моего 
слуги!... Я не знаю, что удерживаетъ меня въ данный мо- 
ментъ швырнуть его самато въ эту вашну головой внизъ и 
держать подъ водою до тфхъ поръ, пока онъ не. захлеб- 
нется! 

Тиррель Симсъ болфе удивленный, чфиъ оторченный 
всЪмъ происшедшимъ, казалось, ничего не понималь въ этой 
странной сценЪ. БЪдный англичанинъ не зналъ, въ чемъ, 
собственно, его могутъ упрекать. То, что онъ едфлалъ, было 
вполнф естественно и въ порядкВ вещей. РазвВ не лежит 
на обязанности каждаго хорошато камердинера приготовить 
по утру ванну для своего господина? Очевидно, Виржиль, 
предоставь ему дЪйствовать по его усмотрЪн!ю, заставить 
бы Тирреля Симса окончательно измЪнить свое мнёне па 
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Этот ечеть, но по счасто для ушей Тирреля Симеа, и для 
везхЪ остальныхь присутствующихь въ этотъ моментъ при- 
шли сообщить, что Мабруки-Спикъ вернулся. 


о Его задержали въ пути прежде всего ужасная дорога, 
а затЪмъ медленность’и неповоротливость жителей Зау1а. 
Но, т$мъ не менЪфе, онъ привезъ съ собой большие запасы вся- 
кой провизии, свЪжей воды, хл3ба, словомъ, всего, что только 
требовалось нашимъ путешественникамъ... Теперь оставалось 
только посмзяться несчастно бфднато Виржиля и злополуч- 
ной заботливости о своемъ господин% Тирреля Симса. Вир- 
жиль теперь первый же самъ смФялся надъ этимъ, въ сущ- 
ности весьма забавным», проистестыемъ, но внутренно да- 
валъ себф слово отнын% емотрёть въ оба за своимъ прёяте- 
лемъ англичаниномъ, зная по опыту, что ему ыоя 
рять нельзя. Е 


ДальнЪйшее- _путешестве обошлось безъ Феякихь 1 ВЕ 
ченй. Съ закатомъ солнца маленьмй караванъ снова, се 
нулся въ путь, а около полуночи сдфлалзь опять прива 
На этотъ разъ ночь прошла благополучно, а въ четыре часа 
утра вс поднялись и снова отправились дальше для того, 
чтобы по возможности раньше достигнуть цфли своего пу- 
тешествя, т. е. прибыть въ резиденцию Могаддема. 








.# 
ТУ. Могаддемъ и его карликъ. ; 


Было около семи часовЪ утра и солнце начинало уже 
палить нещадно, когда Мабруки-Спикъ, указавь рукою на 
край горизонта, гдЗ на вершинВ и холма виднз- 
_лоеь бЪлое пятно, сказалъ: . 

—- Вотъ Радамехъ!,... 

Вс разомъ вынули изъ футляровъ свои зрительныя трубы 
и бинокли: съ ихъ помощью можно было различить мечеть, 
минаретъь и длинные ряды стЪнъ ослпительной бфлизиы, 
мелькавшихъ въ Е зелени садовъ. 
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ож Черезъ сорок минут, МЫ. бронь. "там оказать 
проводникъ. 


`— И слава Богу! давно пора!... сказала, Гертруда ва 


сэнь, поднося руку къ своему маленькому полотняному 
шлему. — Этотъ. воинственный головной уборъ положительно 
давить меня, но снять его подъ этими палящими зучами 
солнца я все-таки боюсь! . 
— Ради Бога, не дЗлайте этого!—заботливо воскликнулъ 
Норберъ,—вы можете получить 1 такимъ ‚образомъ солнечный 


ударъ! 


шился на чью нибудь другую голову, лишь бы только не на 
ея головку, ну, хоть на мою, напримфръ!-—емВясь зам тиль 
докторъ Бр!э, утиравний нотъ обфими рукахи.— Удивительно! 
какъ, не предусмотрительны эти молодые господа астрономы, 
подумайте толюко, что стало бы съ экспедищей, ‘если-бы она, 


лишилась своего главнаго врача... Вфдь это просто жалость 


— Вы, конечно, предпочли-бы чтобы этотъ ударъ обру-. 
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подумать! а вмЪстЪ съ тфмъ, сколько я ни снимаю своей 


полотняной каски, сколько ни подвергаю себя опасности, вы 


даже и не замфчаете, не только что ‘не останавливаете. 


меня! 


Менфе чЪмь черезъ полчаса маленьюй караванъ при-. 


былъ къ подножию холма, на вершин® котораго раскинулся 
Радамехъ; и кони, и верблюды бодро поднялись по крутой 
каменистой дорог, и велфдъ за тЪмыъ вскорв останови- 
лись на площади или взрифе пустыр», ограниченномъ ©ъ 
восточной стороны стфнами зау1а. Такъ называютъ на, во- 
сток$, въ магометанскихъ ‘странахъ, монаетыри и м%- 
стечки, служашая резиденщями ЖОЕнОРИНИИЕ лица АО 
наго звания. ы 

Здфеь путешественники сошли съ коней. Тотчасъ же ихъ 


окружила громадная толпа пилигримовъ, увеличивавшаяся 


съ каждой минутой; толпа, самая разнородная, самая пестрая, 
какую только можно себЪ предетавить. Тутъ были лица веъзхъ 


классовъ и всЪхъ возрастовъ, пришедиие за совЪтомъ и на-. 


ставлешемъ къ прославленному Могаддему. Были здЪсь и 
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° изъ послВднихъ удивительно походили на. 


негры изъ Дарфура, и изъ Кордофана, и арабы въ длин- 
_ ныхъ бурнусахъ, и турки въ сборчатыхъ шальварахъ, были 
даже и евреи купцы, разложивиие свои скудные _ товары 
туть же между лошадьми, верблюдами и ослами. НЬвоторые 
тВхь, которыхъ 
въ предпослзднюю ночь такъ быстро излЪчиль. Виржиль 
оть музыкальной мани, но какъ удословфритьея: ВЪ ТОМЪ, 
Что это именно они самые и ееть?. `Какь. ‘узнать въ этой 
громадной толи%, пестр вшей ‘всевозможными красками, муж- 
чинъ, женщинъ и дфтей того бербер!йскаго племени, которое 
повстр5чались нашимъ путешественникамъ въ первую ночь 
ихъ пути. Вирочемъ, никто теперь объ этомъ и не думалъь: 
всЪ заботились лишь о томъ, какъ бы скорЪе устроить свои 
дЪла и увидЪть Могаддема. Е р 

Этотъ вели человЪкъ принималь поклонеше взрныхъ 
въ громадной залЪ, поль который былъ вымощенъ крупными 
плитами, а широкая двухстворчатая дверь выходила прямо 
на площадь. Входъ въ это святилище былъ доступенъ для 
каждаго и наши утомествевниий вошли туда вм%стЪ съ 
другими. 

Когда” европейцы очутились въ высокомъ сводчатомъ 
зал, напоминавшемъ христ1анский соборъ съ высокими окна- 
ми изъ цвзтныхь стеколъ, ихъ охватило состоян!е какого- 
то физическаго довольства и истомы. Прохладное и т$ни- 
_ стое убфжище это казалось особенно заманчивымь поел 
томительнаго зноя и палящаго солнца, тамъ, на принекЪ, 
въ горазй ослфпительно-ярьй полдень. Когда глаза вошед- 
шихь усифли привыкнуть къ прятному полумраку, царив- 
шему въ этомъ помфщенш, они увидЪли въ другомъ конц 
залы того, кого желали видфть и ради кого совершили это 
путешестве. 

Святой отецъ сидЪль на полу по арабски на дорогомъ 
р%№дкаго рисунка квадратвомъ коврЪ, единетвенномъ види- 
момъ украшени голыхъ холодныхъ плить’ каменнаго пола — 

и стЬнъ. Облеченный въ просторную бумажной ткани ру-_ 
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балку съ широкими рукавами, съ узкимъ высокимъ бВлылеь 


& ы д: 
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тюрбаномъ на головф, Магаддемъ сидфль неподвижно, какъ 


статуя, съ опущенными даже глазами, какъ бы погружен- 
ный въ глубокую задумчивость. Онъ былъ необычайно худъ. 
"На видъ этому святому нельзя было дать боле сорока 
лЪтъ, хотя въ черной, какъ уголь, густой бородЪ его вид- 
нЪлось множество серебряныхъ нитей. 

Своими тонкими, худыми пальцами, изсохшими, кавъ 
пальцы мумш, онъ перебиралъь тяжелыя янтарныя четки. 
Если-бы не это, едва замВтное, движеше пальцевь, его можно 
было-бы принять за безжизненное подобе челов ка, потому 
что изъ полуоткрытыхъ усть его не вылетало ни мал йшаго 
дыханшя и даже длинныя, густыя ресницы его опущенныхь 
вЪкъ не вздрагивали. 

Вокругь ковра тфенились правов%рные, слёдивиие жад- 


нымъ, напряженнымъ взглядомъ за ходомъ отдфльныхь. 36-_ 


ренъ въ четкахъь Могаддема. Время отъ времени, кучка му- 
зыкантовъ, сидфвшихъ чинно врядъ вдоль лзвой ст$ны, 
принималась м$рно ударять ладонями по ‘своимъ тамъ-та- 
мамъ (бубны). Н%что похожее на стонъ или иротяжный вопль 
раздавалось тогда подъ сводами залы, и сващенный тренетъ 
пробЪгалъ по сердцамъ вефхъ присутствующихъ. Ве они, ка- 
залось, ожидали чего особеннаго, необычайнаго, и часто это 
ожидане и не обманывало ихъ. Сухая палка, сукЪ, случайно 
брошенный передъ Могаддемомъ на коврЪ, вдругь начиналъ 

шевелиться, поднималь голову и, съ шинёньемъ извиваясь, 
подползалъь къ самымъ чногамъ .святаго старца. То была 
большая змфа!. Правовфрные готовы уже были броситься 
на змЪю, спасать своего пророка отъ ядовитой гадины... но 
злобно шипёвшая зм®я вытягивала толову, ‘покорно вЫтТЯ- 
гивалась у ногъ старца и снова превращалась въ простую 
суковатую палку! 


Въ крошечное отвереше въ самомъ верху свода вле-. 


тали бЪлые голуби и садились вокругь Могаддема, & за-° 
тЁмъ, по одному его знаку, чуть слышному вздоху, взле- 
тали на высоту трехь метровъ отъ земли и оставались не- 
подвижно висЪть В% 





> 


воздух, кавкъ будто они были спущены | 












_ сверху на веревочкахъ... спустя немного, по новому знаку, 
такому-же едва внятному вздоху, всЪ они разомъ улетали. 

Правовфрные, объятые благоговЪйнымъ трепетомъ, не 
могли придти въ себя отъ удивлешя при вид такихъ чу- 
десъ. При каждомъ новомъ чудЪ, они си$шили принести 
этому святому, этому чудотворцу, въ дарь то, что им ло 
самато ц%ннаго и р%дкаго: кинжалъ съ серебраною рукоят- 
кой, и шелковый кошелекъ, кокосовый орЪзхъ, украшен-,; 
ный искусною р%зьбой, — все это они бросали къ ногамъ 
пророка съ сердечнымъ трепетомъ, растроганные де. глу- 
бины души. 4 

Но самъ онъ оставался безучаетнымъ ко всему, находясь 
все’въ томъ-же состояши экстаза. Чтозы привлечь его вни- 
‘`ман!е, требовались подношеня высокой цЪиности: кусокъ 
дорогой шелковой ткани, слоногая кость, ложка золотаго_ з 





песку... словомъ, что-нибудь подобное, выходящее изъ ряда = 





обычныхь приношенй, Тогда онъ издяваль глубок вздохъ, 
медленно подымаль свои отяжельвния вЪки и бормоталъь 
нЪфеколько еловъ въ отвЪть на вопросъ, предлагаемый ому 
просителемъ. в 

Первое мЪсто по правую его руку. занимало _ етраннато 
вида существо вродф кривляющагося безобразнаго гнома, 
привлекавшее на себя прежде всего внииан!е посЪтитедей, 
и въ такой степени, что они часто забывали на время даже 
самаго Могаддема. . 

Ростомъ онъ быль не выше четырехлЪтняго ребенка, 
но плечи были необычайно широки, слишкомъ шировя даже 
для взроелаго человЪка. Въ буквальномь емыслВ словъ, онъ 
имфль столько-же въ вышину, какъ и въ ширину. Сильно 
мускулистыя руки, свидЪтельствовавиия 0 присутетви въ 
этомъ крошечномъ человЪчкВ необычайгой силы, почти 
касались земли, прикасаясь къ громадвымъ ступнамъ его 
ногъ. Если прибавить еще ко всему этому угольно-черный 
цвфть кожи, ротъ до ушей, широк, сильно вздернутый 
кверху носъ и узвые, въ видф щелокъ глаза, скрытые гро- 

_мадными очками, то получится довольно полный портретъ 
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этого урода. Нарядъ его состоялъ изъ индЪйской шелковой 
блузы, ярко краснаго цвЪта, ниспадавшей на б%лыя шаль-” 
вары и обмотанной вокругъ пояса широкимъ синимъ шар- 
фомъ; желтые сафьяновые сапоги и громадный. бфлыйтюр- 
банъ, изъ подъ котораго почти непосредственно выбив ‚лась. 
его густая борода, такъ мало было разетояне между лбомъ 
и ртомъ этого человЪка, дополняло его одВяве. к 

Казалось, этотъ карликъ измъ. Стоя на краю ковра, въ 
двухъ -—— трехъ аршинахь разстоящя отъ Магоддема, онъ. 
неотетупно смотрёлъ на послЪдняго и, ‘казалось, вовсе не 
замфчаль многолюдной толпы, еобравшейся вокругъ. Время 
оть времени Магоддемъ и карликъ обмфнивались какими-то 
таинственными знаками, замвнявшими  имъ слова, и этотъ 
таинственный способъ, переговоровъ повергалъ правовЪрныхъ 
въ ужасный страхъ. Присматриваясь внимательно къ этимъ. 
знакамъ, докторъ Бр1э шепнуль Норберу, что ему кажется, 
будто онъ узнаетъ въ нихъ азбуку глухон®мыхъ. 

Въ тоть моменть; когда наши путешественники прибли- 
зились къ Могаддему, обычная неподвижность карлика на. 
мгновене измфнила ему. Н%что похожее на жесть, выра- 
жавшйй удивлеше и воеторгъ, невольно вырвался у него—. 
глаза его метнули молийо, но почти тотчасъ-же вся его фи- 
оном я и фигура снова приняли свое обычное пассивное 
выраженше,—и онъ принялся снова емотрЪть на Могаддема, 
по прежнему погруженнаго въ экстазъ. 

Между т№мъ проводникъ Мабруки только что положил 
° на коверъ передъ Магоддемомь дары европейцевъ, ‘безъ 
чего было-бы совершенно непричично явиться передъ маго- 
метанскимъ пророкомъ. И воть, _ мрачное и суровое лицо’ 
Магоддема освзтилось на мигь лучемь -вемной радоети при 
вид положенных къ его стопамъ` золотаго хронометра, 
зрительной трубы, прекраснаго двухетвольнаго ружья и ку- 
ска дорогого Крэнъ-де-шина. Подъ набожно-опущенными 
‘вЪками старика глаза его сверкнули живымъ огнемъ; съ. 
глубокимъ вздохомъ, вырвавшимся у него изъ груди, онъ 
на мгновен!е вышелъ изъ своего безмолвнаго созерцатель- 
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о наго состояшя и удостоиль своихъ новыхъ почитателей 


° кроткимъ благодущнымь взглядомъ. _ 





„Тогда Норберъ выступилъ впередъ и черезъ посредство 
`Виржиля, который переводилъ на арабсвь1й языкъ каждое 
его слово, изложильъ ему свою просьбу’ по всЪмъ правиламъ. 

Могахдемъ снова погрузился въ полнфйшее состояше 
недвижимости. Закрывъ глаза и скрестивъ руки надъ чет- 
ками, казалось, онъ застылъ въ этой позВ и только спустя 
нфеколько времени какъ-бы пробудилея для того, чтобы 
взглядомъ спросить совфети своего уродливаго карлика. 
Этоть послёдвйй быстро сдЪлалъ ему н%®сколько таинетвен- 


ныхЪ знаковъ, зат мъ НИЕ. на полу и трижды уда- — 


рилея лбомъ вь ‘землю. ° 

НослЪ вторичнаго довольно продолжительнаго молчаня 
и полной неподвижности Могаддемъ сильно и рЪзко возвы- 
силь головъ и затВмт пробормоталъ сл$дуюпщия слова, ко- 
_ торыя Виржиль сейчасъ-же поспёшилъ истолковать. Святой 
 старець выразилъ свое полное соглаше и готовность—пре- 
доставить въ распоряжене путешественниковъ своихъ в%р- 
ныхъ сыновъ, храбрыхъ и см$лыхъ д$тей племени Шерофа . 
и ихъ верблюдовъ и все остальное, нотребное для путни: 
ковъ, но прежде всего сл$довало допросить оракула... | 

— Какого оракула?—осв$домился Норберъ. 

— Оракула, сватого Шейха Сиди-Магометъ-Жераибъ! — 
таинственно поясниль Мабруки, между тёмъ какъ Могад- 
демъ, снова, погрузившййся въ свою глубокую думу, не по- 
давалъ теперь ни малЪйшихь признаковъ жизни. 

_  — А ГДВ ОНЪ тТорчить этоть новый евятой?— досадливо 
_ спросилъ Норберъ, негодуя на новую задержку. 

— Вьъ своей могил$, на разстоящи какихъ нибудь пяти 
соть шаговъ отсюда!—кротко отвфтилъ старый проводникъ. 
Долголвтняя привычка. къ европейпамъ пр1учила его не 
удивляться смзлости ихъ р$чей.—Только вЪдь это будетъ 
опять-таки порядочно стоить вамъ... 

‚ — Ну, это еще не бЪда! разь это нужно, то 0бъ этомъ 
_не стоить ‘и разговаривать... За, 20 
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— И затЪмъ, это можеть быть очень забавно и инте- 
ресно!-—замЪтила Гертруда. которой прежде всего хот лоеь. 
какъ можно больше новыхъ чудесъ и новыхъ впечатлЬнЙ. 

Не обращая больше вниман!я на Могаддема и его кар- 
лика, полнфйшая неподвижность и безмолье которыхъ ясно 
говорили, что ауденщя окончена, и что налии путешествен- 


ники ничего болфё не дождутся отъ нихъ, послёдн!е неза- _ 


мфтно вышли изъ премной залы Могаддема, чтобы напра- 
вВИТЬСя къ могил Шейха. Эта, могила видн%лаеь въ трехъ 
или четырехъ стахъ метрахъ разстояшя, за оградою Заула, 
на совершенно открытомъ мет, 

Конечно, не могло быть и р%чи о томъ, чтобы садитьея 
на коней ради такого незначителънаго пути, а потому все 
маленькое общество двинулось иъшкомъ по направлен!ю къ 
этой священной могил%. 

Не уси$ли они отойти и двадцати шатовъ, какъ Герт- 
руда Керсэнь елучайно споткнулась о какой-то камень. Въ 
тотъ-же моментъ и баронетъ, и Норберъ одновременно под- 
бЪжали къ ней, предлагая ей руку. 

Не желая отказать ни тому, ни другому, она приняла’ 
руку обоихъ. Но такого рода обороть дЪла, повидимому, 
_былъ не по душЪ какъ Норберу, такъ и баронету, потому 
что 0ба они приняли недовольный, сердитый видъ. Это 
какъ нельзя болфе развеселило и разем шило Гертруду 
Керсэнь. _ 5. 

— Противное чудовище! —смЪясь Вос ликну ла она,—за- 
мТтили вы, господа, какъ онъ исхожъ на обезьяну? Я же- 
лала-бы знать, чфмъ объясняется то странное вл1яше, какое 
онъ, повидимому, имфетъ на Мотадема... не подлежить 
сомнЪн!ю, что этоть святой мужъ не дфлаеть ничего безъ 
его совфта| | 

— Они, вфроятно, совершили вмфстЪ какое нибудь сквер- 
ное дЪло!—трагическимъ тономъ сказалъ Норберъ. 

^ — Почему, имевно такое предположен1е?—возразилъ ба- 
ронеть.—Недостаточно-ли общности вЪры для того, чтобы 
связать людей самыми тфеными узами? 
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— ВЪ%ры въ могущество денегъ, не такъ-ли?—ирони- 
чески подхватиль Норберъ Моони, отъ наблюдательности 
котораго не ускользнулъ довольный, радостный взглядъ мгно- 
венно разгорзвитихся чуветвомъ алчности глазъ Могаддема, 
устремленныхъ на его ботатыя подношеня. 

— Такая вФра вполнЪ совместима и съ болЪе благород- 
ными побужденями! — замфтилъ серъ Буцефалъ. — Что въ 
самомъ дЪлЪ можно сдфлать безъ денегъ? деньги вездз и 
во всемъ нужны! . 

—- Я-же свлоненъ думать, что этотъ омерзительный кар- 
ликъ просто престидижитаторъ при Магоддем!-—сказалъ док- 
торъ, прислушивавиййся выфетЪ съ г. Керсэнь къ разговору 
мололыхь людей. ей 

— Замфтили вы его индЪйсвШ нарядъ? Я не разъ ви- 
дЪлъ этотъь самый костюмъ на мЪетныхъ фокусникахъ и 
жонглерахъ, продЪлывавшихь всВ тф-же фоктеы, или чу-` 
деса, и со змфей, и съ голубями, и еще много друтихъ, 
гораздо боле удивительныхт! 

— Да и эти достаточно удивительны!-—воскликнула Герт- 
руда.—Я желала-бы знать, какъ это можно заетавить голу- 
бей вдругъ разомъ замереть въ воздухЗ, заставить ихъ оста- 
ваться въ течени довольно продолжительнаго времени со- 
вершенно неподвижными? 

— ВБроятнзе всего, что они чуть аж то трепешутъ 
крыльями и только кажутся неподвижными, и что вкромё 
того находятся подъ вмяшемь гипноза. Но въ Инди я ви- 
дЪль нЪчто несравненно болфе замфчательное, а именно: я 
видфлъ семил$тняго ребенка, парившаго въ воздух» совер- 
шенно такъ-же, какъ эти голуби. 

— И вы видфли это своими глазами? 

— Да, своими глазами! Мало того, это дЪфлалось подъ 
открытымъ небомъ—на площади, слЗдовательно безъ всякой 
возможности плутоветва въ родЪ спускныхъ проволокъ и би- 
чевокъ—или какихъ-либо незамЪтныхь подставокъ. Этотъ 
феноменъ положительно невозможно ничфмъ объяснить, ви- _ 
какими данными современной европейской науки... И это не 











единственный подобнаго рода фокусъ, хакой мн случалось 
видЪть... Такъ, напримфръ, въ другой разъь мн® случилось 
быть свидзтелемъ такого поразительнаго явленя. Одинъ 
бенгальсый фокусникъ или ЕОлдунъ, словомъ магъ, въ моемъ 
присутетви и. въ присутстыи еще н$еколькихъ другихъ 
лиць, попарапавъ почву старинной сухой аллеи затверд®в- 
шей и плотно укатанной и утоптанной, посзялъ сЪмя каме- 
ми, которое тутъ-же, на нашихъ ‘глазахъ, пустило корни, 
дало ростокъ, который выросъ до размфровъ кустика, и, на- 
конець, кустикъ ототь зацвфлъ, такъ что весь покрылся 
цвфтами! Все это произошло менЪе, чБмъ въ четверть часа 
времени... | 

`Н%ть! это что-то не слыханное! что-то не постижимое › 

— Все же, это чудо можетъ быть объяснено простой 
иллюз!ей, результатомъ необычайной, поразительной лов- 
кости и проворетва рукъ чулод$я! Но есть вещи изъ числа 
продзлываемыхъ индфйскими фокусниками и факирами, ко- 
тор оложительно ничзмъ не объяснимы, и я едва могу 
ршиться разеказаль вамъ о нихъ, потому что всякому, кто 
не видалъ этого собственными глазами, они должны казатьея 
положительно невфроятными. Люди ‘эти обладаютъ множе- 
ствомъ различныхь тайнт, переходящихъ по наслЪдетву изъ 
покол\н1я въ поколне, и ‘которыя объясняются такого 
рода. физлогическими феноменами, къ которымъ вовремен- 
ная наша физолот1я едва осмфливаетея приступать. 

Разговаривая такимъ образомъ, маленькое общество `не- 
зам тно пришло къ могилЪ Шейха. То было небольшое е0- 
оружен!е кубической формы, высЪченное изъ цфльнахо гро- 
маднаго камня, имфвиее до пяти метровъ въ длину и около 
четырехъ въ ширину и украшенное небольшимъ куполомъ, 
надъ которымь три развЪеиетыхъ пальмы простирали свои 
т$нистыя кролы. 

У входной двери два дервиша съ пергаментными зи: 
пами и на голо обритыми головами ожидали пос$тителей. 
Завидя пришедших», они приблизились къ нимъ съ низ- 
кими поклонами. и, узнавъ черезь Виржиля, что посетители 





 желаютъ вопрошать оракуль, начали съ того, что пб требо- 
’ вали съ нихъ предварительную контрибуцю въ разм рЪ 


_ пяти шастровъ еъ человфка. Получивъ требуемую сумму и 


поспЪшно. прикарманивъ ее, они объявили путешественни- 
камъ, что т5мъ необходимо разуться для того, чтобы войти 
въ самое святилище. Волей не волей, нашимъ путешествен- 
никамъ пришлось снять обувь и оставить ее за дверью. 

Но воть представилось еще новое неожиданное затруд- 
нене; дервиши воспротивились пропустить Гертруду Кер- 
сонъ и Фатиму въ ту залу, двери которой уже отворились 
нередъ путешественниками.` Чтобы удалить и это пренят- 
стые, потребовалась еще одна золотая монета. 

И вотъ, наконецъ торгъ оконченъ, и всякаго рода пре- 
пятствя для входа въ усыпальницу Шейха устранены. То 
была зала съ совершенно голыми стфнами и поломъ, за. 
исключешемъ одного истертаго стараго ковра, износившагося 
велёдетви частыхъ колвнопреклоненй вфрныхь на этомъ ^ 
мет. Въ правомъ углу видиЪлась чаша, или подобе урны, 
иЗЪ сЪраго мрамора, не имфвшая, повидимому, никакого 
_отверетя или углублен1я. Указывая на нее, одинъ изъ дер- _ 
вишей объясниль путешественникамъ черезь посредство’ 
Виржиля, что эта чаша’ принимаетъь вопросы, обращенные 
къ оракулу, и даетъ на нихъ отвфты; прежде всего слЗдо- 
вало произнести священное заклинан!е. 

— Ну, пусть себЪ, разъ это нужно!-—сказаль Норберъ, 
пожимая плечами. 

Оба дервиша распростерлись на коврЪ и, воздВвъ руки 
къ потолку, стали произносить выфстЪ какую-то арабскую 
молитву. в: 

Виржиль медлонио повторяль ее за ними такъ, чтобы 
его господинъ “въ свою очередь могъ повторять за нимъ. 
Норберъ хотя и произнесъ всю эту молитву отъ слова до 
слова, но сдфлаль это съ видимою досадой и нетери$ вемъ. 

— Ну, а теперь, —сказалъ одинъ изъ дервишей, — пусть 
господинъ чужеземецъь прямо анны ЕЪ самому Сиди- 
‚ Магомету-Жераибу... 

















— 'Чорть побери! — воскликнуль Норберъь въ поль. го- _ 
лоса,—этотъ оракулъ, кажется, долженъ быхль-бы говорить 
по-французски! : 

— Я говорю по-французеки!.—отвфтиль тотчасъ-же ка- 
кой-то замогильный голосъ, который, казалось, исходилъ 
изъ сфрой мраморной урны. 

Посфтители, не ожидавиие, конечно, ничего подобнаго, 
были до того поражены этимъ заявленемъ въ первый мо- 
меять, что оставались нзкоторое время какъ-бы ошеломлен- 
ными. Гертруда Керсэнь даже вся поблфднЪла, а Фатима, 
широко раекрывъ глаза отъ удивленя и ужаса, казалось, 
была готова лишиться чуветвъ. 

Но Норберъ, быстро овладЪвъ с0бою, посл того какъ на, 
мгновенше поддался всеобщему чувству удивлешя и недо- 
умЪн1я, улыбаясь еклонилея слегка въ сторону вазы или 
чаши и произнесъ: и 

— Сиди-Магометъ-Жераибъ, — сказать онъ, — разъ, ты 
такъ хоролю владфешь французскимъ языкомъ, мы погово- 
римъ съ тобою откровенно и по душ%. Я нуждаюсь въ, твоемъ 
всесильномъ содЪйстви, чтобы получить отъ племени Ше-. 
`рофа, возлюбленнаго тобою, средства для перевозки, необ- 
ходимые мнЪ. Согласенъ-ли ты доставить ихъ мн}? 

При имени святаго, оба дервиша бросили въ свои ма- 
леныйя кадильницы, привфшенныя у нихъ на пояс уже 
зажжеными, по щепоткВ мирры и принялись кадить. Вея 
зала нанолнилась острымъ ароматомъ и маленьк1я голубо- 
ватыя струйки дыма стали медленно восходить отъ кадиль- | 
ницъ къ сводамъ, 4 

— Прежде всего, —отвфтилъ голосъ. исходящий изъ мра- 
морной чаши,—я хочу, чтобы ты сказалъ мнЪ, что привело 
тебя сюда, въ Суданъ, и какую цфль ты преслдуешь въ. 
своемъ предприятии? а 

Молодой астрономъ не могъ удержаться отъ невольнаге 
жеста удивления. Что-же касается спутниковъ Норбера, то. 
т} поспф шили подойти ближе, въ высшей степени заинте- 
росованные ходомъ и характеромь этого. разговора. 








Посл» минутнаго колебая Норберь Моони р$шился 

_ продолжать свою р$чь. 

— Я прхаль сюда изучать чудеса небесныхъ явлений 
и съ этою цзлью намфревался устроить обсерваторию на воз- 
вышенности Тэбали!-—отвфтиль онъ. 

— Ты говоришь мн$ не всю правду! — возразиль ора- 
кулъ,—-твоя пфль гораздо отважнЪе и см$лЪе! 

„На мгновеше Норберъ емутилея и молчалъ. 

— ВЗдь я всезнаюцщий,—-продолжаль оракулъ,—ничто не 
можеть утаиться отъ меня. Л знаю все настоящее, все про-. 
шедшее и все будущее. Хочешь, я докажу тебЪ это, сказавъ, 
зачмъ ты пр№халъ сюда, и что ты хочешь дфлаль на гор- 
ной возвышенности Тэбали? | 

— Охотно!—весело смЪясь, отвЗтилъ Норберъ. 

— Не см$йся... смФяться здЪсь не къ чему... предпрая- 
че твое положительно безумно... Ты явился сюда, что Зы 
боротьея съ природой, бороться противъ вЪчныхъ, законовт, 
правящихь м1ромъ, противъ законовъ природы... Если ты 
намъ другъ, то намъ остается только сожалЪть тебя, потому 
что ты выйдешь иобфжденнымьъ изъ этой борьбы... Если же 
ты намъ врагъ, то природа сама отомстить тебЪ за насъ!:. 
° Ничто не въ силахь передать того удручающаго впе- 
чатльня, какое произвело на слушателей, съ напряженнымь 
вниманемъ ловившихъ каждое слово оракула, это мрачное 
предсказаше, произнесенное невидимымъ голосомъ. Даже 
и Норберъ пересталь теперь смЪяться. Не смотря на всё 
доводы и усимя своего разеудка, ему трудно было побо- 
роть невольное чувство недоумфы!я, вызванное елбвами ора- 

‚ кула. А между тЪмъ ему трудно было повфрить, чтобы кто 

либо въ Радамех% могъ дЪйствительно владеть. его столь 
ревниво оберегаемой тайной. . 

— Неужели ты думаешь, что для меня можеть остаться 
тайной что либо, касающееся возлюблекнаго Аллахомъ на- 
рода?—продолжалъ голосъ грознымъ, гнзвнымъ тоном. — 
Не усп$лъ еще планъ созрЪть въ твоей безумной голов, 


какъ онъ ужъ сталь извЪстенъ мн\!... Ты хочешь остано- 
РАДАМЕХОКЛИ КАРЛИКЪ. й } т 2:46 
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вить течене. луны, приблизить ее къ землв и сдЪФлать ее 
доступной для алчности челов ческой!... Вотъ твой безум- 
ный замысель! Но я говорю теб здЪеь, на этомъ м$етф, 
ты не осуществишь. его!... Знай, что это тебЪ никогда не 
удастся! а 

Норберь и серъ Буцефаль удивленно переглянулись. 
Возможно-ли, чтобы ихъ тайна перестала, быть тайной. Какъ 
моть этотъь мнимый оракулъ знать все это? Оставалось 
только одно, возможное для нихъ, предположене, это то, 
что одинъ изъ ихъ комиссаровъ, оставшихся въ. СуакимЪ, 
вфроятно, проговорилея и выдалъ ихъ тайну— и что эта 
тайна опередила ихъ караванъ и прибыла въ’ Радамехъ. 

_  Предположить это было, возможно, но удивительно было 
то, что здЪсь, въ гробнииз Шейха, нашелся человЪ къ, епо- 
вобный уразум®ть тайну оэкепедищи и точно и кратко фор- 

_ мулировать въ немногихъ словахъ, сказанныхъ на француз- 
екомъ язык*, а не на какомъ нибудь м%стномь нарЪчи. 

Докторъ Бр! не скрывалъ своего удовольствия, слушая 

_эти разоблачен!я тайны молодого астронома; его блестящие 
глазки, разгор®вииеся отъ удовольствя, перебЪгали съ Нор- 
бера на сера Буцефала и съ сера Буцефала обратно на Нор- 
бера Моони, пытливо вематриваясь въ ихъ лица и стараясь 

‚ прочесть въ нихъ подтверждене словъ оракула. Г. Керсень 
и Гертруда также были очень удивлены, но не подавали — 
никакого вида. Что же касается Фатимы, то она съ того _ 
самаго момента, какъ послышался голосъ, упала, на кол$ни, 

зкрывъ лицо обфими руками и не помня себя отъ какого-то 
безотчетнаго страха и суевфрнаго ужаса. И весьма понятно, 
что этотъ грозный, гифвный голоеъ, исходивпий, как’ъ кёза- 
лось, изъ подъ земли, эти безпрерывные то громв!е, то по- 
давленные вздохи дервишей, присзвшихъ па колЪняхъ на 
коврз, и этотъ бальзамичесый ароматъ мирры, восходивпий 
вмфетв съ голубоватыми струйками дыма изъ кадильницъ 

_ КЪ еводу,/—все это, какъ нельзя болЪе, было способно дЪй- 

ствовать на нервы столь впечатлительной и суевфрной ма- 

ленькой 060бы, какт эта служанка Гертруды Керсэнь... 
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Только одинъ Виржиль философеки относился ко всему этому 


и спокойный взглядъ его ясныхъ веселыхъ глазъ съ обыч- 


_ ной добродушной бовшечностыю. блуждалъ по о везхъ 


= 


присутствующихъ. 

Прежде везхъ очнулся Норберъ и сразу овладьль собою. 

— Если такъ, если тебЪ извЪетны наши замыслы и на- 
мфрен1я, то ты знаешь, что въ нихъ не кроется никакой 
враждебности, ничего такого, что шло бы во вредъ араб- 
скому народу... Скажи-же, — настойчиво продолжалъь Нор- 
беръ,—хочешь-ты оказать намъ содЪйстве и доставить сред- 
ства, къ перевозкв—или не хочешь? Согласенъ ты сдфлать 
это для насъ или нЪтъ? 

— Я согласенъ!—отв$тиль голосъ оракула. 

И вдругъ, снисходя къ земнымъ, меркантильныхь разсче- 
тамъ, оракулъ продолжалъь: ° ыы 

— Ты уплатишь впередъ по десяти шастровъ за каждаго 
верблюда и каждаго челов® ва и по прошестви семи сутокъ 
необходимые теб восемьсотъ верблюдовъ съ ихъ вожаками 
будуть ждать твоихъ ‹приказанй подъ ст®знами Суакима... 

— Воть это я называю--говорить толково! — весело восклик - 
нуль Норберъ Моони, лицо котораго теперь сляло радостной 
улыбкой,—по истинЪ, этотъ оракуль хорошо умфеть обд%- 
лывать л%ла/... Кому я `додщень унлатить эти шестнадцать 
тысячъ шастровъ? 

— Посланному Могаддема, который явится съ его рос- 
пиекой во фрамцузское консульство въ Суаким. 

— Значить, дфло улажено! ну, и прекрасно! А теперь 
скажи мнЪ, ‚ Сидиагометь- Жерайбъ, этотъ союзъ, который 
мы теперь заключймъ съ тобой, окончится ли онъ съ достав-. 
кою моей клади на возвышенности Тэбали? 

— Нёть, онъ будет продолжаться до тзхъ поръ, пока 
ты исправно будешь платить Могаддему подобающую ему 
дань! 

— Вакую дань? за что? 

— Ту дань, которую ты ему долженъ уплачивать, если 
желаешь, чтобы сыны его охраняли тебя въ пустын% и до- ь 
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ставляли тебЪ необходимое для твоихъ работъ и сооруже- 
ый количество рабочихъ рукъ, въ которыхъ ты нуждаенться! 

— Какъ! —иронически воскликнулъ Норберъь Моони,— 
неужели они согласятся содЪфйствовать уепЪху того пред- 
прят1я, которые ты осуждаешь и порицаешь? 

— Да, согласятся, если ты будешь аккуратно уплачи- 
вать подать; какое имъ дфло до твоихъ плановъ и намф- 
рений? | 

— А какъ велика будетъ сумма этой контрибущи? — 
освЪдомилея молодой аетрономъ. | 

'— Двадцать разъ двадцать шастровъ въ мЪсяцъ!-—отв?- 
чалъ голосъ изъ мраморнаго сосуда. 

_— Я совершенно согласенъ!—сказалъ Норберъ. 

— Ну, такъ прощай... и Аллахъ да сопутствуетъ тебЪ!.. 

И вслВдъ за этими словами изъ мраморной чаши послы- 
шалея протяжный, унылый стонъ, Дервиши тотчасъ-же веко- 
чили на ноги и затянули медленное пзеноп$ не въ полъ- 
голоса и затФмъ стали медленно пятиться къ двери, не пе- 
реставая размахивать своими кадильницами. ПосФтители, 
невольно слфдуя ихъ примфру, такъ-же почти неожиданно 
для самихъ себя очутились у двери и выйдя за порогъ, все 
еще подъ впечатл®емъ испытаннаго ими чувства недоум$- 
в1я стали молча обуваться. Фатима, совершенно ошеломлен- 
ная чудесами, коихъ она была свидЪтельницей, все еще не 
могла придти въ себя, натыкалась на евои туфли и, навЪр- 
ное, еще долго не разыскивала-бы ихъ, если-бы предупре- 
дительный Виржиль не подобралъ ихъ и не подалъ ихъ ей 
прамо въ руки. Веф двинулись въ обратный путь по на- 
правлению къ тому отдаленному мЪетечку, гдЪ Мабруки уже 
распорядилея разбить палатки, принести припасы и прохла- 
дительные напитки, которые онъ раздобылъ въ зау1а. Сиу- 
стя нфсколько времени, вс свидфтели сцены въ /усыпаль- 
нипЪ шейха, за исключенемъ Норбера Моони, повидимому, 
вогруженнаго въ как1я-то серьезныя размышлен!я, стали об- 
мВвиваться своими впечатл ями и зам$чаюями относи- 
тельно ве$хъ этихъ странныхъ явлений. 
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Въ сущности, никто не могъ удовлетворительно истол- 
"ковать или объяснить ихъ, вс рЪшительно ничего не по- 
нимали. Никто, конечно, не сомн®валея, что подъ этими 
таинственными премами и аттрибутами скрывается какой- 
нибудь ловый фокусникъ, но указать на то, кавъ именно 
вее это происходило, не было никакой возможности. 

Слова оракула относительно плановъ и ‘намфрешй моло- 
даго астронома возбуждали всеобщее любопытство, в. 
же задЪвали за живое доктора Бр. 

— Послушайте, серъ Буцефаль, вФдь вы одинъ изъ тай- 
ныхь заговорщиковъ, и потому вамъ извфетно, правду‘ли 
сказаль этотъ оракулъ относительно плановъ г. Моони!.. 
Племянница моя, какъ видите, буквально сгораетъ отъ жез 
лан!я узналь разгадку этой тайны. Или, быть можеть, вы 
желаете предоставить удовольствие сообщить ей объ этомъ 

г-ну Моони? 


— Говорите за себя, дядя, а меня, прошу васъ, не при- 
плетайте напраено!—весело крикнула ему Гертруда,—не ны- 
тайтесь прикрывать ваше непростительное любопытство мо- ы 
имъ желавемъ. Вы вЪль отлично знаете, что воть. ужь 
трое сутокъ, какъ тайна этихъ господъ не даетъ вамъ по- 
коя ни днемъ, ни ночью! 

— Да, я въ этомъ признаюсь, — сказалъ докторъ. — Но _ 
клянусь, что любопытство мое чисто научное! 

— НесомнЪнно, что г. Моони не отрицалъ того, на что 
намекалъ или указывалъ оракулъ,—замЪтилъ г. Керсэнь. — 
`Но разъ онъ не считаеть почему-либо удобнымь довфрить 
намъ своихт плановъ и намфренй, то не намъ насиловать 
его въ этомъ! 


— Баста!-—воскликнулъ на это докторъ. -— В%дь теперь 
это уже стало тайной полишинеляа! 

Въ этотъ моментъ Норберъ Моони, шедний весе время 
молча, поднялъ голову и сказалъ: 

— Тоть премъ, къ которому прибфгаетъ этотъ оракулъ, 
весьма прость. Вжроятно, это большая слуховая труба, со- 
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единяющая зауа съ могилой шейха; поесредетвомъ этой’ 
трубы Могаддемь можеть слышаль вопросы, предлагаемые | 
оракулу, и отвЪчать на нихъ; или-же это просто голосъ ка- 
кого-нибудь чревовзщателя. Но тфмъ не менфе крайне уди- 
вительно то обстоятельство, что говорянИй такъ свободно и о. 
такъ прекрасно изъясняется по французски, а главное, что. 
онъ успфлъ пронюхать о моихъ намфрен1яхъ, потому что, 
какЪ-бы тамъ ни было, оракулъь не совралъ!.. Я дЪйстви- 
тельно пр!халъ въ Суданъ съ намфренемъ заставить спу- 
ститьея луну настолько, чтобы она стала для меня до-. 
стуцной. И воть теперь, чтобы не проелыть въ вашихъ 
глазахъ за съумасшедшаго, — сказалъ онъ, обращаясь въ г. 
Керсэнь и его дочери, — я долженъ объяснить вамъ, ка- 
кимъ образомъ я намфренъ попытаться достигнуть этого... 

_ Не такъ ли, баронетъ? — добавилъ онъ, обращаясь къ серу 
Буцефалу. 

— Да, конечно!—поддержаль его тотъ. 

-- И такъ,—продолжалъ молодой астрономъ, —если маде- - 
_муазель Кереэнь и эти господа согласны удфлить мн не- 
иного терифвя и вниман!я, я за завтракомъ постараюсь 
разсказать имъ, какимъ образомъ у меня зародилась мыель, 
которая на первый взглядъ должна казатьея имъ безомыс- 
ленной и сумасбродной... Хотя я и поелВ того не буду счи- 
тать себя въ прав ожидать, чтобы они признали ее волн 
разумной, — я могу только просить ихъ повфрить мн на 

_ слово, что имфю вфевя основаня, чтобы не считать ее 
столь безумной и сумасбродной, какъ говорить голоеъ тЗни 
шейха. 

Порфшивъ такимъ образомъ съ этимъ вопроеомъ, къ не- 
ожиданной! радоети и удовольств!ю доктора Бр1э, наше ма- _ 
ленькое общество добралось до своихъ палатокь и почти. 
тотчасъ-же сло за завтракъ. За дессертомъ, когда веЪ 
уепЪли утолить свой голодъ, молодой ученый сталъ гово- 
рить. Не слЪдя за каждымъ еловомъ его разсказа, мы пере- 
дадимъ въ кралкихъ словахъ всю суть, добавивъ къ этому 
нфкоторыя веобходимыя похробноети, которыя онъ велёд- 








стве врожденнаго ему чувства деликатности и сдержанности 
не считаль возможнымьъ высказывать, такъ какъ он® ‹ отно- 
сились къ его компаньонамъ. а 


> 


У. Бюро Королевской улицы Въ Мельбурн. 


За семь лЪтъ до прибытя „Поуег СазИ’я“ въ Суакимъ 
трое мужчинъ собрались въ нижнемъ этаж одного боль- 
шого дома на Королевской улицЪ, одной изъ самыхъ вра- 
сивыхъ и широкихъ улицъ города Мельбурна, этой красы 
и гордости Австрами. Несмотря на то, что было уже около 
полудня, т. е. самое дЪловое и горячее торговое время во 
всЪхъ англо-саксонскихъ городахъ, эти трое мужчинъ со- 
вершенно бездЪйствовали, лзниво и небрежно почитывая 
утреннйя газеты: „Аргуеъ“, „Герольдъ“ и „Трибуна“. 

Ве трое сидЪли въ покойныхъ зеленыхъ сафьяновыхъ 
креслахъ передъ высокими краснаго дерева пюпитрами въ 
большой зал, отдЪленной отъ выеокаго свЪтлаго вестибюля 
перегородкой изъ матовыхъ стеколъ, а отъ улицы большими 
витринами, на которыхъ прохолае читали слВдующую над- 
пись мфдными буквами: 


„Еесате Тгапзи510й Сотрапу (пиИеа): 
Рефег Отур№ из, Уосе], \Уастег ава С°. ® 
Бо]е асе. 

У правой етЪнки стоялъ великолфпный несгораемый 
шкафъ съ тяжеловзеными стальными дверцами и замысело- 
ватыми запорами. На лЪво красовался пузатый мраморный 
каминъ, а на немъ модели различныхъ электрическихъ ма- 
шинъ а подводныхъь телеграфовъ. Планы, чертежи и графи- 
ческтя изображешя въ роскошныхъ рамахъ заполняли всё 
пустыя пространства на стЪнахъ. Въ одномъ изъ угловъ. 
скромно притаился телефонъ, ожидая конфиденщальныхь 
сообщенй. Форточки, продфланныя въ матовыхъ стеклахъ 
перегородки, во всякое время были готовы отвориться для 
„према суммъ“, для „выдачи справокъ“, для „девидендовъ“. 


Весь паркеть быль устланъ дорогимъ турецкимъ ковромъ. — 
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Все, вмЪст% взятое, было прекрасно, богато, роскошно и’ 
покойно; слишкомъ даже покойно, судя ино бездЪйств!ио 
трехъ компанюновъ. 

_-- Игнат й Фогель!—произнесъ вдругъ одинъ изъ нихъ. 

— Что, Питеръ Грифинеъ?... 

—- Сколько въ кассе въ наличности? 

— Семь фунтовъ стэрлинтговъ, одиннадцать шиллинговъ 
и три пенса! 
`  — Какихъ получекъ мы можемъь еще ожидать до конца 

этого м$еяца? 

— Мы имБемъ вексель на двадпать фунтовъ съ Вольфа, 
по которому онъ, вЗроятно, также не уплатитъ, какъ и ВЪ 
прошедиий мЪсяць; Тоханзенъ также долженъ намъ четыре 

‚ фунта, да еще мы имфемъ получить у Врузе восемнадцать 
шиллинговъ. Я 
’ —_ А сколько намъ придется уплатить? 

— Три тысячи фунтовъ стерлинговъ, шесть шиллинговъ 
и лва пенса! 

— Это неотложный, непрем$нный долгъ? 

— Неотложн%е и обязательне чего не можеть быть: 
за подписью компани, со штемпелемъ фирмы, съ № ордера, 
‘ма гербовой бумаг\! 

— Но въ эту цифру не вошли ни квартирная плата, ни 
отероченные счета? 

— Н%ть, Питеръ Грифинеъ! 

— Ни твой окладъ, ни мой, ни окладъ Костеруса Ваг- 
нера, ни жаловане Мюллера? 

— Н%№ть, Питеръ Грифинсъ; туть ть даже и возна- . 
‚гражденйя мистрисъ Кюмберъ, нашей экономки. 
— А если такъ, Игнатй Фогель, то это: похоже на то, 
что фирма Питеръ Грифинеъ, Фогель, Ватнеръ и К” чиела 
7-го будущато м%№сяца будетъ фигурировать въ оффишаль- 

номъ списк®` краховъ. 

— Скажите лучше, въ списк% умышленныхъ или злост- 
ныхъ банкротствъь — это будеть вфрифе, Питеръ Гри-. 
финеъ! 
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Посл такого разговора скорфе ироническаго, чёмъ при-. 
скорбнато, оба компанюна снова погрузились. въ чтен! сво- 
ихъ газетъ. и’ 


Тогда тоть изъ нихъ, который до сего времени ‘не про- 
‘`ронилъ ни слова, отложилъ въ сторону свою газету и ска- 
залъ: 


— Мы сами въ этомъ виноваты! Мы вздумали включить 

въ наше дЪло всЪ возможныя и невозможныя примнения` 
электричества! что это говоритъ воображению публики? да. 
ровно ничего! НЪтъ, господа, намъ слфховало удовольство- 

ваться одной простою мыслью, — продолжалъь Костерусь 

Вагнеръ,—будь она даже совершенно невозможной и нел$- 

`’ пой, все равно, лишь бы только она была проста и нова, 
главное, нова! Что нибудь въ родЪ, напримЁръ „Перенесеня 

волнъ и прибоя посредствомъ электричества!“ Пубхика-бы 

поняла это! Да, если бы можно было дфло начать опять 

сначала! 

— Ну, вотъ, Кастерусъ опять уже пустилея сумаеброд- 
ствовать, вЪчно у него одна дурь въ головЪ!—еказаль Пи- 
теръ Грифинеъ, вздернувъ носъ кверху. 

— Эхь, чорть возьми! да вы же сами видите, что въ 
наше время идетъ хорошо и усифшно изъ вефхъ этихь ком- 
нашй на акщяхъ|.. ВЪдь это чистЗйшая фантазая эти „Пла- 
тиновые приски на Конго“, эти „Ласточкины тнЪзда на 
ФормозЪ“, — эти‘ „Фальшивые волосы изъ Герцеговины“. 
и ве т, п. и только на нихъ то теперь и ловятся 
всВ мухи. А ваши трансатлантическ!е телеграфы, электри- 
ческле аккумулаторы, что все это говорить воображению раз 
ныхъ кухарокъ, жокеевъ, отетавныхъ теноровъ, которые въ 
настоящее время являются дЪйствительными владёльцами : 
и распорядителями капиталовъ? г 

Звонокъ, раздавшИйся у дверей вестибюля, мгновенно | 
прервалъ эти изллян!я. Послышались шаги и два короткихъ’ 
сухихъ удара въ одну изъ форточекъ; въ ту, надь которой. 
значилась налпиеь „Уплата“. 
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Игнатй Фогель отворилъ ее, не сп ша, и очутился носъ 
6ъ нобомъ СЪ физономей, обрамленной густыми рыжими 
баками. 

Завязался слЗдующий разговоръ: 

— Г-нъ директоръ, Цитеръ Грифинсъ? 

— Вьъ настоящую минуту его здфеь изтъ! 

— Постоянно отсутетвуеть? странно! 

— Да-съ, онъ сейчасъ ваходится въ отсутетв!и! 

-— Когда-же овъ вернется? 

— Вакъ только успфетъ а одно очень важное 
дЪло въ СиднеЪ! 

Наступило непродолжительное молчане. 


й. Спустя немного, голосъ незнакомца продолжаль ВЕНЕ. 
| недовольнымъ тономъ: 


_ — Я авилея сюда относительно того неуплоченнаго вами 
счета за несгораемый шкафъ... не можете-ли вы уплатить 
мн по нему?.. я одиннадцатый разъ предъявляю вамъ этотъ 
ечеть къ уплатЪ! 

— Мы не получали ордера. Но если вамъ это очень къ 
енЪху и вы сильно нуждаетесь въ деньгахъ, то мы можемъ 
испросить у господина директора разрзшене уплатить вамъ 
елЗдуемую вамъ сумму. Мы будемъ писать ему сегодня-же, 
если хотите... 

— ДЪло не въ томъ, что. я нуждаюсь въ деньгахъ, я 
вовсе не такъ нуждаюсь въ нихъ, какъ вы думаете, — 
еказаль господинъ съ рыжими Фра, видимо обижен- 
ный, — Но... « 

— Вьъ такомъ случаз вы не желаете, чтобы мы писали 
г. директору въ Сидней?..—Прекрасно! мы ничего не будемъ 
ему писать—это совершенно, какъ вамъ угодно!—съ вели- 
чайшей поспЪшностью проговорилъ Игнат Фогель, такимъ 
тономъ точно этимъ улаживались вс затруднен1я и больше 
говорить было не о чемъ. 

Онъ проворно захлопнулъ форточку. и снова усЗлея въ. 
свое покойное креело. : 


Послышались ОИ задумчивые шаги, а. 
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- сколько въ полъ голоса произнееенныхъ фразъ, что-то похо- 
_жее на гнЪвную воркотню,—и затфмъ стукнула дверь. 

_Непрошенный посфтитель ушелъ. 

Прошло еще четверть часа, въ бюро царила полная ти- 
шина. Затфмъ звонокъ у двери опять зазвонилъ; послыша- 
лись тяжелые шаги, подъ которыми слегка заскрипЪлъ пар- 
кетъ вестибюля, и чья-то рука постучала въ форточку надъ 
которой значилось „акши“. На этотъ разъ самъ Питеръ 
Грифинеъ отворилъ ее. 

— Лакеть для „Весйле Тгапзиизю0 Сотраму“, —ека- 
залъ грубый, сиплый голосъ посыльнаго, и въ отверстм фор- 
точки показалась голова разсыльнаго въ клеенчатой фу- 
ражкЪ.—Оть мистера Симпебна, м$налы въ улиц Герку- 
леса 27.—-Прошу росписаться въ получен!и! 

Питеръ Грифинсъ обмфнялея прискорбнымъ, горестнымь 
взглядом 6ъ своими двумя товарищами, росписален въ по- 
лучени и отворилъ дверь бюро, у порога которой разсыль- 
ный оставилъь пакеть и при немъ письмо, затВмъ уда- 
лился. | 

Питеръ Грифинсъ векрылъ письмо и прочелъ его велухъ: 

„Весьма сожалЪю, что принужденъ возвратить вамъ 
прилагаемыя при семъ пать сотъ акцй вашей компаши, 
которыя вы поручили мнЪ распространить. Несмотря на 
вс мои стараня, мнЪ не удалось пристроить ни одной изъ 
нихъ по какой-бы то ни было цфнЪ. КромЪ того, состояше 
‘рынка не позволяетъ разсчитывать даже и въ боле или ме- 
‚нфе близкомъ будущемъ на болЪе благопрятный обороть 
дЪла. Примите увфреня въ совершенной моей готовности 
служить вамъ. 

: „Артуръ Реджинальдъ Симпеонъ“. 

— Это кажется послЗднйя акции, кавя у насъ еще на- 
ходились въ чужихъ рукахъ?— спросилъ Питеръ Грифинеъ. . 

-- Посл дня. Ве остальныя давно уже вернулись къ 
намъ обратно и лежать въ чинномъ порялдкВ въ этомъ 

` шкафу— отозвался Игнатй Фогель, отворяя зы а 
д замаскированнаго въ стЪн$З. 
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— Десять тысячь. прелестныхъ листовъ англйской 6у-_ 
маги, каждый листъь которой стоилъ-бы два пенса, если-бы 
на немъ ничего не было напечатано, а теперь всё они 
выфстЪ не стоятъ ни одного лара, потому что на нихъ кра- 
суется наша виньетка! — добавиль онъ съ глубокимъ вздо- 
хомт. 

Убравъ присланныя г. Симпсономъ акщи на единетвен- 
ную, оставшуюся еще свободной полку, онъ закрылъ дверцы 
потайнаго шкафа и вернулся къ своему пюпитру. 

— Ну, скажите!-—жаловалея Костерусъ Вагнеръ,—право’ 
можно думать, что акщи эти или заколдованныя, или отрав- 
ленныя, что вс ихъ такъ обЪгають! Я понимаю, что онъ не 
могъ пристроить вс$хъ, — ну, продалъ-бы, положимъ, всего 
тысячу акций, ну, скажемъ даже сто!.. пятьдесять, наконенъ!! 
, Но ни одной! вЪдь это что-то совсЗмъ невЪроятное! Поду-. 


уз 





° мать только, что на цфломъ австралЙскомъ материкВ ‘не 

валлось ни одного, —ни одного челов ка, который отнесся-бы 
сочувственно къ нашей идеф, къ нашему дЪлу, и пожертво- 
залъ-бы двадцать фунтовъ стерлинговъ,.. 

Въ этоть самый моментъ, какъ будто укоризненный ро- 
потъ Вагнера, подобно заклинаню; вызвалъ изъ нфдръ все- 
ленной ту`р$дкую птицу, о существоваши которой онъ меч- 
таль теперь, дверной звонокъ возвЪстиль о посфтител%,—- 
и велЪдъ за тбмъь кто-то робко постучался въ форточку. 

ей : 

„Еесече Тгапзпиз ют Сотрапу“?—спросиль госпо- 
динъ съ блёднымь желтоватымъ, свфже выбритымъ лицомъ, 
выплывающимъ изъ высокаго пристяжного воротничка, туго 
накрахмаленнаго, безукоризненной бЪлизны. 

— ЗдЪсь!—отозвалея Костерусъ Вагнеръ, на обязанности _ 
котораго лежало давать ‘вс справки. | * 
НЫ Разв подписка уже закрыта? — съ видимою. тревогой 
оевфдомился бл днолицый господинъ. 
-— Кака я подписка? 

-- На акция компаши-—Лнайеа... 
— Да, милостивый государь, —отвЪзтиль Костерусъ Ват - 
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_ неръ довольно брюзгливымъ тономъ, предполагая въ словахъ _ 
_ незнакомца злую мистификад!о. Г. 
— Ахъ, какъ я жалЪю!.. какъ я жалЪю!..— —воскликнуль _ 
блЪднолицый господинъ. — Я только вчера прочель валте_ 
объявлен!е въ старомъ номерЪ „Герольда“, но надФялся, что = 
я еще усл ю подписаться на нЪФеколько аки! Боже мой, ри. 





‘какъ я право жалЪю, я вамъ сказать не моту!.. 


Несмотря на эти увфреня и несомнфнвое прискорбе, 
отразившееся ка физюном1и незнакомца, Костерусъ Вагнеръ 
продолжалъ подозрфвать въ его словахъ злую шутку. | 

Однако, лицо блЪднаго господина казалось настолько 

‚ серьезнымь и опечаленнымъ, въ его маленькихъ сЪренькихъ 

`тглазахьъ такъ ясно читалось сожалЪ не о томъ, что онъ опоз- 
даль и теперь долженъ лишиться возможности участвовать — 
въ несомнфиныхь выгодахъ этого блестящаго дЪла, что _ 
Костерусъ Вагнеръ невольно почувствовать себя обнадежен- 
нымъ, а по н$—которомъ размышлени даже несказанно обра- 
дованнымъ и восхищеннымъ. 


— Когда я говорю, что подписка закрыта, —заговорилъ 
онъ тономъ опытнаго дипломата,—то говорю это объ общей 
подписк?... Вакъ вы, вЪроятно, и сами можете понять, у насъ 
не осталось боле на рукахъ ни одной акщи нашего Обще- 

_ ства; намъ пришлоеь сильно ограничить число требовавй, 
поступавшихь къ намъ со всВхь сторонъ съ перваго-же дня 
‘открытя подписки... - 


ПослЪ сихъ словъ блфдная физономя незнакомца стала 
° еще печальнве и тихй вздохъ прискорбя слетфлъ съ его 
устъ. 

— Но,—продолжаль Костерусъь Вагнеръ, —еесли-бы вы 
пожелали кое-чмъ пожертвовать и уплатить хотя-бы не- 
большую премпо за громадное преимущество стать облада- 
телемъ нЪсколькихь нашихъь бумагъ, то, быть можеть, - 
можно было-бы побудить кого-нибудь изъ нашихъ авщоне-. 
ровъ уступить вамъ нЪекольЕо такихъ зкциИ... Много-ли вы 
желали-бы имфть ихъ? : НН 
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— 0, н5ёты! вовеЪмъ не много!.. штувъ тридцать, сороку... 
не больше!.. если только это возможно... ее 





Сорокъ акщ!.. Это составляло около тысячи фунтовъ | 


стерлинговъ!.. Костерусъ Вагнеръь обмфнялея многозначи- 


тельнымЪъ взглядомъ со своими двумя компанюнами, оны в-. 


шими отъ недоумВ я и радости. 

— Я полажаю, что съум$ю вамъ это устроить, —покрови- 
тельетвеннымьъ тономъ продолжалъ Ватнеръ,—если вы на- 
м$рены уплатить за каждую акц!о по двадцать одному фунту 
стерлинговъ вместо номинальныхъ двадцати. Но для этого 
необходимо будеть произвести зачетъ! 

`— Я имфю всю эту сумму при себЪ!-сказаль посфти- 
тель, вытаскивая изъ бокового кармана съ лихорадочною 
поепЪшностью пачку банковыхъ ассигнащй. му 

—- Прекраено! Я сейчасъ приму отъ ваеъ деньги... Игна- 
И Фогель, будьте любезны приготовить росписку... Потру- 


дитесь перейти вонъ къ тому окну, милостивый государь. _ 


Позвольте узнать ваше имя, фамилю и общественное поло- 
жене. | - 

— Тиррель Смисъ, камердинеръ сера Буцефаха Когхиля, 
баронета изъ Лондона, Керзонъ-стрить 29, въ настоящее 
время въ отелВ „Виктор1я“, въ МельбурнЪ!. 

— Превосходный домъ,—одобрительно покивавъ головою; 
произнееъ Костерусъ Вагнеръ...—-Въ случа, если-бы серъ 
Буцефалъь также пожелалъ прюбрЗсти н$сколько акшй на 
тВхъ-же усломаяхъ, то мы будемъ очень счастливы служить 
ему, предоставивъ желаемое количество нашихъ бумагъ... 
Вотъ валиа роспиека, милостивый государь... Вы не имфете 
при себЪ марки?.. Н%тъ!., Игналай Фогель, будьте любезны 
передать марку г-ну Смисъ... До скораго праятнаго евида- 
ня, г. Смиеъ!.. по прошествии двухъ, трехъ дней, акции бу- 
дутъ готовы къ вашимъ услугамъ. И форточка закрылась, 
поглотивъ банковые билеты Тирреля Смиса, который уда- 
лилея торжествующий и довольный. 

Восемьсоть сорокъ фунтовъ стерлинговъ!-—ткого богата- 


— 
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_ ства, никогда, еще. не видала касса, „Еесиче Ттапзпив юн 


Сотралу! 

— Прежде всего, —воскликнуль Игнат й Фогель безъ 
малфйшаго вступленя, — я предлагаю гоепода серьезный 
ленчъ! 

у Предложене то было единодушно принято остальными 
компан!онами. БесЪдовать за столомь съ яствами неераз- 
ненно пр!ятнфе, чЪмъ за высокими бюро, съ газетой на ко- 
лЪняхЪ. 

Миллеръ, разсыльный мальчикъ, состоявпий при конторз и 
проводивиий цЪзлые дни въ пустынномъ вестибюль, поз - 
вывая во весь ротъ и томясь удручающей скукой, былъ\е- 
медленно посланъ въ ближайшую гостиницу, —и векор$ на 
столВ въ конторф появился пышный завтракъ, а мЪета пе- 
редъ высокими краснаго дерева конторками опустли. 

— Мое мине таково, —сказалъ Питеръ Грифинсъ, когда 
челюсти стали уже мен$е энергично работать и запасъ яствъ 
значительно убавился, что намъ слфдуеть немедленно 
приступить къ раздЪлу девиденда и сегодня-же вечеромъ 
тихонько улизнуть. Тотъ акцонеръ, о которомъ мы такъ 
долго тщетно мечтали, нашелся, наконецъ, онъ существуетъ, 
да, но онь единственный въ своемъ родЪ и нЪть ему вто- 
рого подобнаго! Ни на каве друге взносы мы не можемъ 
разечитываль, такъ воспользуемся-же разумно той щедрой 
‘лептой, которая выпала намъ сегодня на долю. 

'— Одобряемъ! —воскликнулъ Игнат!й Фогель. 

— УдвливЪъ Мюллеру въ счеть его жалованья около сорока 
шиллинговъ, на долю каждаго изъ наеъ придется по двЪети 
семьдесятъ шесть тысячь девятьсотъ франковъ французской 
монетой, или паять тысячь шестьсотъ двадцать марокъ гер- 
манской монетой. Это довольно кругленькая маленькая сумма, 
которая не принесла-бы никакой пользы нашимъ кредито- 
рамъ, но которая для каждаго изъ насъ можеть оказаться 
весьма и весьма полезной!.. 

— Удивительно, какъ это много—эти двфети семьдесять 
фунтовъ стерлинговъ!-—презрительно воскликнулъ Костерусъ 


х 








и. Какъ вы только можете ‘ду мать о. столь нолблонь тт 


дЪлеж! 


— Не ужели, имЪя въ своемъ распоряжен!и прекрасн йшую 


контору въ одной изъ лучшихъ улицъ, полную цЪзаной 
обстановки, и восемьсоть сорокъ фунтовъ, стерлинговъ въ 
касеЪ, да сверхъ всего этого прюбр$тенный нами за это 
время опытъь — мы не съумфемь, какъ должно, воспользо- 
ваться вс\мъ этимъ? — Н%ть Это было-бы ненростительно 
‚ глупо! 

ВЪфекимъ ударомъ кулака по столу Костерусъ Вагнеръ 
какъ-бы придалъ еще болЪе силы и убфдительноети своему 
заявлешю. 


— Да, это было-бы непростительно глупо! нел$по!-- по- 


вторилъ онъ еще разъ. — Какъ я только что передь тВмъ 
товорилЪ вамъ, нашему проэкту Общества недоставало только 
одного, а именно того, что дЪйствуеть на воображене пуб- 
лики. Затроньте только это воображене и вы увидите, что 
найдете не одного какого-то лунатика-акщонера, какъ 
сегодня, а десять тысячъ, двадцать тысячь акщонеровъ!.. 


Затроньте только ихъ воображене,—и вамь принесуть не 


восемьсотъ сорокъ фунтовъ стерлинговъ, а восемьсоть ты- 
сячъ фунтовъ! восемьеоть миллюновъ! вотъ, что я вамъ го- 
ворю!-— И что для этого надо сдЪлать? спрашиваете вы, — 


воть что! У меня явилась такая мысль, которая несомнЪнно _ 
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порядкомъ раззадорить воображене публики! 
— Ну-ка! Какая это’ иыСль, Еостеруеъ? — воскликнули 
хоромъ Игнат! Фогель и Питеръ Грифинсъ. 
ЗдЪсь слЪдуетъ сказать, что Коетерусъ Вагнерь имзль 
надъ своими компал!юнами тоть громадный перевЗеъ, какой 


всегда даютъ человфку положительныя знашя и высшее 
образовае. Истор1я Костеруса Вагнера крайне любопытная. › 
Онъ представлял собою тицичнфйций примфръ того, чвёмъ. 


можеть стать челов къ съ Е способностями и 
самымъ  тевальнымъ дароващемъ къ высшимъ наукамъ, 


котла при этомъ отсутетвуютъ самый простой и здравый 


$ 
смыслъ и практическое ум8нье вести себя. Костерусъ Вах- 


”тамнази рр да 4 би 
м - 
изомевь р ме ойскаго у, иворситета. о 


имЪлъ привычку пить и эта привычка не то 
о его внослфдетви, но превратилась въ пос ОН] 













хх `прили ями. рек всего того онъ а ‘себя т рн 
^ высоко и, не стЗеняясь, даваль это чувствовать другим А 
*” считалъ себя лаже униженнымъ, обойденнымь_ ВЪ ово 


М правахъ тфмъ, что м при. ион АЯ 
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Отъ неудачи КЪ а он, `` нозамётио дла ее а 

_ падаль все ниже и ниже и, наконець, очухиле” 

|. ней ступени нищеты и общественнаго презр®н, 

_ эмигрироваль и. прибыль въ Мельбурнь, тд 

столкнулсясъ Игнат1емъ Фогелемъ, своимъ соотечо: 

и Питеромъ Грифинсомъ, НИ нЕюбр 
РАДАМЕХСКТЙ КАРЛИКЪ, 












| с ны р образо, показывался какой- 
_ то еее карликъ. Тавъ какт, несмотря на’2акое падеше, 
>. ‚ разумт, Вагнера все еще сохраниль извЪетную долю превосход- 
ства, то ‚у него явилась мысль о промышленномъ при"Ъне- 
ое аи Нот Ъйшахь открыт по части замфнешя механической 
Л `электричествомъ. И вотъ, въ компани съ своими ав- 
ал йскими прятелями, Игнат1емъ Фогелемъь и Питеромъ 
Гр финсомъ, онъ открылъ знакомое уже читателю бюро на 
олевской улиц. И на этотъ разъ усиЪхь не ув$нчаль 
предшият!я, несмотря на то, что основная идея его 
а, 6 ъ можетъ, ‚вполнз вЪрна; она, несомнЪнно, была 


1% Ве 
основах 


Е: _ва экспериментахь и фактахъ, Чрезвычайно инте- 
° ресныхъ, но ея недостатокъ заключался въ томъ, что она 
° была слишкомъ нова, а представителями ея являлись 
люди пришлые, ‘никому неизвестные, совершенно незнако- 
| ‘ные съ требованйями и характеромъ австрал йскаго рынка. 
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<АорЬ налии три компан!она истощили до тла небольние 
г вриеся У нихъ запасы капиталовъ, дЪятельности и энер- 
т. Наибольшая часть денегь ушла на устройство, обзаве- 
) Н6 и публикащи, залЪмъ на содержане ихъ самихъ, и 
м разнымъ иосредникамъ и комиссюнерамъ, обольщав- 
иъ ихъ ложными надеждами и обфщан!ями. Словомъ, по 
оптествти какихъ-нибудь шести м3Зсяцевь они совершенно 
ходовались и стояли на вржР. и и злостнаго 
югства. _ й 












_Тиррель Смись со 
дагодаря которымъ 






ой 
"иевая, главнымъ образомъ, на нЕ довЪфрчивость 
ость, которыя онъ хотёлъ эксплуатировать въ 


е-ли вы, господа, какое-нибудь представлене 
эа1и? — продолжалъ онъ, обращаясь къ своимъ 
понамъ. 


`штрещиноь, обрищотвующиго | 












ве НАть? ни мал шаг... ть хуже, или, —вфрн%е, тмъ 


лучше, господа! Лучше, потому что вы будете находиться 
именно въ томъ самомъ положени, какъ и публика, кото- 
рую намъ слЗдуетъ заманить въ наи сЗти., Такъ знайте 
же: земля, на которой мы живемъ, одна изъ т$хъ много- 
численныхъ планетъ, которыя вращаются вокругъ солнца, 


„получая отъ него свЪтъ и тепло. Это, т, е. земля, такое-же 


свЪтило, какъ и всЪ остальныя, шаръ, не имвюцщий, соб- 
ственно говоря, 0собаго значеня въ мфЪ, шаръ, который 
можно сразнить, съ громаднымъ, вращающимся на нодобе 
волчка или веретена, ушечнымь ядромъ, и описывающий въ 
то же время годичную линшю вокругъ еолнца, но не коль- 
цеобразную лин!ю и элипсообразную... Друмя однородныя 
плачеты, большей и меньшей величины, чЁмъ земля, такъ же 
висять въ пространств% на, разныхъ разстоящяхъ отъ солнца, 
однЪ ближе, друтя дальше отъ него. Какая сила заставляетъ 
ихъ висзть въ пространствЪ? — спросите вы меня; на это 
я отв$чу вамъ, не входя въ боле подробныя разъясневя, 
что онф держатся силою того самаго движеншя, которое при- 
даетъ имъ жизнь, и затЪмъ силою взаимнаго притяженя, 
существующаго между отдЪльными планетами. Въ числВ 
Этихъ планеть есть такля, которыя находятся довольно 
близко отъ насъ, на столько близко что намъ уже можно 
предвид%ть тотъ моментъ, когда земное человЪчеетво, т. е. 
обитатели земли, войдетъ въ сношевя съ этими планетами 
путемъ оптическихъ телеграфовъ или же какимъ нибудь 
инымъ путемъ. 

— Быть можетъ, даже настанеть время, когда люди най- 
дуть средства и возможность путешествовать съ одной изъ 
этихъ планеть на другую, такъ точно, какъ мы отправляемся 
теперь изъ Лондона въ Парижъ, Мельбурнъ или Санъ-Фран- 
циеко. 

— Конечно, до этого еще намъ далеко, но т%мъ не ме- 
нзе это не такъ невозможно, какъ кажетея съ перваго 
взгляда. 

— Въ числ этихъ планетъ, или мровъ, которые насъ окру- 


- 


т 


жаютъ и являются ближайшими | т: земнаго шара, 


которыя современная астрономтя изучаетъ съ величайшимъ 
вниманшемъ и точностью, и съ которыми она начинаетъ зна- 
комиться весьма подробно,—есть одно такое свЪтило, кото- 
рое, такъ сказать, составляетъ часть нашей системы и яв- 
ляется, если можно такъ выразиться, '’осколкомъ земли, 
находясь отъ нее въ сильной зависимости. Эта планета— 
спутница земли, луна. — 

— Надо замВтить, что, по всЪмъ в$роят!ямъ, луна иЪкогда 
представляла собою часть той расилавленной, раскаленной 
ма, гор, изъ которой первоначально состояла земля, и отдЪ- 
лилась, или откололась, оть нея въ сравнительно не очень 
отдаленномъ прошломъ. Ова обладаеть самостоятельным 
вращательнымъ движенемъ вокругь земнаго шара, и въ то 
же время повинуется и тому движен!ю земли, которое застав- 
ляетъ нашу планету вращаться вокругъ солнца. Что же 
касается разстоян1я, отдЪляющаго луну отъ земли, то оно 
такъ незначительно, что, въ сравнен!и съ обычными астрономи- 
ческими цыфрами, можеть считаться почти нулевымъ; т, 
е. несуществующимь вовсе. Чтобы уяенить вамь это, 
достаточно будетъ сказать, что земля отетоитъ на раз- 
стояни сорока миллоновъ миль оть Мара, ближайшей 
къ намъ, посл луны, планеты, тогда какъ луна отстоитъ отъ 
земли всего на 90,000 миль. СлФдовательно, разница разстоя- 
шя является пропорщюнально та же, какъ между горо- 
дами, отетоящими другъ отъ друга на 156 миль и на 
„одну“ милю. 

Денеша, посланная по телеграфу на луну, могла бы дойти 
тула въ полторы секунды. Не подлежитъ сомнЪю, что мно- 


жество туристовъ и альшйскихьъ гидовъ прошли изшком ъ. 
по землЪ все то разстоян!е, какое отдфляетъ насъ отъ луны. 
Вее это разстояне является увеличеннымь не болфе какъ. 


въ двадцать разъ разстоящемъ между Лонпдономъь или Па- 


рижемь—и Мельбурномъ. Изъ этого вы видите, что мы мо-. 


жемъ и даже должны смотрЪть на луну, какъ на своего 
рода пригородъ, или отдЪльный кварталъь нашей планеты... 
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— Очевидно!—подтвердили почти одновременно Питеръ. я 
` Грифинеь и Игнатй Фогель, которые, силясь понять то, . 
что разъяенялъь имъ Костерусъ Вагнеръ, выпучили глаза и 
уставились въ него точно сбирались поглотить его цз- 
ликомъ со всею его премудростью, но не смотря на то, 
усваивали лишь отчасти его разсужден!е, въ сущности, со- 
вершенно элементарное. 

— Такъ вотъ,—продолжалъ ученый, который, выйдя те- 
перь изъ за стола, принялся крупными шагами расхаживать 
по комнат, —разъ, что это близкое сосЪдетво земли и луны 
является несомнфнинымъ, вполнЪ установленнымъ фактомъ, 
не странно ли кажется вамъ, что никто до сихъ поръ не 
попытался еще отправиться туда и не о те ‘сообще- 
в!я между этими двумя планетами? 

— Если не ошибаюсь, мнЪ помнится, уже была сд%- 
лана попытка въ этомь направлен!и въ Америк при по-_ 
мощи громаднаго орудля, какой то невЗроятной величины 
пушки, и ядра—загона!—сказаль Питеръ Грифинсъ. 

— Да, совершенно вфрно, одинъ французь попыталея 
сдЪлать такую штуку и даже осуществиль ее съ полнымъ 
успвхомъ, Его предпряте имЗетъ громадную цфну именно 
‚ съ той точки зря, которая должна, главнымъ образомъ, . 

интересовать насъ. Но это предпряте не имфло подража-_ 
телей и осталось единственнымь въ своемъ родЪ; случи- 

лось-это потому, что онъ воспользовалея для осуществлен1я 
своего предпраят!я совершенно исключительнымь способомъ , 
весьма трудно исполнимымъ и доступнымъ или возхожнымъ 
далеко не всЁмъ. Моя же мысль, та, которую я хочу 

предложить вамъ, чтобы заманить публику или вёрн%е 
” чтобы превратить ее въ акци, имфетъ промысловое 
’ значенге... Надо окончательно завоевать луну,-—Подъ этимъ 
я подразум$ваю, конечно, что надо завести съ ней пря- 
мое сообщеше, не временное, а постоянное, чтобы 

всегда можно было по желаншо отправляться на луну 

и возвращаться оттуда обратно, когда пожелаешь, —словомъ, 

присодинить ее къ землЪ, со всЪми ея извЪстными м неиз- 


я 
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вфотвыми еше сокровищами и бор вами, ‘злобы ‘быть въ. 
состояи воспользоваться ими!... т . 

— Но разв это возможно?—освфдомился Игнатй Фо- 
гель,—развЪ это дЪйствительно осуществимо? 

— Я въ этомъ искренно убфжденъ. Но позвольте мн 
замфтить вамъ прежде всего, мои кные и наивные друзья, 
что это совершенно не важно и не имфетъ почти никакого. 
значения!... всякое дфло переводится на наличныя деньги, 
какъ говорятъ умные люди. Для наеъ вся суть дЪла заклю- 
чается въ томъ, чтобы основать компанио на акщяхъ для 
ир1обр$тевля луны. ДЪло заключается отнюдь не въ томъ 
возможно ли это завоеване или пр1обрЪтене на самомъ 
ДВлЪ, т. е. въ РН но въ томъ, чтобы оно 
только „казалось возможнымъ“... Ну, а за это я берусы... 
Къ этому я добавлю еще, что то путешестве на луну, о 
которомъ только что упоминалъь Питеръ Грифинсъ, также 
сослужить намъ не малую службу и поможеть намъ въ на- 
шемъ дЪлф... 

— Но какой-же можеть быть интересъ для покупщика 
въ пр1обр$тени полобныхъ акщй? 

— Какой интересъ? да мн кажется, что это и такъ 
достаточно ясно! Положимъ, вамъ предложатъ новый мфъ, 
совершенно еще неизел$дованный, дфвственный, изобилую-_ 
НИЙ самыми разнообразными минеральными богатствами: з0- 
лотомъ, серебромъ, платиной, драгоцВнными камнями, углемъ, 
мраморомъ, солями ит. н... какъ вы полагаете, неужели 
это недостаточно заманчиво, чтобы возбудить интересъ толпы, 
жаждущей обогащен!я? 

— И вее это имфется въ изобищи на лунЪ? р 

— Несомнно! все это и еще многое другое, чего мы, 
быть можетъ, не знаемъ-—все же это изелЪдовано и установ- 
лено—это является результатомъ всзхъ астрономическихь 
изслЗдованй за послЗднее столе, это напечатано во вофхъ 
научныхь сочинен1яхъ... Въ настоящее время луна уже на 
столько знакома намъ, какъ если-бы мы, т. е. человЪкъ, 
окончательно поселились на ней. Мы уже начертили ея гео- 








графическую карту; намъ извфетны ея моря, ея материки, 
мы измзрили высоту ея горъ; мы дали имъ имена и назва- 
ня, мы сфотографировали ея наружный видъ, намъ изв- 
стенъ по аналоги ея химическ1й составъ... Короче говоря, 
остается только завладЪть этимъ новымъ мромъ, о которомъ 
мы имфемъ боле подробныя описан!я, чВмъ даже о централь- 
ной Африк%, или центральной Австрали, Новой-Гвинев и 
и полярныхъ странахъ земнаго шара/... 

— Ну, такъ отправимся туда теперь-же, я сейчасъ го- 
товъ взять билетъ!-—воскликнулъь Питеръ Грифинеъ. 

— Билетъ этотъ обойдется вамъ немного дорого,—много- 
значительно замЪтилъ Костерусъ Вагнеръ,—и потому, друзья 
мои, мы обратимся, если вы согласны, прежде всего къ то- 
му, кто можеть покрыть всф наши расходы по этому путе- 
шествию, къ тому, кто имфетъ въ своей казн№ больше де- 
негъ, чЁмъ даже сами гг. Ротшильды,—а именно, къ госпо- 
дину Всему СвЪту!... 

— Востерусъ!—восторженно воскликнули Питеръ Гри- 
финсъ и Игнатий Фогель,— позвольте намъ обнять и разц®- 
ловать васъ! Если только ваше объявлевше будетъ такъ же 
ясно и понятно, какъ ваше пояснеше намъ, то мы, несо- 
мнЪнно, можемъ считать себя богачами! Тысячами, милл1о- 
нами станутъ люди приносить намъ звоныя англйекюя 
гинеи!... 

— Ну, такъ составимъ же сейчась эту публикащю,— 
сказаль Костерусъ Вагнеръ,—и пусть она завтра же по- 
явится во всЪхъ газетахъ и журналахтъ!... 

„ Онъ туть же приеЗль къ бюро и, вооружившись пе- 
ромъ и большимъ листомъ бумаги, написалъь на заголовк® 
крупнымъ четкимъ шрифтомъ: 

„З@епе-Сошрапу“ (лунное общество) Нице4. Общество 
для изелЪдовашя и прюбо$тен1я минеральныхъ богатетвь 
луны, Основной каниталъ общества—два миллюна фунтовъ 
стерлинговъ“. 





Костерусь Вагнеръ не ошибся, когда говорилъ, что въ 
дЪлахъ акцюнерныхъ обществъ, главное—это затронуть во- 
ображен1е публики и разсчитывать, главнымъ образомъ, на 
глупость человЪ$ческую и легков$ рае толпы. 

Тому, что въ его проект было самаго безумнаго, тому- 
то, именно, и было обязано своимъ нев$роятнымь успфхомъ 
это предир1ляте. Самая. несообразность такой претензи по- 
служила къ тому, что ве о ней заговорили. Два самыхъ 
крупныхъ и серьезныхъ органа печати, которые, безъ сомн$- 
ня, никогда не посвятили бы двухъ даровыхъ етрокъ для 
объявленйя какого нибудь самаго благонадежнаго общества, 
дли мощеня мостовыжь, посвятили теперь по н%сколько 
столбцовъ разсмотрЗ ню и обсуждению новаго дзла „З@епе-_ 
Сотпрапу“ (Луннаго общества), льстившато въ высшей м$рз 
колональной гордости и тщеславю. Даже т%, кто мене 
веЪзхъ вЪрили въ возможность осуществлен!я подобнаго пред- 
праятя, все же радовались тому, что эта мыель зародилась 
въ Австрали. Короче говоря, дЗло это прогремфло съ не- 
вфроятной быстротой и надфлало много шума во вефхь_ 
слояхъ общества; повеюду, въ самыхъ отдаленныхъ, забы- 
тыхь уголкахъ, заговорили о немъ. Спросъ на акши этого 
общества возросталъ съ каждымъ часомъ съ невзроятною 
быстротой; публика толпами валила въ бюро Королевской 
улицы и деньги въ касс поваго общества прибывали, какъ 
вода во время наводнен1я. % 

ВскорЪ явилась надобность въ особомъ почтальон или 
разсыльномъ, который каждое утро обязанъ былъ привозить 
въ телфжкф подъ замкомъ денежныя и заказныя письма, 
летъвния со всЪхъ четырехьъ концовъ евЪтА въ бюро ком- 
пани. Питеръ Грифинсъ, Костерусъ Вагнеръ, Игналй Фо- 


‘тель и К°, единственные агенты, увидЪли себя принужден- 


ными, къ немалому своему восторгу, прибЪгнуть къ помощи: 
какого нибудь банка для хранен1я своихъ капиталов. Же- ^ 


















лая обставить это д№ло, какъ нельзя лучше, они избрали съ 
этою цфлью знаменитый банкирсвй домъ Буттсь и К°. Са- 
мое странное въ этомъ дЪлЪ было то, что Костерусъ Ваг- 
неръ не потрудился даже указать, какимъ именно способомъ 
онъ разсчитываль осуществить свой планъ и выполнить 
предначертанную имъ программу. И эта хитрость сослужила 
ему прекрасную службу, потому что систематичесве не- 
доброжелатели и враги, какихъ встрЪчаеть на своемъ пути 
всякое новое предиряте, должны были, при данныхъ 
условяхъ, довольствоваться однЪми догадками и предполо- 
жешями и, сл®довательно, не могли серьезно ополчиться и 
разгромить планъ, котораго они не знали, и о которомъ не 
могли сами сказать р шительно’‘ ничего положительнато. 

Каетерусъ Вагнеръ между тзмъ заявилъ, что его планъ 
составляетъ его тайну и что онъ, до поры до времени, на- 
мЗренъ сохранить ее въ строжайшемъ секретф, чтобы кто- 
нибудь не воспользовался его мыслью. ЛегковЪрное боль- 
шинство чрезвычайно одобряло такой образъ д®йствйй, ечи- 
тая чрезвычайно разумным и предусмотрительнымъ и съ 
еще большей охотой и готовностью несло свои деньги на 
дЪло, находившееся въ рукахъ столь мудрыхъ людей. 

Въ сущности же, единственный планъ Членовъ Оеновал 
телей З@епе-Сотрапу, заключался въ томъ, чтобы собрать 
въ кассу компаши сумму въ два миллюна фунтовъ стерлин- 
говъ, а, если можно, то и болЪе. И надо признаться, что та- 
кого рода цфль представляетъь собою, въ семъ подлунномъ_ 
мЪ, практическую философию громаднаго числа различныхь 
финансовыхъ обществъ. 

” Какъ бы тамъ ни было, но требован!е акщй было такъ 
велико, что на этотъ разъ дЪйствительно пришлось отв%- 
чать отказомъ на требоватйя, а въ день, назначенный для 
выборовъ членовъ общества, пришлось удержать за собою 
большую залу У1сюма-Ноёе\, самую большую въ цВломь . 


_МельбурнЪ. ЗасЪдаше это должно было состояться подъ пред- ее 


сФдательствомъ одного юнаго аристократа, бывшаго профз- 


домъ въ Австрали, лорда Рандольфа Клэдероу, который 









одинъ подписался разомъ на пятьсоть акщй, и кромф того 
держаль крупное пари съ серомъ Буцефаломъ Когхиллемъ, 
мало вфрившимъ въ усиЪхъ даннаго предирятя. Серъ Бу- 
нцефалъ Когхилль дЪйствительно такъ мало вЪрилъь въ воз- 
можность осуществленя этой идеи, что обязался уплатить 
30,000 ливй въ случаЪ, если бы это дЪло увЪнчалось усп®- 
‚хомъ и осуществилось, соглашаяеь въ противномъ случа» 
получить всего 1,000 гиней, т. е. ставя 30 противъ 1-го. 
Такого рода пари, предложенное самимъ серомъ Буцефа- 
ломъ Когхиллемъ, достаточно яено доказывало, какую сла- 
бую надежду возлагалъ молодой баронетъ на прославленную 
Лунную Компан!ю, объявлене которой ему преподнееъ его 
образцовый камердинеръ Тиррель Смисъ. 

15-го Октября стечене народа въ зал гостинницы Вик- 
торя было громадноб. ЗдЪеь были и биржевики, и круп- 
ные негощанты, и судовладЪльцы, и биржевые маклеры, и 
представители ‘самыхъ различныхъ профессй, преимуще- 
ственно доходныхъ. На эстрад%, устроенной въ конц зала, 
передъ столомъ, покрытымъ зеленымъ сукномъ, сидЪфль въ 
кресл% лордъ Рандольфъ Клэдероу, имфя по обЪ стороны 
крупнаго виноторговца и чаеторговца. Лордъ Рандольфъ 
Клэдероу былъ высок, длинный, худощавый блондинъ, 
чрезвычайно близоруюкй, съ моноклемъ въ глазу, почти безу- 
вый, одЪтый съ изысканной элегантностью. 

Покончивъ съ различными вотупительными церемон1ями, 
и провозгласивъ Лорда Рандольфа Клэдероу иредсвдателемъ 
_ по предложевю торговца чаями, котораго поддержалъь въ 
свою очередь виноторговецъ, Костерусъ Вагнеръ выступиль 
впередъ и сталъ говорить, собираясь высказать свой иланъ, 
предъявить присутствующимъ свою программу. 

— Наеталъ тотъ часъ,—говорилъ онъ,— когда воз мате- 
рики и острова земного шара уже под лены различными наро- 
дами, населяющими землю, а потому необходимо открыть 
новое поле для дЪятельности им колонизащюнныхъ способ- 
ностей бриттовъ. Англо-Саксы заселили почти всю СЪвер- 
ную Америку, Австралю, Инд, часть Африки; флагъ ихъ 
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‘гордо развивается на трехъ четвертяхъ земнаго шара и’на, 
поверхности его теперь уже не остается болЪе простора для 
ихь завоевашй, такъ какъ сравнительно недавняя конфе- 
реншя дипломатовъ постановила признать центральную 
Африку интернацональной. 

— Сл$довательно, всякая надежда расширить еще болЪе 
свое поле дятельности отнын% закрыта для предиримче- 
ваго духа бриттовъ? Н%тъ! по крайней мЪрЪ Костерусъ 
Вагнеръ быль на этотъ счетъ другого мнЪня. 

.. — Въ ближайшемь сосфдетв$ отъ земли, всего въ ка- 
кихъ нибудь нЪсколькихъ десяткахъ тысячь миль отъ нея, въ 
пространств сущеетвуеть другой мръ, мфъ че тронутый, не 
изслфдованный, который тольк» того и ждетъ, чтобы от- 
крыть и предоставить въ распоряжен!е челов$ чества свои 
несм®тныя богатства и сокровища, который только того и 
ждетъ, чтобы мы пришли и завладЪли имъ... (Слышится 
громъ рукоплесканй). Этоть мръ — въ сущноети, являет-. 
ся естественнымъ прибавкомъ земного шара, съ которымъ 
онъ н%когда былъ нераздЪльно слитъ, и которому онъ 

и теперь неизмЪнно сочувствуетъ въ его годичномъ пути. 
вокругъ солнца... Мръ, столь близюый къ намъ, что наши 
астрономы могли опредЪлить очертан1я его материковъ, вы- 
соту его горъ, разм$ры и расположене его морей... Миъ, 
столь тЗено связанный съ нашею жизнью, что съ самыхь 
`незапамятныхъ временъ фазы его служили для измфреня 
нашего времени. Словомъ, это луна, которую необходимо. 
вырвать изъ ея одиночества и присоединить ее къ матери 
землЪ, слить ее съ настоящей родиной ея повелительницей 

и покровительницей!.. (Новыя рукоплесканй, новые возгласы 
едобрен!я въ толи%). Е 

Костерусъ Вагнеръ не захотфлъ обижать своихъ слу- 
шатехлей, повторивъ имъ еще разъ все то, что въ настоя- 
шее время знаетъ каждый, мало-мальски образованный че-‘` 
ловЪкъ; а именно, что этотъ лунный мръ, изелВдованный 
до мелочей нашими астрономами, пронизанный, такъ ска- _ 
заль, насквозь нашими телескопами, предетавляетъ собою _ 
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_ ни было, необходимо было завязать съ ней сношенйя, какъ 
_ ВЪ томъ, такъ и въ другомъ случаЪ!.. Еели она обитаема, 
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шаръ, имфюпий 869 миль въ даметр% и что поверхность 
луны равняется тринадцатой долЪ поверхности земнаго 
шара, или превосходить въ четыре раза поверхность Европы, 
и въ сорокъ одинъ разъ площадь Франщ, и что, слЪдова- 
тельно, луна можетъ представлять собою весьма завидную 
колон1ю. Что-же касается разетоявя, отдфляющаго луну 
отъ земли, то ораторъ имфль въ виду говорить о немъ лишь 
для того только, чтобы констатировать, что оно столь не- 
значительно, что равняется временами 96,000 миль, а вре- 
менами— 90,000 миль, иначе говоря, девятикратной окруж- 
ности земнаго шара, или взятому двадцать разъ разетоя- 
нйо между Мельбурномъ и Лондономъ! 

Жостеруеъ Вагнеръь не побоялея сказать жадно внимав- 
шимъ ему слушателямъ, что вЪ настоящее время, благодаря 
средствамъ, какими располагаетьъ теперь наука, луна несрав- 
ненно ближе отъ насъ, чЪмъ были Мысъ Доброй Надежды 
или островъь Куба для грековъ временъ Перикла или рим- 
лянъ временъ Августа. Главное, на что онъ всячески ста- 
рался привлечь вниман!е своихъ слушателей, было елЪдую- 
.щее: до настоящаго момента еще нельзя было сказать съ 
увЪренностью, обитаема-ли луна или н%Ътъ. Но какъ-бы тамъ 


людьми достаточно многочисленными, достигшими извъстной 
степени цивилизащи — то было крайне важно превратить 
этихъ гражданъ луны въ клентовъ англйскихъ мануфак- 
турь. Еели-же луна, напротивъ того, была необитаема, то 
и въ такомъ случа было необхотимо открыть для британ- 
ской промышленности игирокое поле дфательности, предо-. 
ставивъ въ ея распоряженше громадныя минеральныя богат- | 
@тва, которыя, несомнЪнно, хранятся въ н$ёдрахъ этой 
дфветвенной еще природы!.. : 

Эта сыБлая задача вызвала въ слушателяхъ Костеруса, 
Вагнера такой сильный энтузазмъ, что посыпавйцеся ото- 
всюду аплодисменты затлушили на мгновен!е даже голосъ 
оратора. „Слушайте! слушайте!“ кричали голоса. „Мы вс 
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здЪсь собрались! приступимъ къ выборамъ!“ кричало нЪеколько 
° лицъ, подписавшихся на акц!и и сгоравшихъ отъ нетери$-. 
ня знать тфмъ, кто будетъ избранъ. 

— Я слышу, господа, что отъ меня требуютъ приету- 

пить къ выборамъ! — сказаль Костерусъ ‚Вагнеръ, когда 
шумъ аплодисментовъ и крики немного утихли и водвори- 
лась сравнительная тишина. — Для того мы и собрались 
сюда; и я имЪю честь и удовольетве объявить вамъ, го- 
спода, объявить всему нашему уважаемому собран!ю, что 1% 
десять тысячъь акшй, которыя мы выпустили, уже давно 
разобраны и что мы были принуждены, къ великому нашему 
сожалфн!ю, отвЪфчать отказомъ на множество требован1й 
(новый взрывъ аплодисментовъ). Теперь намъ остается 
только приступить къ выборамъ, если только нашь уважас- 
мый и высокочтимый предсЪдатель ничего противъ того не 
иметь. Но прежде, чЪмъ приступить къ голосованию, я 
считаю своимъ долгомъ, согласно существующему въ подоб- 
ныхь случаяхъ обычаю, пригласить лицъ, желающихъ сд$- 
‚лать как1я-либо возражен1я, высказать свое мн®н!е, предо- 
ставивъ имъ слово. 
° Но никто не пожелаль на этоть разъ ничегов озражать, 
и потому никто не выступилъ впередъ и не воспользовался 
приглашен1емъ Костеруса Вагнера. Только въ самомъ конц$ 
залы, гдЪ-то въ отдаленномъ углу, поднялся со своего мЪста 
какой-то молодой челов къ, какъ-бы намЪреваясь сдЪлать 
какой-то вопросъ, но тотчасъ-же опять опустился на свое 
мЪсто, не разжавъ рта. Выждавъ минуты три, лордъ Ран- 
дольфъ Клэдероу, всталъ и, вЪжливо склонившись сперва въ 
сторону другого изъ своихъ засфдателей, торжественно про- 
изнесъ: 

— Господа, честь им$ю объявить, что вопросъ о выбор% 
членовъ и окончательномъ составз Зеепе-Сошрапу Нийеа, 
Анонимной компаши на акщяхъ, для изелёдоваюя и раз- 
работки минеральныхъ богатствъ луны, съ основнымъ капи- 
таломъ въ два миллюна фунтовъ стерлинговъ, раздФлен- 
ныхъ на десать тысячъ акц!, поставленъ мною на голова. 
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Пусть веЪ тЪ, кто желаеть принять участ!е въ выборахъ 
Общества, потрудятся поднать руку... 

Ве руки разомъ поднялись вверхъ, какъ будто невиди- 
мыя нити вздернули ихъ къ потолку. 

— Ёто имфеть сказать что-либо противъ? 

Ни одна рука не выразила протеста противъ всеоб- 
щато голосованя. 

— Не можетъ, кажется, быть никакихъ сомнЪнй отно- 
сительно настроен1я почтеннаго собраня,—продолжалъ лордъ 
Рандольфъ Клэдероу (новые апплодиссементы и одобритель- 
ные возгласы). — Въ такомъ случаз честь им$ю объявить 
собран1ю, что Лунное Общество (З@епе-Сотрапу) утверж- 
дено... и засимъ, имВю честь приступить къ чтению устава, 
который по требован!ю закона долженъ быть подвергнуть 
голосованю по отдЪльнымъ статьямъ! — Отатья [-я! „Зав- 
дыван!е дЪлами есть и останется, вилоть до полнаго оеу- 
ществлен1я задуманнаго плана, въ рукахъ г. Костеруса Ваг- 
нера и его помощниковъ, тг. Питера Грифинса и Игнатя 
Фогеля, инищаторовъ этого смЗлаго предирят!я“. Ставлю 
этоть 1 ‘злараграфъ устава на голоса: приглашаю веЪхЪ, кто 
съ этимъ постановленемъ согласент... 

— Прошу елова!—послышалея въ конц залы голосъ съ 
весьма замфтнымь французскимъ акцентомъ. И тотъ самый 
молодой человфкъ, который уже разъ собирался возвысить 
голоеъ во время перваго голосованя, всталъ и передалъ 
свою карточку, которая, переходя изъ рукъ въ руки, быстро 
дошла до председателя. Послёдюйй, взглянувъ нанее, про- 
изнесъ: 

— Господинъ Норберь Моони, докторъ, астрономъ со- 
стояпай при Парижской обсерватор!и, находяпийся по рас- 
поряжен!ю академ1и наукъ въ настоящее время въ комади- 
ровкз въ Новой-Зеланди и Тасман!и, имфетъ слово! 

Глаза всЪхъ присутствующихъ мгновенно обратились въ 
сторону молодого иностранца, ваправлявшагося' къ эстрад% и 
теперь уже сходившаго на, нее. 

— Господа, — началь онъ, — я просилъ слова, чтобы 
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сдЪлать одно небольшое замфчаше. Я самъ подписался 
ан двадцать акщй З@епе-Сотраву (Луннаго общества), что 
должно служить несомнЪннымъ для васъ доказательствомъ 
того, что и я сторонникъ этого предирятя, что и я считаю 
его вполнз осуществимымъ и надЪюсь видЪть его осуще- 
ствившимся. Но если я вполн% понималъ до настоящаго мо- 
мента то молчан!е, какое гг. инищаторы считали нужнымъ 
хранить относительно способовъ, какими они разечитываютъ 
` достигнуть осуществлешя своего предпрят1я, то теперь, когда 
составъ общества уже утвержденъ, я положительно не могу 
понять, какъ можно переходить къ голосованию отдЪльныхъ 
статей и параграфовъ, устава, не ознакомившись, хотя- 
бы вь общихъ чертахъ, съ тёми средствами, на которыя 
господа инищаторы разечитываютъ для осуществлев!я своей 
программы. И вотъ, по этому-то поводу я и желалъ-бы 
попросить н%которыхъ объясненй, прежде чЪмъ вручить 
интересы всЪхъ насъ, а, главнымъ образомъ, интересы науки. 
въ руки комитета инищаторовъ! 

Справедливость и скромность этого требованйя какъ-то 
разомъ поразили везхъ присутствующихъ. 

— Онъ правъ! онъ правъ|.. —послышалось нЪеколько го- 
лосовъ въ толи. 

Костеруеъ Вагнеръ, видимо, раздосадованный этимъ вм- 
шалельствомъ чужеземца, все-же принужденъ былъ высту- 
пить на эстраду и держать отвЪтъ. 

— Господа, —ем$ло сказалъ онъ,—одно изъ первыхъ и 
необходим йшихъ условй уснЪха въ такого рода предпря- 
1яхъ является абсолютная, безусловная тайна касательно, 
самыхъ операций. Вы до настоящаго времени дфлали мн$. 
честь, удостаивая меня полнаго вашимъ довЪлемъ, позвольте 
же мнЪ и далфе требовать того-же дов ря, какъ единствен- 
ной надежной гарант!и противъ всякаго рода подражателей 
и недоброжелателей!.. 

— Есть средство совмфетить вполнВ и то, и другое, — 
возразиль на это Норберъ Моони,—пусть гг. инищаторы со- 
общатъ свой планъ не всему собраншо, а избраннымъ ЭтимЪ 
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собрашемъ делегатамь, которые могутъ быть избраны сей- 
часъ-же изъ людей компетентныхъ въ этомъ дёлЪ. Делегаты 
могутъ удалиться въ отдфльную комнату и, переговоривъ съ 
членами комитета инищаторовъ, сдфлать намъ кратьёй от- 
четь въ общихъ чертахъ, сохранивъ въ тайнЪ все то, что 
они найдутъь нужнымъ не сообщать публик%, но ознакомивъ 
ее со всЪмъ остальнымт... Тогда мы можемъ сознательно при- 
ступить и къ голосован!ю устава общества во вез хъ его мель- 
чайшихь подробностяхъ. 


— Ла это правда!.. это правда!/—крикнули н%сколько 
акцонеровъ. 

— НЬты иЪть! мы не хотимъ делегащи!.. Мы требуемъ 
яеныхъ и точвыхъ объяснешй въ присутстви всего собраня, 
а отнюдь не въ отдфльной комнат*!—кричали друтте. 


Послышалея шумъ, гамъ, разные голоса. ПредеБдатель, 
собравъ достаточное количество голосовъ, требовавшихъ пуб- 
личнаго объяснев1я, счелъ своимъ долгомъ заявить, что об- 
шее настроене умовъ требуеть объяснев!я при веемъ со- 
брав!и и что, сл довательно, такого рода объяснеше, будь _ 
оно хотя-бы и со многими ограниченями, все-же необхо- 
димо. 


Костеруеь Вагнеръ, послф непродолжительнаго сов%- 
щаня со своими компанюнами, повидимому, довольно охотно 
примирился съ необходимостью. 

-— Могу ваеъ увФрить, господа,—началь онъ весьма раз-_ 
вязно, возвращаясь въ трей разъ на эстраду, —что я пред- 
почелъ-бы, несомннно, полнфйпгую тайну, и признаюсь, что 
и теперь держусь того-же мнЪыя, что это было-бы самое 
лучшее и самое разумное, а главное, самое осторожное во 
зсВхъ отношевшяхъ... Тфмъ не мене, признавая’ внолнЪ 
естественнымь и законнымь ваше настоящее требоваше, я 
полагаю, что въ общемъ не представится особыхъ затруд- 
нен1й, разъ, что общество наше окончательно утверждено, 
’ изложить вамъ въ главныхъь общихъ чертахъ мой планъ! 
(Гулъ аплодисментовъ)... 











(Те... Те!)—Вотъ въ краткихь словахъ самая суть дЪла. 
Разстояше, или вфрн%е близость, луны къ землВ равняется, 
вакъ я уже имфль честь напоминать раньше, 90,000 миль. 

_ А что’ такое, въ сущности, эти 90,000 миль? Это тридцать 
в разъ взятый дламетръ земнаго шара; это менфе, ч$мъ сумма, 
_ протяженй везхъ желЁзнодорожныхь лин! на поверхно- 
_ сти нашей планеты! И это-ли можетъ остановить сыновъ 
‚ вонца девятнадцатаго вЪка, то поколЪве, которое съумЗло 
и провести тунель подъ Снт.-Готтардомъ, и прорыть Суэц- 
ый и Панамсый перешейки? Конечно, нЪфтъ! я этого не могу 
даже допустить. Весь вопросъ, по моему мнзнйо, заклю- 
чается въ томъ, чтобы построить воздушный туннель, въ 
вид трубы, достаточно надежно утвержденный въ ночвЪ и 
проетирающйся вертикально ‘по направлению луны. Этотъ 
‘туннель или труба, называйте его, какъ хотите, долженъ 
быть построенъ изъ чугунныхъ сегментовъ, соединенныхъ 
между собою. Допустимъ только, что одинъ изъ этихъ сег- 
ментовъ уже стоитъ на своемъ мВстВ,—и затВмъ, все осталь- 
ное есть уже лВло простаго умноженя... Понятно, что та- 
кого-же рода предиряте можеть для многихъ показатьея 
_смфлымъ, да, но оно осуществимо! Собетвенно говоря, 
Это ничто иное, какъ утвердить на апельсин®, имфющемъ 
шесть сантиметровъ въ даметр$, тонкую, какъ волосокъ, 
трубочку длиною въ одинъ метръ и 42 сантиметра... По- 
пробуйте замфвнить этоть маленьый апельсинъ земнымъ 
шаромъ, а тонкую, какъ волосъ, трубочку — трубою тре- 
буемыхъ размвровъ и задача останется практически совер- 
шенно одна и та-же... Вотъ въ общихъ чертахъ моя мысль, 
господа... причемъ я, конечно, оставляю за собою право со- 
хранить до поры, до’ времени, въ тайн веф тЪ мель!я по- 
дробности, т% пути и средства, которые съумЗють облегчить 
мн эту кажущуюся, столь трудной задачу. Простой здра- 
вый смыелъ подскажетьъ вамъ, господа, что было-бы крайне, 
неуместно и даже небезонасно говорить 060 всемъ этомъ_ г 
здВсь. Я полагаю, что вполнЪ достаточно будетъ, вели. 
скажу вамъ, что считаю себя вправЪ В: увЪрять засъ 

_ РАДАМЕХ ОЕТЙ КАРЛИКЪ. . : 
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В 
въ томъ, что всф планы уже готовы, что вс они оенова- 
тельно обдуманы, что въ нихъ н%тъ р%шительно ничего 


призрачнаго, и что разъ они будутъ приведены въ испол-_ 


нен!е, то покажутся веЪмъ весьма простыми и несложными, 
_ Н%еколько аплодисментовь привЪтствовали р%чь Косте- 
руса Вагнера, но аплодисменты эти были немногочисленны и 
какъ-то перзшительны, робки. Ясно было, что въ общемъ 
вобраше было скорЪе разочаровано, чЪмъ очаровано этимъ 
объясненемъ и скорзе недовольно, чЪмъ довольно орато- 
ромъ и его р%®чью. з 

Ве глаза были обращены теперь на Норбера Моони, 
слушавшаго Костеруса Вагнера съ плохо скрываемымъ пре- 
небрежешемъ. 

— Позвольте еще одинъ простой вопросъ,—сказалъ этоть 
посл дн, когда ораторъ окончилъ свою р$чь, — къ какого 
рода средству намрены вы прибЪгнуть, чтобы путешество- 
вать въ вашей трубЪ? ужъ не къ веревкВ-ли, какъ тру- 
бочисты? 

— Эта задача можетъ имЪть н%Ъеколько различныхъ р3- 
шенй,—отв%чалъ Костерусъ Вагнеръ, — можно будетъ за- 


няться ихъ разсмотрьшемъ въ то время, когда будеть‘ 


строится ' тоннель. 

— Да, у ваеъ дЪйствительно хватить на это времени,‚— 
насмфливо согласился франдузеюй астрономъ,—потому что 
это предпрлят!е, т. е. сооружеше этого гигантекаго воздуш- 
наго тоннеля, если даже и считать его возможнымъ, во 
всякомъ случа потребуетъ цфлаго ряда годовъ для своего 
осуществления! 

— Не такъ ужъ много, какъ вы, повидимому, полагае- 
те!-—воскликнулъь Коетерусъ Вагнеръ, = я берусь окончить 
вею эту работу въ течеи пяти лёты.. 

— Въ пять лЬть! — воскликнулъ Въ свою очередь Нор- 
беръ Моони, доетавая изъ кармана свою записную книжку. — 
Ну, нЪть, до этого далеко!. Если не ошибаюсь и если я 
хорошо понялъ вашу мысль, вы собираетевь, повидимому, 
ностроить н8что въ родз Вавилонекой башни, не такъ- 
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ли? Громадный маякъ, воздвигнутый на возможно широкомъ 
основани и при томъ на возможно высокомъ, что вы мо- 
жете встр$тить гд%-нибудь на Гиммалаяхъ, напримЪръ, и 
этотъ-то маякъ долженъ выростать, этажъ за этажомъ, вплоть 
до луны. Я уже не буду настолько нескроменъ, чтобы епро- 
сить у васъ, откуда вы добудете вашииъ рабочимъ такого 
воздуха, которымъ они могли-бы дышать, когда работа ихъ 
подвинется на столько, что имъ придется строить на такой 
высотЪ, гдз воздухъ уже слишкомъ разрЪженъ. Воть, что 
я вамъ скажу, и скажу не голословно, а на основанйи са- 
мыхь точныхь математическихъь данныхъ: допустимъ, что 
ваша башня въ течене перваго года достигнетъ высоты въ 
ето метровъ — что будеть уже выше вефхъ до нынЪ суще- 
ствовавшихъ здавй, построенныхь руками человЪческими, 
кром$ двухъ-трехъ исключенй; — и тогда, знаете - ли, 
сколько вамъ потребуется времени на окончане вашей по- 
стройки?—3,600,000 лЪтъ! Допустимъ даже, что вы ежегодно 
будете строить по цфлой мил въ вышину — что очти 
невфроятно, — и тогда на ваше сооружеше потребуется 
90,000 лЪть! При услови, что вы будете строить по 125 
миль въ годъ — вамъ все-же необходимо будетъ потратить 
на это 726 лЪтъ. При услови 1,000 миль (что составляетъ 
четыре милл1она метровъ) вамъ надо будетъ 90 лЪтъ... 

— Для того, чтобы выстроить вашу башню въ пять лЪтъ, 
вы должны ежегодно строить по 17,000 миль въ высоту, 
иначе говоря, по шестидесяти восьми миллюновъ метровъ! 
Вотъ результаты самаго элементарнаго ариеметическаго раз- 
счета... И такъ, съ этой точки зря планъ вашь прямо. 
таки неосуществимъ и непригоденъ, если допустить даже, 
что во всЪхъ другихъ отношеняхъ онъ вполн% осуществимъ! 

Холодный душъ, который-бы вдругъ окатилъ все почтен- . 
ное собране, конечно, не произвелъ-бы болЪе охлаждаю- 
щаго, скажемъ, леденящаго впечатлЪн1я, чЪмъ эта аргумен- 
тая. Костерусъ Вагнеръ чувствовалъ себя буквально при- 
щибленнымъ и не могъ возразить ни слова. 


— Надо признать голосован1е недВйствительнымъ и по- 
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требовать назадъ наши деньги!—крикнулъ вдругъ одинъ 
крупный хлЪботорговецъ. р 

— Да|.. да.. да!.. потребовать назадъ наши деньги!— & 
точно эхо затуд$ли разомъ сотни голосовъ. 

— Вы не можете этого едфлать! Вы не имЪете на это 
права!-—зарычалъь Питеръ Грифинсъ, выскочивъ впередъ къ 
самому краю эстрады и грозя кулаками почтенному собра- 
ню.—Разъь дЪло рЪшено голосованемъ и составленъ про- 
токолъ, то и самъ Парламентъ не можетъ измфнить приня- 
таго рёшения!.. ВоВ акщи принадлежать компанйи!.. Кто не 
доволень дирекшей этой комизши, можетъ уходить, но 
деньги останутся въ касс общества! 

— А вЬ этомъ-то по вашему и вся суть! не такъ-ли? — 
крикнуль чей-то злобный, р8зюй голосъ, заглушая обшй 
шумъ и гамъ. Предс$датель тщетно пытался водворить по- 

. рядокъ. Онъ собирался уже встать и надЪть шляпу, выра- 
зивъ этимъ, что считаеть засВдан1е закрытымъ, но Норберъ. 
Моони сдфлалъ знакъ, что онъ еще не доеказалъ своей 

ели. : 

—— Тотчаеъ-же водворилась тишина и молчан1е. 

— Но то, что я сейчасъь сказалъ, еще вовсе не зна- 
чить, чтобы самая мысль компани была нелБпа и неосу- 
ществима! — продолжалъ молодой ораторъ, — отнюдь нЪтъ! 

й _ Признаюсь” даже, ‘что прежде, чфмъ я увидЪль заявлешя 
З@епе-Сошрапу, я быль уже убЪфжденъ, что мысль эта осу- 
ществима. Вотъ уже н$еколько лЪтъ, какъ самъ я зани- 
малось той задачей, которая лежитъ въ основ этого Об- 
щества и признаюсь, я того мнЪв1я, что для челов чества 
положительно стыдно, что оно до сихъ поръ не завоевало 
еще луны, не сдЪлало ее, эту спутницу свою, эту столь 
близкую сосВдку свою, безусловной собственностью|.. 

* {Как и г. Вагнеръ, я тоже того убъждения, что если. 
мы теперь-же не рьшимся взяться за дЪло завоеванйя луны, 
то наши сыновья или внуки непремнно сдЪлаютъ это и 
будуть смфяться надъ тфми, кто считалъ это дЪло невоз- ^ 
можнымъ... Воть почему, какъ только я узналъ изъ газетъ 
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о томъ, что нашлись предприниматели, которые рз шили по- 
пытаться осуществить эту мысль, я тоже пожелалъ принести 
свою малую лепту этому благому начинаню и самъ поспф- 
` шилъ сюда. То, что я позволилъь вебф критиковать, это от- 
нюдь не самую мысль Общества, отнюдь не его задачу, & 
то разр$шене этой задачи, которое намъ было предложено. 
Мн} оно кажется неосновательнымъ, необдуманнымъ, пустымъ 
и неудобоосуществимымъ. Но я считаю, что всВ эти труд- 
ности легко преодолимы—инымъ путемъ! 

— А, тавъ! такъ это слфдовало сказать съ самаго начала, 
что вы имфете свой личный маленьмй планъ на этотъ 
счетъ!—зарычалъ Костерусъ Вагнеръ. 

— Да, я имфю свой личный планъ, и если уважаемое 
собран1е разрЗшитъь мнЪ№, то позволю себЪ тутъ-же изло- 
жить его вкратцЪ!—сказалъь Норберъ Моони.—Я нарочно съ 
этою цфлью ирВхалъ въ Мельбурнъ. Но прежде всего, что- 
бы меня не приняли за какого-нибудь мечтателя или шар- 
латана, или за утописта, я считаю нужнымъ сказать, кто я 
такой! г 

— Да! да! говорите!--кричали слушатели, очарованный. 
его теплою живою р$чью. Ободряемый апплодиссементами 
Норберъ Моони въ краткихъ, крупныхъ чертахъ съ подо- 
бающей скромностью разсеказаль безь лжи и утаекъ свою 
личную повзеть. Онъ заявиль, кто онъ въ данный моменть, 
как1е, именно, предметы онъ преимущественно изучалъ, надь 
чВмъ, именно, болфе всего работалъ. Сынъ лфсного инснек- 
тора, онъ съ ранняго дЪФтства почувствоваль влечен1е къ 
математическимьъ наукамъ, съ усиЪхомъ выдержалъ экзаменъ 
морекого училища, а зат мъ и Парижской политехнической 
школы и на двадцать второмъ году быль причисленъь къ. 
Академ наукъ въ качеств астронома. Будучи посл$дова-_ 
‘тельно прикомандированъ къ обЪфимъ ученымъ экспедищямъ, 

‚ отправлявшимся: первая на Таппи, вторая на осхровь Кер- 
з туленъ, онъ имфль счасте открыть дв новыхъ планеты, 
еще никЪмъ не описанныя, и награжденъ акадешей наукъ 





` одной изъ ея большихъ наградъ за свои труды по спек-. 
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тральному анализу. Векор$ поелф того онъ получиль пу- 
темъ насл$дован!я небольшое состоян!е и зат%мъ прикоман- 
дировалея къ”новой астрономической мисс1и, отправлявшейся 
въ Тасманю. Воть въ этотъ-то моментъ онъ изъ газетъ 
узнахъ о вновь образовавшемея въ Мельбурн акц1онерномъ 
обществ®. Такого рода спекулящи были какъ разъ по душ 
Норберу Моони, потому что они на крыльяхъ смЪлой гипо- 
тезы уносятъ далеко за пред$лы современной науки, откры- 
вая уму и предпримчивости широве горизонты. Какъ ча- 
сто, занимаясь изслВдованями луны, изучая ея горы, кра- 
теры, долины и моря, д$лая фотографичесвке снимки ея 
поверхности, онъ мечталъ о средствахъ, неренестись въ эти 
заманчивыя, далеюмя страны. И, не довольствуясь однЪми 
мечтами, онъ пробовалъь заговаривать объ этомъ. Мношме 
старые астрономы, привыкице ходить, какъ въ шорахъ, въ 
своей закладкЪ, привыкиие къ рутинф своихъ ежедневныхъ 
наблюденй, которыя они затЗмъ установленнымъ порядкомъ 
разрабатывали при помощи классическихъ формулъ, съ негодо- 
ван!емъ выслушивали его смфлыя теорйи, которыя онъ не 
старался скрывать отъ нихъ. Напрасно молодой астрономъ 
указывалт имъ на громадные успфхи, каюя дфлаеть еже- 
годно физика и изелфдован!я луны, доказывая, что столь 
близкое знакомство съ этимъ спутникомъ, что его карты, 
болЪе точныя и подробныя, чёмъ карты африканскаго ма- 
терика на земномъ шарЪ; все это указываетъь на путь, по 
которому намъ слФдуетъ идти впередъ—все это обфщаетъ 
намъ въ близкомъ будущемъ боле т$сныя и прямыя сно- 
шен1я съ луной. Но за таыя рЪчи старые астрономы смо- 
трзли на него, какъ на еретика, и возмущенный такой ру- 
тиной Норберъ Моони поклялся въ душЪ сохранить ве* 
свои мечты. и планы до поры, до времени про себя и дож- 
даться того дня, когда ему представится возможность при- 
мЪнить ихъ къ дзлу. 

Уже давно-ему казалось, что онъ нашель разрёшене 
этой трудной задачи. Единственное затруднеше, представ- 
лявшееся ему, это — необходимость большихъ денежныхъ 
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затратъ: на это требовался крупный капиталъ, котораго 
енъ не имЗлъ въ своемъ распоряженм. Но теперь этотъ 
капиталъь быль на лицо. Весьма возможно, что собране 
нотеряло уже право вернуть обратно свои деньги, да, но 
оно во всякомъ случаВ сохранило за собой право раено- 
латать по своему усмотрзн1ю этими деньгами, или вфри%е, 
управлять ими. Теперь весь вопроеъ заключался въ томъ, 
одобритъ-ли и приметъ ли уважаемое собраше то разрзше- 
ве вопроса, какое онъ, Норберъ Моони, собиралея пред- 
ложить. 

— Говорите! говорите! — кричали ему со веЪхъ сто- 
ронъ. 

— И такъ, я приступаю теперь къ самому плану дости- 
жев1я поставленной Зеле Сошраву цфли, плану, который 
я, по своему глубокому убЪжден!ю, считаю осуществимымъ!— 
сказать молодой ученый, выпивая стаканъ воды, чтобы про- 
чистить голосъ. 
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— Прежде всего,—продолжалъ Норберъ Моони, обраща- 
ясь къ собранию Виктори, очарованному его ясной, увле- 
кательной р®чью,—намъ слфдуетъ выяснить себ самый ха- 
рактеръ той задачи, которая теперь представляется намъ! 

— Чего ве мы, собравииеся здЪеь, собетвенно говоря, 
желаемъ?... Съфздить на луну съ чисто научной цфлью и 
вернуться оттуда съ большой тетрадью любопытныхъ зами- 
сокъ и замЪтокъ?... Конечно, мноме удовольствовались бы и 
этимъ, но я думаю, что не ошибусь, если скажу, что акцш 
Зе]епе-Сошрапу нашли столькихъ охотниковъ отнюдь не 
ввиду этой прекрасной цфли... (Одобрительныя. улыбки на 
вефхъ лицахъ). НЪтъ, то, чего требуетъ громадное боль- 
цринетво нашихъ акц1онеровъ, это—установлеше постояннаго 
сообщения съ луной, такого рода способа сообщеня, кото- 
рый, будучи разъ установленъ, даль бы Врлому „изъ насъ 
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возможность Жздить туда; и обратно во всякое время съ т$мъ, 
чтобы имЪфть возможность заняться тамъ изслфдованями и 
изыеканями минеральныхъ богатствъ луны, имфть возмож- 
ность перевозить на землю продукты этихъ изысканий... Кром® 
того, необходимо, чтобы этотъ способъ сообщеня не пред- 
ставлялъ собою никакихъ особыхъ затрудненй, никакихъ 
чрезвычайных трудностей и при томъ не былъ свыше на- 
шихъ матеральныхъ средствъ—однимъ словомъу чтобы онъ 
быль практиченъ и доступенъ для многихъ, чтобы это сно- 
шене съ луной могло стать дфломъ обычнымъ для обита- 
телей земнаго шара наравнЪ съ мореплаваюмемъ или путе-- 
шестыями по желззнымъ дорогамъ. 

Да, но вотъ господа, какя два препятствя стоять на 
нашемъ пути кь изобр$тевио подобнаго способа сообщеня: 
первое, это—разстоя1е между землею и луной, совершенно 
незначительное въ теорли, но весьма сер1озное на самомъ 
дЪлЪ; а второе, это то, что относительно атмосферы луны 
до настолщаго момента нельзя еще сказать ничего положи- 
тельнаго. Существуеть ли эта атмосфера? Мног!е астрономы 
сомнзваются въ этомъ... Я лично не принадлежу къ ихъ 
числу и могъ бы представить вамъ въ подтвержден!е своего 


`мнЪня такого рода факты и доказательства, которые счи- 


таю неоспоримыми и неопровержимыми. Но, что касается 
того, возможно ли челов ку. жить и пышать въ этой атмо- 
сферЪ, то это д%ло другого рода: въ данный моментъ, строго 
опираясь на нашу науку и изелЁдованйя, никто не можеть 
дать похложительнаго отвЪта на’ этотъ вопросъ!.. Во вся- 
комъ случаЪ, осторожность требуетъ, чтобы мы отправля- 
ясь на луну, имЪли при себЪ достаточный запасъ необхо- 
димаго намъ для дыханя. воздуха, по примру того, какъ 
это дВлаютъ водолазы, спускающуеся на дно океана. Уже 
изъ одного этого явствуетъ, что дЪло это неосуществимо 
при такихъ услошяхъ для большого числа людей, неосуще- 
ствимо для массы, въ пгирокихъ разм$рахъ, а слФдовательно, 


‚ непригодно для промышленныхъ цЪлей, если даже и допу- 
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ничныхъ личностей въ видахъ научныхь изелфдований... 
(Разнородное движеше въ толи%). 

— Такого рода соображеня привели меня къ тому, что 
для разрЪшен!я этой задачи есть еще другой, болЪе практи-. 
ческй способъ, заключающийся, главнымъ образомъ, въ томъ, 
чтобы прежде всего одарить луну такою же атмосферой, 
какъ наша,—а единстренное средство достигнуть подобнаго 
результата, это —„застазить луну спуститься въ нашу атмо- 
сферу“... (Невольныя восклицав1я, выражевя удивлен1я и 
неожиданности). При этомъ замфтьте, что мы одновременно 
ВвЪ самой сильной степени сократимъ разетояве, отд ляющее 
наеъ отъ луны, и вмЗетВ съ тёмъ удалимъ и множество дру- 
`гихъ затруднен... Разъ, это налмь удастея, съ того самого 
момента нашъ спутникъ въ полномъ смыслф этого елова 
станеть легко доступенъ для насъ; ничто не помвшаетъ 
намъ тогда отправляться на луну на воздушныхь шарах, 
или въ пофздахъ желЪзныхъ дорогъ, устроить тамъ по всВмъ 
правиламъ горныя работы, пр!иеки, шахты, рудники, изы- 
скаль изъ н®дръ луны ея нетронутыя еще минеральных 0о- 
гатства, и отправлять, доставлять или перевозить ихъ та- 
` ЕИМЪ же путемъ на землю... если только мы не пожедаемъ 
окончательно устроиться и поселиться тамъ, чтобы основать 
на лун постоянную, цвфтущую колоню! („Громве апило- 
дисменты и веселый см$хъ°). 
°— (Слфдовательно, въ общей сложности мы можемъ фор-. 
мулировать нашу задачу такъ: 

„Не надо намъ отправлятьея на луну, надо заставить 
луну спуститься къ намъ!“ 

— И на это есть множество причинь и основашй. Во 
первыхъ, уже потому, что это. будетъ менфе утомительно и 
болЪе удобно для насъ! 

— ЗатЪмъ потому, что тогда луна станетъ обитаемою 
для насъ, тогда какъ теперь она, быть можеть, необитаема 
въ силу атмосферическихъ причинъ. И, наконець, потому, 
что наша задача, взроятно, разрёшимая такимъ способожгь 
кажется совершенко неразрешимой инымъ путемъ. 
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— Зам чу, к кстати, что наеъ не долженъ даже смущать 
вопросъ о томъ, что мы потревожимъ въ жизни и привыч- 
кахъ почтенныхъ обитателей луны, потому что, судя по 
всему, они уже давно исчезли, если только когда либо су- 
ществовали. Луна—не живой мфъ. Это дочь земли, охладив- 
_шаяся и отжившая прежде матери своей, потому что масса, 
ея— мене значительная. И такъ мы только окажемъ ей не- 
сомнзнную услугу, сдЪлаемъ по отношеню къ лунф доброе 
дЪло, возвративь ей немного тепла и использовавъ т% 
громадныя залежи различныхъ горючихъ веществъ, ко- 
торыя, внЪ всякаго сомиЪ Ня, . таятся въ н$фдрахъ луны! 
(Громве апплодисменты). 

— Но, скажутъь мн, вы такъ прекрасно и свободно раз- 
суждаете о томтъ, что слфдуетъ заставить луну спуститьея 
къ намъ... Но знаете ли вы такое средство, съ помощью 
котораго могли-бы воздЪфйствовать на нее, заставить ее 
повиноваться вашему желанио?.. На это я могъ бы отвЪ- 
ТИТЬ, КАБ. нфкогда отвЪтиль Архимедъ: дайте мн% ры- 
чагъ достаточной длины и надежную точку опоры,—и я по- 
дыму весь мръ! да, но такой отвЪтъ, въ сущности, не быль 
бы отвЪтомъ, а потому я предпочитаю сказать вамъ, господа: 
ха, я глубоко и искренно убфжденъ, что мы имфемъ въ 
своемъ распоряжен!и такую силу, которая можетъ повлЁять 
на луну и заставить ее приблизиться къ намъ! (Признаки 
‘усиленнаго внимания въ толи слушателей). 

— Называйте эту силу, какъ хотите—электричествомъ 
‚ли, или магнетизмомъ—все равно. 

— Несомнфнно, мы обладаетъ этою силой, имфемъ ее 
у себя подъ руками. Такъ-же неоспоримо и то, что эта 
сила прим$нима для какихъ бы то ни было цЪфлей и мо- 
жеть, въ умфломъ примфнев1и, выполнить какую угодно 
работу... Значитъ, все сводится въ тому, чтобы развить ее 
въ достаточномь количеств®. А это, какь я надЪюсь сей- 
часъ доказать, не болЪе, какъ простой ариеметическй во- 
просъ... Но прежде всего намъ слФдуетъ, конечно, предета- 
вить себЪ. земной шаръ и луну таковыми, какими они есть. 





мы 

о я 
на самомъ дЪлЪ, т. е. въ дЪйствительности; иначе говоря, 
въ видЪ двухъ шаровъ, вращающихся вмст$ въ простран- 
ств, поддерживаемыхъ въ воздух многосложными силами, 
но вмЪетЪ съ тЪмъ, не смотря на свой объемъ и тяжесть, 
являющихся сравнительно столь легкими и столь чувстви- 
тельными ко всякому малЪйшему случайному вл1ян!ю, какими 
‚ только могутъ быть въ нашей атмосфер два мыльныхъ пу- 
`выря нерёвной величины. Что эти два шара неразрывно свя- 
заны между собой какой-то невидимой нитью, это видить 
каждый. Что они постоянно проявляютъ другъ на друга 
сильное вл1ян!е, подвергаясь различнымъ измЗненямъ, въ на- 
стоящее время уже въ точности опред$леннымъ, это и наши 
прибрежные рыбаки знають также хорошо, какъ и астро- 
номы. Приливы, напримЪръ, находятся въ непосредственной 
зависимости отъ луны. Въ первую евою четверть она тянетъ 
насъ за собой, въ посл днюю-—заставляетъ насъ запаздывать 
или отставать въ нашемь движени. Мы же, со своей сто- 
роны, безусловно держимъ ее прикбванной неразрывными 
узами къ нашей собственной участи и судьбЪ, непреодоли- 
мою силою притяженя... И не одна луна подчиняеть насъ 
своему вшян!ю, точно также, какъ мы подчиняемь ее своему; 
нЪть, мы находимся еще подъ влящемъ многихъ другихъ 
планетъ. Нашъ земной шаръ, кажупийся намъ такимъ не- 
вЪроятно громаднымъ и тяжелымъ, въ дЪйствительности, въ 
безпредльномъ пространств является едва замЪтной точ- 
кой, однимъ изъ тЪхъ маленькихъ потшныхъ шаровъ, ка- 
кими такъ забавляютея дфти, держа ихъ на привязи на 
длинной ниткЪ, шаровъ, которые отгоняетъ далеко въ сто- 
рону малЗйшее движен!е или колебан1е воздуха. 

Достаточно того, чтобы Венера прошла между нами и 
солнцемъ, и земной шаръ тотчаеъ-же почувствуеть силь- 
ное притяжеше къ свЪтилу дня и замЪфтно приблизитёя 
къ нему. Юпитеръ, держаш/йся въ эфир на разетоя- 
ви двухъ сотъ миллоновъ миль оть нашего земнаго шара, 
притягиваеть его къ себ по пути и изм$няетъ нашь 
курсъ. На разстояни цЪлаго милмарда миль Нептунъ под: 
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планета, па раветоли тридцати семи милл!оновъ миль. и. 






одолимая сила, дЪйствуя на кометы, отстояшя 

на придать ‘и сорокъ миллардовъ миль отъ солнца въ не- 
видимой дали безпред®льнаго пространства, заставляетЪ ихъ 
повиноваться себф—и он послушно сиЪшать въ его раска- 
ленное горнило. На разстояни триллонъ и квадрильоновъ 
миль мры во сто тысячъ разъ болфе обширные и тяжело- 
вфеные, ч$мъ нашъ земной шаръ, взаимно поддерживаютъ 
другъ друга въ проетрамств% зсе тою-же силою притяжешя.. 
Что это за таинственная связь, связующая такимъ образомъ 
и поддерживающая висящими въ пространств веф эти без-. 
численные мры, населяющие безбрежный воздушный океанъ? 
Не я отвфчу на этотъ вопросъ, господа, но моими устами 
отвфтить вамъ извЪетный прославленный директоръ римской 
обсерватор!и покойный Секки: 

„Та таинственная связь, которая связуеть между собою 
безчисленные мфры—9то магтнитизмъ, по преимуществу сила, 
` космическая, такъ какъ не существуеть такого тфла, кото- 
рое не подверглось-бщ его вмянйо. Сила эта отнюдь не яв- 
ляетея спешальныйь свойствомъ земли.—Всф м!ры обла- 
даютъь ею и взаимно дЪйствуютъ другъ на друга, подобно 
громаднымъ магнатомъ_ необычайной силы!“ 

'— Этоть выводъ самаго выдающагося изъ современныхь 
астрономовъ не заключаетъь въ себЪ ничего такого, чтобы 
должно было удивить васъ. Вы уже по элементарнымъ учеб- 
никамъ физики знаете, что земля есть магнитъ, и что этотъ 
магнить, подобно вс№мъ другимъ, имфетъ магнитный эква- 
торъ и два магнитныхь полюса, и магнитные мередланы, и 
параллели, что интенсивность магнитной силы усиливается 
отъ зкватора къ полюсамъ; вы знаете, что именно потому 
компаеная стр$лка мгновенно принимаетъ опред ленное на- 
правлен!е; кромЪ того, вы знаете, что если наклонеше маг- 
нитной стрФлки не всегда равно въ различныхъ пунктахъ 
одной и той-же параллели, и если ея магнитная сила не 
зшолн% постоянна, то это объясняется мЪетными особенто- 





стями, различными фен условии, Как -гб присут- 
стНемт въ данномъ мфетф горь, содержащихь. желз0 въ 
большемъ или меньшемъ количеств, или-же ч$мъ-нибудь 
подобнымъ... 5. 





— Не подлежить В что Это Въ одинаковой сте- 
пени относится и къ лунф, потому что нельзя-же, въ самомъ 
ДЪлЪ, допустить, чтобы она была единственнымъ исключе- 
_в1емъ изъ всфхь безчисленныхь мровъ вселенной. 


— Крейль, Сабинь, Башьъ и многе друме констатиро- 
вали, что нашъ спутникъ вмяеть на матгнетометръ, и что 
дЪйстые его измЪняется, 





— Вашь соотчественникъ Гауссъ пошелъ еще дальше: 
онъ нашелъ, 50зможность измфрить и опред%лить силу гигант- 
скаго дгнита, который представляетъ собою земля и по его 
вычижленямъ выходить, что эта сила, равняется 8,469 трил- 
1 “намъ желЪфзныхь шестовъ, каждый вфсомъ въ одинъ фунтъ 
‹ намагниченныхь до насыщен!я! 

’ — Господа, теперь я подхожу къ цЪли моего разсуждения, 
быть можеть, несколько сухого и незанимательнаго, но во 
всякомъ случаЗ необходимаго для того, чтобы выяснить 






вамъ мою мысль. ДЪло въ томъ, что мы не только знаемъ, 


какого именно рода сила приковываеть къ намъ луну, за- 
ставляя ее держаться на дистанши 90,000 миль, не позво- 
ляя ей уноситься въ пространство, повинуясь собственному 
ея движению? намъ не только извЪетна степень этой силы, 
но и кром$ (того, мы имфемъ еще’ возможность увеличить 
её по мЪрЪ надобности на столько, на сколько того поже: 
лаемъ, потому что отъ пасъ однихъ зависить устроить элек- 
тро-магнить произвольной силы... -Мзъ этого не слЪдуетъ-ли 
само собою, какъ логическй выводъ всего вышесказаннато, 
что для того, чтобы сократить разстояще, отдЗляющее шаръ 
земной оть его вЪфрной спутницы, луны, и заставить луну 
спуститься въ намъ настолько, чтобы она стала легко до- 
ступной для насъ, достаточно искусственнымъ образомъ уве- 
личить силу земного магнита)... 
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И. и. `обезкураженная внезапнымъ разрушенемь 
веЪхъ своихъ мечтай и надеждъ, затЪмъ немного ошелом- 
ленная. и недоумвающая, когда Норберъ Моони противъ 
воли увлекаль ее за собою на головокружительную высоту 
астрономическихь вычисленй, теперь вздохнула свободно и 
ликовала, внезапно увидЗвъ передъ собой разр шенше этой 
казавшейся уже имъ совершенно неразрфшимой задачи. 
Эти люди еще ничего не знали, навЪрное не имфли ни 
малйшаго представленя о возможной осуществимости этой 
мысли, но уже не сомнфвалиеь въ ней, ночему-то были за- 
ранфе. ьиолн% увЗрены, что она должна быть осуществима. 
Они снова принялись надфяться и съ полнымъ девзр!емъ 
устремлялись впередъ по пути, указанному имъ молоцымъ 
ораторомъ. х 
— Господа,—продолжаль Норберъ Моони, когда предсй- 
далелю собраня удалось, наконець, водворить тишину и по. 
рядокъ,—какъ я уже сказалъ раньше, Гауссъ считаетъ, что \\ 
естественная сила земнаго магнетизма, равняется 8,464 трил- 
люнамъ желфзныхъ шестовъ, намагниченныхь до назыще- 
ня, взеомъ въ одинъ англйеюй фунтъь каждый. Но сл$- 
дуетъь замЪтить, что имфются довольно в%севя основая 
полагать, что эта цифра слишкомъ высока. Принимая, однако; 
эту цифру за вполн$ точную, согласимся считать ее за, основ- 
ную цифру, для дальнёйшихь вычисленй. И такъ: 8,464 
триллюновъ англЙскихъ фунтовъ равняются 3,834 трилл1о- 
намъ киллограмовъ; плотность жел$за превышаетъ прибли- 
зительно въ семь разъ плотность дистиллированной воды 
(точнЪе 7,7); 3,834 триллюна килограммовъ мягкаго жел$за 
представили-бы собою объемъ приблизительно въ 500 трил- 
мюновъ кубическихъ дециметровъ, или, иначе говоря, 500 
миллардовъ кубическихъ метровъ. Эта масса должна пред- 
оставлять собою плоскость въ одинъ метръ вышиной или тох- 
щиной занимающую площадь въ 50 миллюновъ гектаров 
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или; другими словами, плоскость или р въ ь 10 метров 
толщиною съ поверхностью въ 5 миллюновъ гектаровъ про- 
тяжешя или-же, накопець, во 100 метровь вышиною при 
протяжени въ 50,000 гектаровъь занимаемой имъ поверх- 
вости. : 
— Вотъ, что долженъ представлять собою искусственный 
магнитъ, равный по сил%, сил естественнаго магнита земли. 
Устроить нёчтоподобное было-бы дфломъ далеко не. шуточ- 
нымъ, при томъ стоющимъ большихъ денегъ. | 

— Но, судя по всему, нфть и надобности въ добаво-- 
номъ магнит такой громадной силы, чтобы повлять тре- 
буемымъ образомъ на луну и нарушить равновз ое коеми- 
ческихь силъ, держащихъ ее на разетояни 90,000 миль отъ 
земли. Принимая во вниман!е всЪ пертурбащи и изм нев, 
ироисходяния съ слуною вслфдетые простого прохожден!я 
какой-нибудь планеты, мы имфемъ  основан!е› думать, что 
добавочный магнитьъ, равный по сил своей лишь одной ты- 
сячной долЪ силы п ироднаго магнетизма земли, имфль-бы 
вполиЪ достаточную. ритягательную силу, чтобы въ очен}, 
значительной мфрф воздАЙствовать на такую маленькую пла- 
нету, какъ наша спутнипа— луна. 

_ А такого рода магнитъ (т. е. представляющий собою 
`Ло0б`дожю—земнаго магнита), по только что приведенному. 
мною разсчету, долженъ будеть представлять собою сплочен 
ную массу въ 500 милмоновъ кубическихъ метровъ или 
пласть. въ 50,000 тектаровъ протяженя толщиною въ 1 метръ 
или, что то-же, плоскость въ 5,000 гектаровъ при о у 






въ 50 метровъ или, наконецъ, всего” въ 500 гектаровъ п 
вышин% или толщин въ 100 метровъ, а по желанй, даже 
площадь въ 50 гектаровъ при высотЪ въ 1,000 метровъ. 
— Такимъ образомъ мы окончательно приблизились къ 
разм рамъ работъ, вполн% ‘доступныхъ въ настоящее врем 
современному строительному искусству. При проведени са- 
мой незначительной линйи желфзныхъ дорогъ, зачастую вотрЪ- е 
чается надобность въ болфе значительныхъ затратах. . 
— Но и такой идеальный магнитъ, построенный изъ мягвато ты 


бы; 











желЪза внолн® однороднаго, тёмъ не менфе долженъ стоить 
очень большихь денегь, приблизительно около двухъ или 
трехъ милмардовъ франковЪъ. И хотя челов$чеетво вообще 
не скупится на такого-же рода траты, когда дфло идетъ о 
подобныхъ расходахъ на, какую-нибудь болфе или менфе 
тлупую и безсмысленную войну; хотя одни ежегодные воен- 
ные расходы въ Европ въ мирное время, превосходять на, 
много эту цифру—то-же самое человЪчество не дороело еще 
до того, чтобы свободно и охотно жертвовать двумя, тремя 
милл1ардами разомъ на предирят1е, кхонящееся къ общей 
польз%... И такъ, намъ придется устраивать напгь марнить 
возможно удешевленнымъ способомъ. 
— Къ счастю, сама прирола доставляетъ намъ необходи- 
мые элементы въ особаго рода веществ®, которое можетъ быть? 
примЪпено въ своемъ естественномъ видЪ для той цзли, Ба 
кую мы имЪемъ ввиду: такого рода веществомъ является 
магнитный пиритъ, или сфрнистое желфзо. Это вещество, 
весьма часто встр®чающееея въ иЪфкоторыхъ м$етностяхъ, 
можно пр1обрЗсти за цфну равную стоимости самой разра- 
ботки. Я предлагаю устроить нашеь магнитъ въ видЪ иекус- 
ственной горы изъ желЪзнаго пирита. Избравъ для этой 
цфли м$етность, изобилующую пиритомъ, гд%-бы рабощях 
руки не были слишкомъ дороги, а самое м%фето было безвоз- — 



















мфется, что это составить только часть необходимыхъ рас- 
ходовъ, такъ какъ, кромЪ того, придется пр!обрЪети аппа- и 
раты для вырабатывавя электричества и оплачивать двиз = 
гательную силу. Но я берусь доказать, что 15-ти или 16-ти 
миллюновъ франковъ можеть хватить на нокрыт!е везхь рас- 
ходовъ. А между тБымъ, что значить подобная сумма въ ерав- — 
нени съ т6ми результатами, на которые можно разечить 








вать въ случа удачи? Это чуть-ли не менфе годоваго дохода 
нкоего извфетнаго пэра Англи или извзетнаго банкира, 
которыхъ я могъ-бы назвать по имени, воть это что! Это 
мене, чВмъ одна семьдесять пятая часть того, что только 
Англя и Франщя ежегодно вносатъ въ свой бюджетъ воен- 
наго министерства. Мы имЪемъь съ избыткомъ вею сумму, 
требуемую для осуществленя нашего предпраятя. Надо 
только умЗючи расходовать ее. Таковъ, господа, въ общихъ 
чертахь тоть планъ, который я осмфливаюсь предложить 
вамъ. Войти во всЪ его подробности будетъ вовсе не такъ 
трудно: для этого потребуется прежде всего избрать м%- 
стомъ дЪйстыя м%Фетноеть, легко доступную, притомъ изо- 
билующую магнитнымъ желзомъ, мало воздзлываемую, 
чтобы самое мЪето не могло стоить дорого въ случаЪ, если 
намъ нельзя будетъ получить это м$ето, или землю, совер- 
шенно даромъ, и по возможноети м$стность. безусловно чуж- 
дую общей цивилизащи, не подлежащую никавимъ стЗени- 
тельнымъ ‘законамъ, чтобы мы могли дЪйствовать совер- 
шенно своболно, заранзе увфренные въ томъ, что иль 
неизвестна и даже не понятна для окружающихъ насъ лю- 
дей. Если вы того мнфнйя, что вамъ сл$дуетъ принять мой 
проектъ, какъ наиболЗе практичный и удобоисполнимый, то 
я считаю долгомъ заявить, что всегда готовъ служить вамъ 
въ этомъ дЪлЪ 

—щ Возьмете-ли вы на себя лично управлене вс мъ этимъ 
сложнымъ дфломъ?-—спросилъ кто-то изъ акцюнеровъ. 

— Да, охотно! —отвфтилъ Норберь Моони—но съ однимъ 
только усломемъ; а именно, чтобы у меня руки были ни- 
чЪмъ ‘не связаны въ техническихь вопросахъ этого дфла, а 
чтобы для контроля надо мною въ денежныхъ дзлахъ быль 
избранъ особый контрольный комитетъ, на обязанностях 
котораго лежала-бы всея финансовая отчетность! 

_— Желане всего почтеннаго собравя было до такой сте-_ 
пени ясно и несомннно и до такой степени единогласно, — 
что лордъ Клэдероу не попытался даже вернуться назадь, | 
въ первому вопросу, поетавленному имъ на голоса, и безъ 
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дальнЪйшихь околичностей предложиль его вторично, уже. 
въ измзненной форм». 

--— Господа, —сказаль онъ,—я ставлю на голоса статью. 
первую устава настоящаго общества, зам нивъ именемъ гос- 
подина Норбера Моони имена. трехъ гг. инищаторовъ этого 
новаго общества, которыхъ я называлъ раньше! 

— Вы не имфете на это никакого права!—яроетно крик- 
нулъ Костерусъ Вагнеръ, весь поблЪднЪвъ. | 

— Это было-бы настоящимъ хищничествомъ, воровствомъ... 
вы хотите обворовать насъ, ограбить насъ въ нашихь пра- 


вахъ... 
— Я не стану останавливаться на томъ, какъ прискорбно 


и отвратительно слышать подобныя слова въ собрави поря- 
дочныхь людей!—съ достоинствомъ произнесъ молодой пред- 
сЪФдатель. — Скажу только, что мы-—учредители общества 
для завоевашя и изслдован!я луны, но при этомъ не под- 
лежить сомнЪню то, что мы отнюдь не отказались оть права. 
дов$рить бразды правленя тому, кто по налтему. убфж- 2 
деню кажется намъ наиболЪе способнымъ хорошо вести 

это дфло и довести его до желаннаго конца. (Самые друж-. 
ные аплодисменты). — Вотъ почему я полагаю, что явля- 

юсь выразителемъ единодушнаго желан!я всего уважаемаго 

собралйя, ставя на голоса статью первую устава, изм ненную, 

какъ я уже сказалъ раньше! 

— Еели же я ошибаюсь, то голосоваше, безъь сомнЪфшя, 
докажетъ это. И такъ, господа, т, кто желаетъ избрать 
директоромъ акцонернаго общества Зе!епе-Сотралу, со ве$ми 
присущими этому званшю полномоч1ями, пусть потрудятся_ 
‘поднять руку. 

Веф руки разомъ поднялись вверхъ, кромф трехъ. 

— Обратный вопросъ!-—провозгласилъ председатель. 

Три руки одиноко поднялись надъ толпой; то были руки 
Костеруса Вагнера, Игналя Фогеля и Питера Грифинеа. 
м Г.„Норберь Моони избранъ директоромъ Зеепе-Сот- 
рапу!—снова провозгласилъ лордъ Рандольфъ Клэдероу.— 
Онъ просить слова. Я даю его! 


— Господа, благодарю васъ за ту честь, какую вы сей- 
часъ оказали мнЪ-—сказаль молодой астрономъ,—но по- 
звольте мн еще разъ напомнить вамъ объ томъ условии, 
на которомъ я согласенъ принять возлагаемую на меня обя- 
занность и матерьяльную отвЪтетвенность, это—что всВ рас- 
ходы по этому предпря\ю но моему предложевтю будуть 
утверждаться контрольнымь комитетомъ. Капиталы могут 
оставаться въ томъ банк, гдЪ они находятея въ данный 


момент, а вс уплаты будутъ производиться не иначе, какъ . 


по чекамъ за моею подписью наряду съ подписями гг. чле- 
новъ контрольнаго комитета... Установивъ этотъ вопросъ 
первфйшей важности и полагая, что такого рода администра- 
тивный премъ врядъ ли кому можеть показаться нежела- 
тельнымъ,—я позволю себ предложить уважаемому собра- 


нию, какъ нВзчто должное. по чувству справедливости, запи-. 


сать троихъ гг. инищаторовъ нашего новаго общества въ 
число членовъ контролирующаго комитета... 

`Повидимому, вс присутствующе оцфнили по доетоин- 
ству то чувство деликатности и такта, которыя заставили 
г. Моони предложить гг. инищаторовъ. въ число членовъ 
комитета, и предложеще это было принято, но безъ особаго 
энтузлазма. Со слабымъ большинствомъ пяти или шести. го- 


лосовъ гг. Костеруеъ Вагнеръ, Игнамй Фогель и Питеръ. 


Грифинсъ были избраны въ члены совфта администращи 
Общества. Хотя они не нашли ничего такого, на что бы 
могли возразить въ планЪ, изложенномъ г. Норберомъ Моони, 
и, быть можеть, именно вслЪдстые этого, собраше акцоне- 
ровъ, повидимому, потеряло всякое къ нимъ дов ре. Однако, 
такъ или иначе, вс они оказались избранными въ члены 
комитета и должны были считать себя счастливыми. 

Посл$ того председатель предложиль въ члены того 
же комитета своего прятеля сера Буцефала Когхилля, ко- 
торый, по его словамъ, долженъ быль авитьея превосход- 
нЪйшимъ контролеромъ дЪйстый общества, тавъ вакъ 
упорно отказывался вФрить не только въ успЪхь, но и въ 


осуществимость этого предпрятн. - 
: * 
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Это предложен!е было встрьчено съ большимъ олушевле- 
емъ и тотчась же единогласно принято. Три профееею- 
нальныхъ финансиста также вошли въ списокъ лицъ, пред- 
ставляющихъ собою контрольный комитетъ, поелЪ чего ео- 
браве разошлось, предоставивъ своимъ делегатамъ, или вы- 
борнымъ; необходимыя полномоч1я для р шен1я веЪхъ осталь- 
ныхъ подробностей и вопросовъ второстененной важноети, со- 
гласно съ требовашями устава Общества. 

_ Такимъ то образомъ осуществилось это см лое предираяте, 
зацуманное Костерусомъ Вагнеромъ съ исключительной цЪлью 
заманить легковфрную публику и прюбрЪети возможно большее 
число акцонеровъ,— Зе]епе-Сотрапу,— теперь совершенно не- 
предвидЪнно перешло въ руки человЪка вполнЪ порядочнаго, 
честнаго и въ тоже время серьезнаго ученаго, всей душой пре- 
ханнаго своей наук. ПослЪ тщательныхъ изслВдовавй и 
` основательныхь размышлешй и обсуждешй этого важнаго 

вопроса Норберъ Моони рёшилъ, наконець, избрать Суданъ_ 

полемъ дЪйстыя для евоихъ операщшй. Изъ отчета одного 

зъ своихъ друзей, недавно только вернувшагося, изъ серьез- 

ной научной экспедищи въ восточную Африку, онъ узналъ, 
что пустыня Байуда, а главнымъ образомъ горная возвышен- 
ность Тэбали, лежащая на востокъ оть Бербера и къ 63- 
веру отъ Хартума, предетавляеть собою вс необходимыя 
для задуманной имъ программы геологическуя условя. | 
° Правда, достушь туда былъ не изъ легкихъ, но вплоть 
до Суакима можно было провезти ве необходимыя орудя, 
инструменты и матералы моремъ. ЗатВмъ, земля должна - 
была досталься даромъ. Рабочя руви были въ очень низкой 
ц%Вн%, и сверхъ всего этого можно было не безъ основаня 
полагать, что въ т%хъ м$фетахъь намфреня экспедищи ни- 
кому не могли быть извЪстны. 

Самое положене дЪфлъ въ ЕгиптЪ, номинальномъ вла- 
дыкЪ верхняго Нила, угрожавшее превратиться въ полную 
анарх!ю, избавляло гг. организаторовъ этого удивительнаго 
предарят!я отъ необходимости испрашивать различныя раз- 
р»шеня отъ м%етныхъ властей — разрзшен1я, которыхъ, 






кетати говоря, было бы, вфроятно, весьма не легко добиться - 
при иныхъ условяхъ. Кром того, дЪйствовать приходилось 
въ глухой пустынЪ, что тоже было удобно предпринимате- 
лямъ, такъ какъ здЪсь они не подвергались никакимъ опас- 
ностямъ. 

Въ сущности, Суданъ не предетавлялъ собою въ данномъ 
случаВ никакихъ важныхь неудобствь или недостатковъ, 
кром$ недостатка въ горючихъ матерьялахъ, 

Но Норберъь Моони мирилея съ этимъ неудобствомъ, 
имВя ввиду использовать прямо солнечную теплоту въ ка- 
честв% двигательной силы для своихъ машинъ. При такихъ 
услояхъ даже самая раскаленная температура африкан- 
ской пустыни, вм$сто того, чтобы быть однимъ изъ суще- 
ственныхьъ неудобствь, являлась теперь источникомъ не- 
сомнЪфнной и при томъ весьма серьезной экономи для пред- 
принимателей. | 
° Заказы и прюбртеше различныхъ необходимыхъ для цфлей 
экспедищи машинъ, оруд и предметовъ, изготовлявшихся 
одновременно въ Лондон, Париж и Нью-ГоркЪ, потребо- 
вали около пяти м$сяцевъ времени; на нагрузку „Ооуег- 
СазЫ?я“ и путешестые черезъ Гибралтаръ, Суэцюй каналъ 
и Красное море ушло не менфе шести недзль. И вотъ, спустя 

полныхъ семь м%сяцевъ со дня учрежден!я Зе]епе-Сотшралу, 
экспедищя г. Норбера Моони прибыла въ Суакимъ. 

Не зная, собственно говоря, настоящей истори или вЪр-. 
не бюграфи господъ комиесаровъ, членовъ контрольнаго 
комитета, уже слишкомъ усердно просившихся присоеди-. 
_ниться къ окспедищи, Норберъ Моони весьма, быстро съумфль ` 
дать имъ совершенно в$рную оцзнку. Онъ сразу понялъ, 
что они. вовсе не были созданы для того, чтобы служить ему 
помощниками и пособниками въ его дфл$. Необразованные, 
облвнивицеся, они кром того во всемъ проявляли самое 
явное недоброжелательство къ нёму и къ задуманной имъ 
попыткв осуществленя задачи основаннаго общества. _ 

_ Но молодой ученый заранфе зналъ, что во всзхъ боле 
‚или мене крупныхъ предприятяхъ приходится неизбЪжно. 





— мыми. я кохпанюнами. съ Е стороны, ничо е 
ему не мфшало свести вс свои оффищальныя отношен1я съ 
этими тремя субъектами къ требованямъ одной только ве: 
ней необходимости и должнаго приличя. 


“ 


УШ. Отъфздъ. 


По возвращен въ Сузкимъ маленькой экспедищи, от- 
правлявшейся въ Радамехъ для испрошен1я поддержки и 


содЪйетвя великаго могаддема, все произошло именно такъ» — 


какъ было предсказано всев$дующимъ оракуломъ въ зауа, 
На другой-же день оборванный, въ лохмотьяхъ дервийь 

съ роспискою, написанною по ве®мъ правиламъ, явился во 
французское посольство и упрятавъь условленную сумму въ 
новой звонкой золотой монетЪ, въ маленьюй кожаный м$ше- 
чекъ, вродВ висета, удалилея, обЪщан еще разъ, что на ше-. 
стыя сутки съ восходомъ солнца восемьсотъь верблюдовъ съ 
проводниками будутъ ожидать привазав!й г. Норбера Моони 

_ У восточныхь воротъ города. 

— Вь назваченный день и часъ обфщане это Инав выпол- 
нено въ точности. : 
А тЗымь временемъ разгрузка „Ооуег-СазЧе’я шла своимъ. 
чередомъ весьма успЪшно. Тюки и ящики, выгруженные изъ 
трюма судна, цфлой горой нагромождались на набережной и 
накрытые просмоленными брезентами охранялись часовыми. 
изъ экипажа | _Поуег-СозИе’я. Вскорз вся остановка была за. 
вербл ами, ‘которыхъ приводили небольшими группами, не 
боле ‘пятнадцати двадцати коловъ сразу и затЪмъ грузили 
на нихъ громадныя тяжести, которыя покорныя животныя 
принимали на себя, послушно ставъ на колфни по знаку 
своего вожака. ВсЪ эти грузы тщательно навязывались на. 
особат@) рода вьыючныя сфдла. По окончанйи этой сложной 
операщи, каждый вожакъ записываль ‘въ книгу, свое мия 
и прозвише и списокь всего того, что ему было и#ру. 
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чено и долженъ быль отв чать за пфлость и сохранность 
всего того, что ему было довЪфрено, до самаго момента при- 
бытя на возвышенность Тэбали. 

`На это потребовалось не менфе недфли, въ продолжен 
которой близость и дружба, завязавшаяся съ одной стороны 
между французекимъ консульскимъ домомъ и докторомъ Бриз, 
а съ другой стороны —Норберомъ Моони и барочетомъ, только 
еще болфе окрЗпла, сплотивъ этихъ людей въ одну т$еную, 
дружную семью. Они видЪфлись ежедневно, занималиеь му- 
зыкой, играли по ифлымъ часамъ въ крокетъ на берегу и 
открыто ` бес довали о различныхъ предположешяхъ и пла- 
нахъ близкаго будущаго, не имЪвшаго теперь уже ничего 
тайнато или скрытато для возхъ членовъ этой маленькой 
‚ компанти. Единственною цфлью Норбера Моони, предночитав- 
шаго сохранить Въ тайнЪ гфль своего предпр!ят1я, было 
желан!е не возбуждать противъ своего д%ла враждебности 
арабовъ, которые, по всмъ вФроятямъ, отнеслись-бы не- 
доброжелательно къ его покушен1ямъ на неприкосновенность 
полумЪсяца. Г. Кереэнь былъ чрезвычайно благодаренъ своимъ_ 
гостямъ не только за то прАятное развлечеше, какое они 
доставляли своимъ присутстыемъ не только его дочери, но 
и ему самому, а главнымъ образомъ еще за видимое улуч- 
шене въ состоящи ея здоровья, зам чавшееся со времени 
ея экскуреи въ Радамехъ. Эти пять дней, проведенные подъ 
открытымъ небомъ, съ ихъ здоровой усталостью и дневными 
отдыхами на выжженной солнцемъ травЪ, успЪли придать 
необычайную прелесть, свЪ жесть и блескъ изящной красотв 
Гертруды Керсэнь. Молочно-бЪлый, немного безжизненный, 
или вЪзрнЪе безкровный цвфтъ лица ея пробрЪлъ легый 
золотистый отливъ, особенно ярко выд лявнийся на, свЪжемъ 
румянц$ ея щекъ; глаза ея, живые и блестящие, смотр%ли . 
бодро и весело, въ нихъ не замчалось ни прежней безот- 
четной трусти, ни усталости, вызванной общею слабостью 
организма. Самая походка ея, легкая и бодрая, и живыя, 
проворныя движеня свид®тельствовали о возстановлен!и 
сияъ и полномъ здоровьЪ. 2. 
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— Воть такою я желалъ всегда видфть тебя, дочурка! — - 
говорилъ г. Керсэнь съ чувствомъ глубокаго, искренняго удо-_ 


влетвореня. 

— Это вполн% зависить отъ васъ, папочка! —отвфчала 
молодая дфвушка. — Дайте мн только возможноеть почаще 
участвовать въ столь прятныхъ и интересныхъ экскураяхъ, 
какъ наше послфлнее путешестве въ Радамэхъ, и вы уви- 
дите, какимъ я буду молодцомъ! 

— Такь что-же, за этимъ дЪло не станетъ, мы поста- 


раемся придумать еще такя-же прогулки, хотя я не могу’ 


обЪщать тебф при этомъ такихъ-же милыхъ спутниковъ, 
какъ въ этоть разъ. Во всякомъ случа, я влолнЪ согла- 
сенъ съ мн$немъ доктора Брю и съ твоимъ, что свъжй 
воздухьъ, здоровая усталость и хоропий моцюнъ верхомъ 
именно то, что всего необходимЪе для твоего здоровья!.. 


$ + “> Х 
Что касается Костеруса Вагнера, Игнатля Фогеля и Пи- 


тера Грифинса, то ихъ почти не было видно, и, конечно, 
никто объ этомъ не сожал$лъ. Они обыкновенно проводили 
веЪ свои дни на своихъ койкахъ въ каютахъ „Поуег-СазЙе’я“, 


‚въ непробудномъ сн, а вечера и большую часть ночей ду-. 


лись въ карты въ одной арабской кофейной, которую они, 
повидимому, считали Суакимскимъ раемъ. Густыя облака . 


дыма, чадъ и смрадъ, наполнявиие воздухъ этой кофейни, 


дЪйствительно довольно живо напоминали н%мецкую пивную, _ 
Но, къ несчастю, вмфето добрато н®мецкаго пива здесь 


имфлся только англйсвый „рае-ме“, которымъ имъ и при. 
ходилось довольствоваться. ` ь 
Костеруеь Вагнеръ особенно живо ощуаль отсутствие 


Я, 


своего родного напитка и положительно не могъ прими-. 


ритьея съ этимъ лишешемт. . 

— Чтобы ихъ чортъ побралъ, и эту проклятую луну, и 
того, кто задумалъ заставить ее спуститься на землю!—во0с- 
клицаль онъ, поднимая свой стаканъ до уровня огня чадя- 


щей лампы и конетатируя при этомъ съ глубочайшимъ при-. 


скорбемъ ненр1ятную мутность своего напитка.— Эта, бурда, 
право, ничёмъ не лучше воды изъ лужи, въ которой поло- 





у 


щутся утки!. Проклятая экспедиця!.. Проклятый французъ!... 
Проклятая страна|.. 

`— И это еще далеко не конецъ нашихъ мучен!й!-—взды- 
халъ Игнат Фогель. — Участь наша рфшена и теперь ни- 
чего не подлаеть. Мы приговорены на цфлый годъ, если 
только не болфе, жить въ глухой пустынВ и териЪть вея- 
каго рода муки и лишевя... Пока мы не могли достать 
средствъ въ перевозк, вее еще можно было надЪяться, что 
придетея отказаться отъ задуманнаго дфла, ну, а теперь, 
когда этому злополучному французу все-таки удалось пре- 
одолфть вс эти препятствия, намъ ничего не остаетея бо- 
яЪе дЪлать, какъ только покоряться своей участи!.. Я поло- 
жительно не могу понять, какъ этоть старый дурень Рада-. 
мехскй Могаддемъ не встревожилея т$ми свфдзн1ями, кая 
мы послали ему черезъ того араба!.. 


‚ — Баета!-—воскликнулъ съ самымъ филовофекимъ видомъ 
Питеръ Грифинсъ, —вы, друзья мои, знаете, что я никогда не 
возлагалъь никакихъ надеждъ на это средство пом шать дз лу 
экспедищи. Шерофа, усмотрЪвъ въ этомъ случа заработать 
порядочную сумму, конечно, воспользовались возможностью, | 





это весьма естественно. Но не будемъ болЪе говорить объ И 


этомъ!-—добавилъ онъ, приготовляя свою любимую смесь `иЗЪ 
тепловатой воды и кр$икаго англ Искаго виски, такъ назы- 
ваемый „тодди“—любимфйшее свое питье. 


— Не будемъ болЪфе говорить объ этомъ! легко сказать! -— 
воскликнуль Костерусъ Вагнеръ. — А какъ вы полагаете, 
яегко-ли человфку утЪшиться, видя, какъ у него изъ подъ 
носа выкрали такую блестящую мыель, какъ моя, такую 
мысль, которая въ кавя-нибудь дв недЪли привлекла въ 
наиту кассу болЪе двухъ милл1оновъ фунтовъ стерлинговъ... 
Легко-ли это?-—повторяю. 

— Понятно, что это очень не весело!-—-промолвилъ Игна- 
ый Фогель глубоко меланхоличеекимъ голосомъ.—Такой слу- 

чай не представляется человфку два раза въ жизни... Но, 
что теперь подЪлаешь?.. видно ужъ судьба наша такая, не 





`можемь же мы теперь Жар, экспедицию и виъотв съ 


тфмъ и самое Общество?.. 

— Да кто-же объ этомъ О Коете- 
русъ Вагнеръ,—это было-бы неслыханной глупостью! Вто-же_ 
можетъ бросить два милллона фунтовъ стерлинговъ даже и 
тогда, когда они уже изрядно початы, какъ въ данномъ слу- 
ча, увы!.. Да, господа, этотъь французъ уметъ широко ша- 
гать! ему не легко подр$зать крылья. Заказы на пятьсоть ты- 
сячь долларовъ въ Нью-[орк, на триета тысячъ фунтовъ 
стерлинговъ въ Лондон, на семь миллюновъ франковъ въ. 
ПарижЪ!.. Это не дурно... Изоляторы по 500 франковъ за 
штуку; паровыя машины; динамо, десятки, сотни километ- 
ровъ м$дныхъ проволокъ, различныхъ астрономических ъ при- 
`‘боровъ таков множество, что ихъ хватило-бы на десять обсер- › 
ватор!Й; различныхъ [химическихъ продуктовъ столько, что 
ими можно привести въ движене цфлыхъ двадцать ману- 
фактуръ; шелковой ткани столько, что изъ нее можно при- 
готовить не менфе тридцати возлушныхъ шаровъ|.. А съЪ6т-. 
ныхъ припасовъ, веревокъ и канатовъ, цинковыхъ цистернъ,. 
аламбиковъ, всякихъ снарядовь и орудШ—да еще судно. 
выЪетимостью въ деватьсотъ тонъ,—и Богъ вЪсть, что еще! 
Да!.. нечего сказать, этотъ французъ съумФетъ порастрасти 
денежки акцюнеровъ!.. Знаете-ли, друзья, что еели онъ бу-. 
детъ продолжать такъ, какъ началъ, то не пройдетъ м года, 
какъ въ касс „5еепе-Сотраву“ не останется ни гроша! 

— Вотъ потому-то необходимо было гораздо раньше пр!- 
остановить эти траты!-—заявилъ Игнал1й Фогель. 

—- Да, но гдЪ было взять возможность это сдлать?!. 
Дай мнЪ только эту возможность, и я едлаю все, чего ты 
хочешь, но не болтай такъ по вуетому!.. 

— Эхъ, чортъ возьми! возможность! я самь не вижу ея! 

— Не видишь, ну, такъ и зарой свой клювъ въ перья! 
это будеть, пожалуй, лучшее, что ты можешь. сдЪлать!— 
оборваль Костерусъ Вагнеръ своего соотечественника Игиа- 


° ая Фотеля. 


— Мы не могли сократить этихъ тратъ ни въ Австра- 
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ми; ни въ Европ, —разсудительно замфтиль Питеръ Гри- 
_финст,— потому что собраше акцюнеровъ дало французу вс 
свой полномочия. 

— Да, это яено,—воскликнуль все съ прежней горяч- 
ность Костерусъ Вагнеръ—да, ни въ ЕвропЪ, ни въ Австра- 
ми мы не могли этого сдзлать, но здесь это дЪло другое! 
И если намъ не удалось возбудить. недов$рия и враждьб- 
ности Могаддема къ предирят!ю француза, то это еще не 
резонъ для того, чтобы думать, что и всякая дальнфйшая 
нопытка въ этомъ направлени должна непрем$нно быть 
такъ-же неудачна. В$ль, вы, полагаю, вс со мной со- 
гласны, что мы не можемъ и не должны допустить даль- 
нфишаго развитая’ этого раззорительнаго праны, не 
тавъ-ли? 

— Безъ всякаго сомнЪн!я! — воскликнули разомъ Игнат 
Фотель и Питеръ Грифинсъ. 

— И въ самомъ дЪлЪ, пусть только это предир1ят!е осу- 
ществится, пусть оно ув нчается полнымъ уснзхомъ,—и наша 
роль комиссаровъ контролирующаго комитета сама собой 
будетъ окончена и потеряетъ всяк1й смыслъ и значене!— 
продолжаль Костерусъ Вагнеръ.—Если-же оно не удастся, 
то все таки успЪетъ поглотить весь капиталь компани, & 
тогда мы очутимся въ еще болЪе худшемъ положени, въ 
преисподней земли, лицомъ въ лицу со всякими мытар- 
ствами! 

— Но скажите, неужели вы въ самомъ дфлЪ вЪрите, чте 
это предшуяте можетъ удасться?—съ нескрываемымъ любо- — 
нытотвомъ освЗдомилея Питеръ Грифинсъ. тя 

— Да, я этому вЪфрю; мало того, я положительно не 
вижу никакихъ матерьяльныхъ причинъ, почему бы оне 
могло не удатьея!—сказалъ Кастерусъ Вагнеръ,—но мы не 
хотимъ, чтобы оно удалось! слышите-ли вы? мы не хотимъ!.. 
Мы вовсе не для этого француза добыли такую массу фун- 
товъ стерлинговъ изъ кармановъ нашихъ акцюнеровъ, во- 
_вее не ради его удовольств!я или удовлетворен!я его често- 
любивыхъ замысловъ, н%тъ, тысяча мильярдовъ исовъ!.. И 
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не науки ради—мы едЪлали это! Что намъ вся ихъ науки, 
взятыя вмЪет$? НЪтъ, мы сдФлали это только для себя са- 
михъ! Да, всецъло, для себя самихъ, ‘для нашей выгоды и 
больше ничего! И такъ, намъ слфдуеть дЪйствовать, дЪй- 
ствовать дружно, сообща, прежде чЪмъ все то, что ‘еше 
удфлЪло отъ тзхъ двухъ миллюновъ фунтовъ стерлинговъ, 
будетъ такъ же истрачено на нужды этой проклятой экспе- 
дищи! Поняли вы меня? 

— Да, да! въ этомъ не можетъ быть ни малЪйшаго со- 
мнЪнля!-—отозвались Фогель и Грифинсъ. 

— Допустимъ, напримфръ, что предирляме почему либо 
должно быть признано неосуществимымъ, и французъ при- 
нужденъ будетъ вернуться въ Мельбурнъ и сознатьея въ 
своей неудач передъ лицомъ всего почтеннаго собраля 
акцюнеровъ. Тогда ужъ, несомнЪнно, на нашей улиц будетъ 
праздникъ. НФтъ ничего на свЪзтВ столь свирпаго и ужас- 
наго, какъ толпа разъяренныхъ акщонеровъ, обманутыхъ въ 
своихъ надеждахъ: мы испытали это на себ, господа, въ 
тотъ памятный день выборовъ въ У1с4ота-НаЙ, въ Мельбурн. 
Пусть же и г. астрономъ питомецъ Парижской обсерватор1и, 
въ свою очередь испытаетьъ это-же самое и на себф... И воть 


тогда, забравъ опять все это въ свои руки получивъ полномо- в: 


› ця вести дЪло по своему усмотрЪнйю или хотя-бы даже просто 
ликвидировать его—мы уже, конечно, не станемъ зЪвать... 
— Ну, да, ну, да,—воскликнуль Фогель, весело потирая 
руки, какъ будто ему уже было поручено выдать общеетвен- 
ную кассу и онъ хозайничалъь съ ней, какъ хот®лъ. 
— Тише, господа!.. шеинуль вдругъ Грифинсъ въ полъ- 
голоса своимъ прателямъ.—Деньщикъ астронома|.. 


Ве трое разомъ смолкли и спокойно принялись поку- 


ривать свои трубки, уставившись беземысленнымь взглядомъ 
въ свои стаканы. 

ДЪйетвительно, въ большую общую комнату кофейни во- 
шелъь Виржиль и приказаль подать себъ чашку арабекаго 


кофе, къ которому онъ привыкъ съ давнихъ поръ. Войдя, = 
‘онъ тотчасъ же замфтиль гг. „коммиссаровъ“, которые д%- . 
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лали видъ, будто не видятъ его, и погружены въ тихую за- 
пумчивость. Но честный парень быль слишкомъ сердечно 
преданъ своему господину, чтобы тотчасъ же не почуять 
инстинктивно, что эти люди ненавидять молодого остро- 
нома. Его поражало что-то лживое и принужденное въ ма- 
нерахъ и дЪйстняхъ господъ коммиссаровъ, а потому онъ 
принялея зорко слЪдить за ними, дЪлая въ то же время 
° видЪ, ЧТО занятъ исключительно своимъ кофе и турецкой 
трубкой, которую только что подали ему. 
ВекорЪ у Виржиля не оставалось уже никакого сомн?- 
н1я ча счетъ агентовъ, такъ какъ онъ чуветвовальъ, что и 
ТВ съ своей стороны приглядываютъ за нимъ и перешепты- 
ваются между собою. Для него было вполнф очевидно, что 
‚его присутстые почему-то стфеняетъ ихъ. 
° < Право, можно подумать, что мое появлеше прервало 
бесзду этихъ трехъ господъ!-—подумалъ про себя Виржиль.— 
Ужьъ не затВваютъ-ли эти люди чего нибудь недобраго про- 
ТИВЪ моего офицера». что-то весьма на то походить, а мн 
известно, что они очень недолюбливають ‘его... Но мы бу- 
демъ держать ухо востро, братцы .. и тлавЪ, за вами имЪВть 
тоже будемъ, да еще зоркли!.. Ну, а пока, что ваеъ трево- 
жить моимъ присутств!емъ,—мыеленно добавилъ онъ и, стрях- 
нувъ пепелъ съ трубки, духомъ опорожнилъ евою маленькую 
. чашечку кофе, затЪмъ привычнымъ ударомъ ладони придавъ 
своей феск% тотъ уклонъ въ сорокъ пять градусовъ, который въ. 
глазахъ каждаго алжирекаго стрьлка сообщаетъ этому головно- 
му Убору особую щеголеватость, вышель’ изъ кофейни, слег- 
ка раскачиваясь на своихъ сильныхъ, мускулистыхъ ногахъ. 
Приготовленя къ дальнйшему. путешествию въ глубь 
страны шли чрезвычайно успфшно и быстро при дфятель- 
номъ присмотр$ тг. предпринимателей, такъ что векор® 
все было готово и окончено, и каразанъ только ждалъ 
сигнала, чтобы двинуться въ дальши путь по дорог къ 
Берберу. 
Наканунз дня, назначеннаго для выхода каравана изь — 
‚ Суакима, французсый конеулъь даваль прощальный обёдь — 
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г. Норберу Моони. Серъ Буцефаль Когхилль, капитанъ 
Гюйонъ и докторъ Бр! были единственными приглашен- 
ными на этомъ обл, даваемомъ въ честь отъьфзжкалощаго 
молодого соотечественника. Весьма естественно, что за 0б%- 
домъ главнымъ образомъ говорили о предстоящей экспеди- 
щи, о предпрят!и, на которое телерь уже окончательно отва- 
живалея молодой ученый. И хотя никто изъ присутетвую- 
щихъ не высказывался вполн® откровенно на этотъ. счетъ, 
но. вс, повидимому, были теперь довольно склонны къ 
тому, чтобы сознаться, что вначалЪ дфла они до н%которой 
степени преувеличивали опасность этой экспедищи, стараясь 
увфрить г. Норбера Моони, что экспедищя его—дЪло совер- 
шенно неосуществимое. . 

— Конечно, расположеше и азбвеь Шерофовъ, кото- 
рымъ вы теперь усизли заручиться, совершенно изм®няетъ 
все дзло!-—сказалъ г. Кэрсень. 

— Безь ихъ участ!я успЪхъ былъ-лы не мыслимъ, тогда 
какъ при ихъ содфйетви я не вижу въ этомъ ничего не- 
возможнаго, при услови, что вы съумфете все время сохра- 
нять самыя хоропия отношеня со своими всемогущими 60ю3- 
никами. Конечно, . В обладаете для этого самымь вЪекимъ 
и непреодолимымь въ ихъ глазахъ аргументомъ — именно: 
весьма значительными денежными рессурсами и прирожден- 
вой щедростью, которая уже заслужила вамъ прекрасное . 
прозвище между вожаками верблюдовъ... 

— Какое прозвище?—живо спросила Гертруда, глазки 
которой заискрились любопытетвомъ при этомъ воирос$. 

— Прозвище „Щедрая рука!“—отвзтиль г. Керсэнь. 

— Все это прекраено! — воскликнулъ докторъ Бр!э,—но 
вы прежде всего не забывайте Махди, которому стоить 
только сказать одно слово для прекращен!я въ явную враж- 
дебность добраго расположен!я къ вамъ Шерофовъ! 

— Да, это правда, —согласилея консулъ,—но Кордофант, 
тд въ настоящее время орудуетъь Махди, далеко отсюда, 8 
‘также и отъ пустыни Байуда. Кром того, я только что по- 
лучиль свфдЪн1я, что египетское правительство приняло на- 











_ конепь р%ёшеше разомъ покончить еъ инсургентами. Оно 
собираеть въ ХартумВ по Нилу дЪйствительно весьма зна- 
чительную армпо подъ командою анг йскихъ офицеровъ. 

— Ну, въ такомъ случа это можетъ изм$нить харак- 
теръ условй!—сказалъ докторъ Бр/э. — Однако, для этого 
необходимо рфшительно двинуть войска прямо на Кордо- 
фанъ, потому что, пока голова Махди не будетъ красоваться 
на стЪнахъ Хартума, правительству ни за что не управиться 
съ Суданомъ: это не подлежитъь сомнЪз ню! 

'— Фатима, сходи за моимъ взеромъ, я оставила его на 
столЗ въ моей комнатЪ! — сказала съ оеобою поспфшноетью 
вь голос Гертруда Кереэнь.— Сегодня такой жарюй вечеръ, 
что я положительно изнемогаю огъ жары... 

Маленькая служанка, какъ всегда, со всЪхъ ногъ броси- 
лась исполнять приказане своей горячо любимой молодой 
госпожи. 

— Я только что смотрЗлъ на глаза этой дЪвушки въ то 
время, когда докторъ говорилъ о Махди!—сказалъ капитанъ’ 
Гюйонъ. — Они гор%ли, какъ раскаленные угли... Что, она, 
родомъ изъ Судана? 

-= Мы ничего объ этомъ не знаемъ, ни она сама,-—ека- 
‚зала Гертруда-—но полагаемъ, что эта дфвочка была выве- 
зена сюда работорговцами изъ страны Великихъ Озеръ еще 
до того времени, когда полковникъ Гордонъ успЪлъ окон- 
чательно уничтожить эту омерзительную торговлю. Фатима 
была найдена въ пустынЪ неподалеку отсюда, чуть живая отъ 
голода, надъ трупомъ своей матери. 

— БЪдняжка! Бфдное дитя!—почти въ одинъ голоеъ 
сказали вс присутствующие съ глубокимъ участемъ. 

Въ этотъ моментъ Фатима вернулась, и разговоръ Пе - 
шель на другую тему. 

`— Это по истин великое несчаст1е для уси ховъ циви- 
лизащи, что Гордонъ не остался генепялъ-губернаторомъ_ 
Судана! —дипломатически замЪтилъ баронетъ. 

— Конечно,—согласилея г. Кереэнь, — и хотя мы не 


всегда живемъ въ добромъ еогласи, какъ вамъ извФетно, — 
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велю разъ, когда заходитъ р№чь объ АнглйСкой политик 7 
въ этой странф, я все-же, не задумываясь, соглашаюсь съ 
вами относительно валиего славнаго соотечественника: дй- 
ствительно, египетское правительство никогда не имВло бо- 
л$е честнаго, отважнаго и разумнаго слуги, чЪмъ полков- 
нивъ Гордонъ. И если-бы онъ оставался въ ХартумЪ, Су- 
данъ и по сей часъ оставался-бы совершенно спокойнымъ и 
цвфтущимъ. ; 

— Но ночему-же онъ не осталея въ Хартум? 

— Потому что онъ не довфрялъ новому хедиву Тэв- 
фику, а генералъ-губернатору Судана прежде всего необхо- 
димо быть увренному въ тЪхъ, кому онъ служить! 

— Какъ-бы тамъ ни было, но, потерявъ его, можно ска- 
зать, что Египеть потеряль вмфетф съ т$мъ и верховья 
Нила!—воскликнулъ докторъ Бр!э,—потеряль такую чудную 
страну, такую богатую, плодородную и легко управимую бла- 
годаря своему кроткому и безобидному населен1ю!.. ВЪдь, съ 
того времени, какъ Египтяне овладЪли ею, съ полъ столф- 
я тому назадъ, при Могамет%-Али, они ‘не едфлали зд%сь 
ничего кромЪ однЪхь глупостей, самыхъ нелБпыхъ и са- 


_мыхъ непростительныхь, или-же дфлали вещи совершенно . 
_ Возмутительныя и омерзительныя.. Они’ разрушили и раз- 


зорили все, что только могли, ограбили вею страну и довели _ 
все населене до полнаго отчаяшя... Если дЪйетвительно 
когда-либо возстане было вызвано въ стран крайнею нуж- 
дой и голодомъ, то это именно въ данномъ случаЪ!.. И те- 
перь одному Богу извЪстно, чёмъ все это можеть кончится! 

— Пожелаемъ во всякомъ случаЪ, что-бы вее это кон- 
чилось хорошо для нашихъ друзей! -— сказалъ г. Кереэнь, 
‘подымая бокалъ. за здраве своихъ гостей. 

Посл обЪда’ веЪ по обыкновеню перешли пить кофе на 
терассу, гдЪ разговорь опять вернулся къ той-же неисто- 
щимой темЪ о Судан и т хъ надеждахъ, ‚вакя МОеАО было 
возлагаль на него. 1% 

Гертруда, которой уже немного ть слушать объ 
этомъ, пошла и присфла къ роялю; она стала наигрывать 








тБ старые забытые французсве мотивы, которые теперь, 
_ благодаря капризу моды, ‘стали вновь оживать въ памяти 
_ людей, чаруя ихъ своей наивной прелестью и простотой. 
Едва успфла она заиграть, °какъ Норберъ Моони, покинувъ 
компан мужчинъ, собравшихся на терасс№, подошелъь къ 
ней, чтобы послушать ея игру. 

— Благодарю васъ, ласково сказаль онъ,—я унесу въ 
душ въ глубь африканской пустыни эти милые, нЪфжные 
мотивы, какъ послфлюй  отголосокъ далекой, любимой 
родины! 

— 0, гоеподинъ Моони, не ‘старайтесь вызывать сожа- 
лъне къ себЪ!—воскликнула молодая дЪвушка... вы, вЪрно, 
‚ хорошо знаете, что всЪ мы зд$сь—и`бЪдный папа, и докторъ 
Бр!э, и я‚—всЪ будемъ погибать отъ тоски и скуки, когда 
вы уЪдете отъ насъ... Васъ трудно будетъ замЪнить, васъ и 
сера Буцефала... 

° Хотя этими словами молодая дфвушка ставила ихъ 0бо- 
ихъ на одну доску, по свойственной всеБмъ женщинамъ ма- 
ленькой скрытности и лукавству, но въ сущности давно 
уже съумЪла различить, какого рбда впечатлЪн!е одна про- 
извела на каждаго изъ нихъ. Она отлично понимала, что 
чувства ихъ къ ней находятся въ обратной пропорши къ 
ихъ проявленямъ. : 

Ухаживан!е баронета было, быть можетъ, и искренне, но 
уже банально. Тз же маленьюме знаки вйимания, предупре- 
дительность, ту же любезность онъ оказываль уже, быть 
можеть, сотнф дфвушекъ до нея, а завтра съ одинаковымъ . 
усеремъ будетъ примЪнять все это къ десятку другихъ 
барышень и все въ томъ же размр%, въ томъ же видф, 
тогда какъ ухаживанме молодого астронома носило какой 
то исключительный характеръ: въ немъ чувствовалось н%- 
что лично къ ГертрудВ одной относящееся, что придавало 
во мъ его любезностямъ и словамъ особую цфну въ ея гла- 
захъ. * 

— Если бы я могъ думать, что вы сохраните мнЪ 
добрую. память, мнЪ было бы не такъ тажело уЪзжать от- 

_ РАДАМЕХОСКТЙ КАРЛИКЪ. 8. 
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еюда!--продолжалъ молодой ученый.—Но какое право я им ю 

‚ надфятьея на это? Простите, если я осмфлюсь это сдЪлать 
но право, то впечатлЪн!е, которое я уношу отеюда, тавъ 
свЪжо, такъ правдиво, что для меня было бы слишкомъ тя- 
жело, еели бы я не имлъ права надфяться хотя на са- 
мую маленькую взаимность! 

— Вы правы, что избЪфгаете обычныхъ банальныхъ из- 
мян и увфренй, —сказала Гертруда, — ихъ изношенность и 
пошлость невольно чувствуется всегда, и особенно непрлятна, 
когда для выражен!я искреннихъ чувствъ приходится при- 
бЪгать къ словамъ самымъ избитымъ. Во всякомъ случа», 
см®ло могу увЗрить васъ, что и я, и отецъ мой, мы всегда 
сохранимъ о васъ самую дружественную память! 

— Вы очень добры, что говорите мнф это; но будьте 
осторожны, я; быть можеть, злоупотреблю этой вашей добро- 
той и позволю себЪ сдЪфлать вамъ одно признанье... 

— Я васъ слушаю!—еказала Гертруда Керсэнь, инстин- 
ктивно чувствуя, что этотъ человфкъ не изъ числа т®хь 
для которыхъ подобная близость могла бы подать поводъ 
КЪ излишней фамильярноети или гохальству. 

— Такъ вотъ, я хочу вамъ сказать, что въ этотъ’ мо- 
ментъ, когда я уже такъ близокъ къ цфли моей экспеди- 
ии, мною овладфваетъь какая то безнадежная тоска, какая 
то странная апат1я, усталость, какой я раныше никогда не 
Яяспытываль. Что это? грустное ли предчувстые чего то?.. 
Или же я въ самомъ дЪл$ слишкомъ понадфялся на свои 
силы? не знаю, но мнз смертельно больно и тяжело поки- 
дать Сузкимъ! 

— Что же, вы думаете отказаться отъ своего предпря- 
т1я?—спросила Гертруда съ нескрываемымъ удивленемъ. 


— Клянусь вамъ,—воскликнулъ онъ,—мн% кажется, что 
одного вашего слова было бы лостаточно, чтобы заставить 
_ меня сдфлать это!.. ее 

Наетупила минута молчаня. р | 

— Но слова этого я не произнесу, — серьезно и задум- 
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чиво сказала Гертруда, — не произнееу даже въ томъ слу- 
_чаф, если бы чувствовала за собой право едфлать это! Я 
не хочу, чтобы вы пожертвовали наукой ради личныхъ ин- 
тересовъ! Я вфрю въ васъ и въ вашу задачу, г. Моони! М 
воть почему, скорЪе чВмъ отвратить васъ отъ нея, я, если 
бы это было нужно, сама сказала бы вамъ: „Соберите веЪ 
свои силы и см%ло, съ Богомъ впередъ!.. дайте тЪмъ изъ 
вашихъ друзей, которые вфрятъ въ васъ и ваши силы, 
радость видфть васъ побфдителемъ, видЪфть ваше тор- 
жество“! 

— Я нашелъ, наконецъ, ту поддержку, въ которой тавъ 
вильно нуждался! Вы оказали ее мн%, мадемуазель Керсэнь, 
и я никогда не забуду этого. Вы видите меня возрожден- 
нымЪ, готовымъ см$ло двинуться впередъ на борьбу и смерть. 
Благодарю отъ всей души!-—добавилъ онъ, пожимая малень- 
‚ кую ручку, довфрчиво протянутую къ нему.—Прощайте!.. 


— Какъ? Неужели вы уже покидаете насъ! — сказаль 
г. Керсэнь, входя въ гостиную и поймавъ на лету поелд- 
нее слово г. Моони. 

— Да, къ сожал нию, приходится уже прощаться. МнЪ 
надо еще сдЪлать кое какля распоряжевя, отдать нзеколько 
необходимыхъ приказанй, а мы двинемся въ путь сейчасъ 
посл полуночи, значить часа черезъ два! 

— Ну, такъ идите, отдавайте евои приказаня, дзлайте 
распоряжен1я, но не прощайтесь съ нами, потому что ка- 
_ нитанъ Гюйонъ, докторъ и я—мы р%шили присутствовать 
при вашемъ выступлени изъ Суакима и проводить ваеъ на 
небольшой кусочекъ пути, если только вы не имЪете ничеге 
противъ этого. 

— Весьма вамъ благодаренъ за такое сердечное внима- 
ше и расположен!е! 

— Такъ значить, вы разрВшаете намъ? 

_ — 0 конечно! Какъ вы можете спрашивать, г. Керсонь?.. 
ГдЪ миъ прикажете поджидать васъ? 


— Бога ради, не измВняйте ничего въ своихъ планахъ 
ва $ 
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ради насъ. Мы явимся около полуночи прямо къ западным 
воротамъ города. 

— Благодарю еще разъ! Въ такомъ случа до скораго 
свидан!я... НадЪюсь, до свиданйя, мадемуазель? — добавилъ 
онъ, обращаясь еще разъ къ Гертруд%.. 

— Да, я въ этомъ увфрена! да, до свиданйя! Дай вамъ 
Богь полааго усп$ха въ вашемъ. предпраятти! 

ВекорЪ поел полуночи Гертруда Керсэнь, сидя у откры- 
таго окна своей комнаты, выходившаго на западъ, печально 
смотрЪла на безконечно-длинную вереницу бфлыхъ бурну- 
совъ, медленно развертывавшуюся передъ ея глазами и ухо- 
дившую въ глубь пустыни, змЪясь и извиваясь при туекломъ 
евЪтЪ серебрянаго полумЪсяца. 

То быль караванъ экспедищи Норбера Моони, двинув- 
пийея въ путь. Недфли черезъ двз‘онъ будетъ въ БерберЪ 
и перейдетъь Нилъ, переправляясь на плоекодонныхь лод-. 
кахъ, а еще дней черезъ патнадцать—двадцать, на горной 
возвышенности Тэбали... Ну, а потомъ? Что станется со вемъ 
этимъ?.. ЧЪмъ должно будетъ окончиться это см$лое пред- 
пр1ят!е?.. А если г. Моони потерпитъ неудазу, что тогда?.. 
Переживетъ-ли онъ горькое разочароване, унизительное для 
его самолюбя сознане неудачи, необходимость признать 
себя побЪжденнымъ, разбитымъ?.. И воть, несмотря на ту 
твердую увЪренность въ немъ и въ усиЪхъ его дла, какую. 
Гертруда еще такъ недавно выказала, въ разговор% еъ г. Мо- 
они, она теперь испытывала мучительное чувство безнокой-_ 
ства за участь молодого ученаго. | 

Тихий вздохъ, раздавпийен за ея р. заставиль ее 
обернуться,—и она увидила свою любимицу, Фатиму. - 

— О чемъ ты, милочка моя? что тебя огорчаетъь? — 
участливо спросила молодая дЪвушка свою маленькую слу- 
жанку.—Ты кажешься мнЪ скучной сегодня... ты, которая 
ц%лые дни щебечешь, точно ласточка, сегодня за вве время 
не сказала еще ни слова! 

— У меня ебть причина, добрая госпожа!—еказала она 
печально, — можетъ-ли у меня быть весело на сердцЪ, когда 
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я вижу, что эти добрые господа уходять въ эту ночь въ пу- 
стыню? — Какъ я только подумаю объ этомъ, такъ у меня 
душа и заноетъ! 

— Какъ? неужели это тебя такъ огорчаетъ? 

— А разв это не огорчаетъ всфхъ насъ здЪеь, въ дом? — 
не безь хитрости возразила Фатима.—Ахъ, добрая госпожа, 
право, о нихъ стоитъ еще больше горевать, чфмъ мы съ вами 
горюемъ! 

— Что ты хочешь этимъ сказать, Фатима? 

— Если-бы вы только знали все то, что я слышу и знаю 
оть людей, добрая моя госпожа!—вЪдь меня никто не осте- 
регается, & потому я вижу и знаю многое, чего не видятъ 
и не зам чаютъ бЪлые... Ахъ, если-бы вы только знали, что 
теперь готовится!.. Еели-бы вы знали, какъ всф здесь нена- 
видять гяуровъ!.. Далеко отсюда, въ стран Большихъ Озеръ, 
есть велик пророкъ, который пришелъ на землю спасти 
дЪтей Аллаха|.. Это’ настояний святой и нЪтъ ничего невоз- 
можнаго для него, прогивъ него никто не можеть устоять! 
А онъ поклялея уничтожить вефхъ европейцевъ, вефхь до 
одного! Вотъ, что говорятъ арабы и люди живупие въ пу- 
стынз. Они увфряютъ, что это должно случиться очень скоро, 
на этихъ дняхъ. Поданъ будетъ условный знакъ, и повсюду, 
оть Кордофана и Голубаго Нила и до Дарфура, и въ Суа- 
кимЪ, и въ ДонголВ, и во всъхъ странахъ, расположенныхъ 
у пороговъ Нила, будетъ изб1ене всЪхъ б$лыхъ. 

= Страшно подумать, что этотъ славный, добрый, хоропий 
господинъ, этотъ г. Моони, и тотъ красивый молодой англи- 
чанинъ, его прлятель, и славный французъ Виржиль, кото- 
рый быль всегда такъ добръ и услужливъ, и даже этотъ 
антлсви камердинеръ, такой угрюмый и молчаливый, по- 
падутъ какъ разъ въ этотъ адъ!.. Сегодня, во время обфда, 
когда заговорили о Махди, мн ужасно хотВлось ветавить 
“еловечво, но я не посмфла, а затЪмъ вы услали меня за 
въеромъ! 


> 


— Да, милочка, вотъ если-бы ты была тамъ, то услы-. 
шала, какъ мой отець сообщиль намъ, _ что громад-. 
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ная армя подъ начальствомъ англ йсвихъ офицеровъ готова 
двинуться противъ Махди. 

— 0, это ничего не значить, добрая госпожа!.. Вы не 
можете себЪ представить, до какой степени взбЪшены всЪ 
т люди, которыхъ я слышу, даже и вс№ эти амбалы, на 
набережной, вс оти вожаки верблюдовъь и т% Берберы, 
помните въ ту ночь, когда ослы намъ не давали спать... 
ВеБ они въ одинъ голосъ говорять, что не хотятъ больше 
видЪть чужеземцевь въ своей стран%, что пророкъ повел ль 
истреблять невфрныхъ... они говорять тажя страшныя вещи, 
отъ которыхъ волосы дыбомь становятся на голов... Ахъ, 
добрая моя госпожа, какъ-бы я хот%ла, чтобы вы теперь 
были во Франщи, —вфлдь это ваша, родина, какъ вы говорили 
мн$; уЪзжайте скорЪй отсюда, уЗзжайте вм$ст$ съ добрымъ 
господиномъ, вашимъ отцомъ, и увезите Фатиму! Только она 
одна любитъ здесь и останется всегда предана вамъ, какъ 
собака!.. Но, что я д®лаю?!—вдругъ воскликнула маленькая 
служанка. —Ахъ, добрая госпожа моя, какая вы сд®лались 
блЪдная... я такъ напугала васъ своими глупыми разска- 
зами, вы захвораете изъ-за меня... Боже мой! Боже мой! 
Простите меня! 

— Н\ть, милочка моя, я не захвораю отъ этого, я не 
больна, не безпокойся 060 мн%,... я только очень ветрево- 
жена!.. Все, что ты мн сейчасъь сказала, только подтверж- 
даетъ все то, чего опасаются люди, хорошо знакомые съ 
характеромъ и нравами здЪшняго населен... Мн% даже 
кажется, что я знала и слышала все это еще раньше, чёмъ 
ты мнЪ сказала... Мн страшно за отца, который теперь за 
городомъ... БЪдный папа... онъ ни за что не согласится 
уБхать отсюда!.. А я, конечно, что бы ни случилось, не по- 
кину его... 

Ия также, добрая моя госпожа!-—съ жаромъ восклик- 
нула Фатима. Но я вфдь почти дитя, можеть быть я пре- 
увеличиваю опасность... Я не должна была говорить вамь = 
о всемъ этомъ... Забудьте все, что я вамъ сказала!.. Ло- _ 
житесь поскорфе ^ъ кровать: ужъ поздно,—и господинъ мой — 








ба сердитьел, если В что вы по @е время еще 
не ложились. 

Гертруда. уступила настоятельной просьб своей малень- 
кой служанки, легла въ кровать и закрыла глаза, стараясь 
заснуть. Но сонъ не приходилъ. Всю ночь испуганное во- 
ображеше молодой дЪвушки рисовало ей страшныя картины 
кровавой р№зни, и когда, наконецъ, подъ утро, она забы- 
лась тяжелой дремотой, то и во снЪ ее преслФдовали весе 
т$ же страшныя кровавыя видЪфн!я, кавкя мучили ее всю 
ночь. 


ТХ. Велик магиитъ. 


Прошло уже семь м%еяцевъ, и вопреки вефмъ ожида- 
нямъ и страхамъ, парившимъ въ СуакимЪ, ничто не нару- 
шало еще прежняго положеня дфлъ. Правда, въ Судан 
продолжалась все та же анархя, а вдоль обоихъ береговъ 
Нила упорно держались слухи объ общемъ, поголовномъ воз- 
станти всЪхъ племенъ и объ избенм всЪхъ чужестранцевъ. 
Но въ дфйствительности это возстан1е все еще не начина- 
лось и“египетсве гарнизоны безъ всякаго труда держались 
повсюду и въ городахъ, и во всЪхъ укрфиленяхъ внутри 
страны. Мало того, Махди и его сторонники вмЗето того, 
чтобы укр$Зплаться въ своемъ владычеств% и пр1обЪтать все 
больше и больше влян!я, казалось, утрачивали понемногу 
тб и другое. Достаточно было, чтобы небольшая армя въ. 
десять или двфнадпцать тысячь человЪкъ, подъ кохандою 
Гиксъ Паши, выйдя изъ Хартума, двинулись на Эль-Обеилъ, 
чтобы велик Пророкъ, очистивъ свою столицу, поспшно 
Фтступиль къ югу. А на возвышенкомти Тэбали, въ пустын® 
Байуда, работы подъ управлешемъ энергичнаго Норбера 
Моони шли удигительно быстро и успЪшно. Вее вилоть до 
_ этого дня шло именно такъ, какъ того желалъ молодой уче- 

ный; какъ онъ часто самъ» говориль, онъ не могъ доста- 
_ точно нахвалиться этой хЪстностью съ совершенно исключи- 








тельно благошиятными услов1ями, на которой онъ остано- 
вильъ свой выборъ. Надо сказать, что едЪлалъ онъ этотъ вы- 
боръ не на удачу, а на основаши серьезныхъ предваритель- 
ныхъ изелфдованй и изучешй, на основаши положитель- 
ныхьъ данныхъ, позволявшихь надЪяться на т№ исключи- 
тельно благоирлатныя геологическая условя, въ которыхъ 
именно нуждался молодой астрономъ. 

Во-первыхъ, магнитный пиритъ, главная основа предирия- 
тя, ветр$чалея въ такомъ громадномъ изобил!и въ этой за- 
падной части пустыни Байуда, вблизи Дарфура, что цЪлые 
холмы, даже ифлыя горы отъ тысячи до тысячи двухсотъ 
метровъ высоты состояли почти исключительно изъ этого 
пирита. И воть изъ числа этихъ горъ Норберъ Моони из- 
браль мЪстомъ для своихъ научныхъ экспериментовъ, самую 
возвышенную и во всЪхъ отношеняхъ самую удобную, именно 
пикъ Тэбали, гдЪ и. основалъ свое мЪстопребывае. 

Это была громадная скала конической формы, состоящая 
изъ н$сколькихь совершенно однородныхь скалъ, совер- 
шенно изолированная на природномъ возвышенномъ’ плато, 
которое имЪло около двухъ километровъ протяженя въ лю- 
бомъ направлени и возвышалось на цзлыхъ семь сотъ или во- 
семьсотъ метровъ надъ всфми остальными высотами окрест- 
ныхъ горъ. и 

Выборъ этотъ, такъ сказать, самъ собою напрашивался. 
Стоило только прибыть въ эти мфета, чтобы васъ сразу, съ 
церваго-же взгляда, поразили совершенно исключительно 
`благопрлятные для всякаго рода астрономическихь наблю-. 
денй видъ и положен!е этого пика. рая Я 

— Изъ’ ве%хъ, когда-либо видЪнныхъь мною обоервато- 
й,—сказаль по этому поводу Норберъ Моони своему прая- 
телю баронету, — я не знаю ни одной, кром обсерватории, 
построенной на ре 4и М! (на южномъ пикЗ), въ Пири- 
нелхъ, гдЪ теперь устроился генераль Найсути, и которая 
могла-бы, быть можеть, до извфстной степени соперничать. 
о своему положен!ю съ этим пикомъ! . 

Н»Ъеколько основательныхъ изелфдованй. почвы доказали, 
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что и въ отношен!и своего геологическаго строенйя пикъ 
Тэбали являлея неоц$неннымъ. На самомъ дфлЪ, эта. 
возвышенность могла быть по праву названа одной гро- 
мадной глыбой цфльнаго магнитнаго пирита, высотою въ ты- 
сячу пятьсоть метровъ, конусообразной формы, утвержден- 
ной на сплошномъ плато. 

Образцы этого пирита, разбитые простымъ молотомъ и 
подвергнутые тщательному анализу, оказались состоящими 
изъ смфси сФрнистаго и двусФрнистаго желЪза. КромЪ тото, 
пиритъ этотъ отличался удивительной плотностью, ковкостью, 
тягучестью и способностью намагничиваться въ такой-же 
м$рЪ, какъ никкель и кобальтъ, если еще не въ большей 

_ степени; иначе говоря, онъ дйствоваль подъ вмянемъ на- 
`магниченнаго шеста или хорошей динамо-электрической ма- 
шины, какъ настояпй магнитъ, и также, какъ полирован- 
ная сталь, моментально утрачивалъ свое’ свойство, какъ’ 
`только устранялось вызывающее это дзйстве вмяне. 

На глубинф полутораста метровъ по вертикальной пря- 
мой отъ вершины пика встр®чался повсюду тотъ-же мел- 
ый желтый песокъ, на которомъ укрфпилась эта коло- 

`сальная масса сфрнистаго желЪза. Открыте этого пика было 

для Норбера Моони такъ неожиданно и вызвало въ немъ та- 
кое чувство живЪфйшей радости, какого онъ не испытываль 
еъ самаго дня митинга въ зал „Уююна Нофе!“ въ Маль- 
бури, когда впервые увидфлъ возможность осуществленя 
своей завфтной мечты. 

По своему теологическому характеру этотъь пикъ избав- 
ляль его оть необходимости колоссальныхь работъ пб в0- 
оруженю искусственной горы изъ магнитнаго пирита, по- 
тому что гора эта была уже создана для него самой приро- 
дой: она была и выше и шире и болфе однородна 
по своему составу, чёмъ какая-бы то ни была искусственная 
гора, воздвигнутая при затратв громадныхъ денежныхъ 
средетвъ, тысячами рабочихъ рукъ и въ течен!и н%сколь- 
кихъ долгихъ м%еяцевъ. 

Теперь молодому ученому оставалось только приеносо- 





бить ее къ той извЪетной пли, для которой она предна- 
значена была служить и въ виду которой была избрана, 
Норберомъ Моони. 

Прежде всего слфдовало озаботиться о надежномъ "поме 
щен1и для машинъ и аппаратовъь громадной стоимости, а 
также и для всякаго рода припасовъ первой необходимости, 
которые пока еще были спрятаны подъ простыми навЪеами. 
Молодой астрономъ началъ съ того, что сталъ проходить 
дорогу, которая, извиваясь, вела въ гору вплоть до самой 
вершины пика Тэбали, гдЪ было ровное пространство въ 
три тысячи квадратныхъ метровъ. На этой-то экепланадЪ, 
или площадк$, онъ сталъ строить плоскокровельныя, по ири- 
мЪру всЪхъ арабскихъ построекъ, помЗстительныя здан1я из». 
камня, которыя должны были служить магазинами, складами, 
жилыми помфщенями и лаборатор!ями. Ве эти зданйя, воз- 
вышавиияея на самой вершин горы подобно грозной, не- 
приступной крфиости, созидались все изъ того-же пирита, 
добытато посредствомъь взрывовъ при проведени дороги, 
Сводчатыя кровли этихъ здан!й состояли изъ того-же ма- 
терйала. Сосфди Дарфурь и племя Шерофовь по первому 
слову молодого ученаго предоставили въ его распоряжен!е 
достаточное количество рабочихъ рукъ для исполнен!я всЪхъ 
этихъ работъ. 

ВКаменьщиковъ здЪсь можно было имЪть въ громадномъ 
числ; землекопы въ ифсколько дней съ большимъ усп%- 
хомъ обучились своему ремеслу. Благодаря энергши, усердио 
и расторопности Мабруки-Спика и Виржиля, служившихь 
переводчиками, вскорз можно было образовать челов®къ 
двадцать надсмотрщиковъ, при бдительномъ надзорВ кото- 
рыхъ работы подвигались чрезвычайно быстро и усизшно. 
Сравнительно небольшая отлаленность Бербера значительно. 
облегчала доставку продовольствя цфлой арми рабочихь, 

Колодцы Узди-Терабъ и Абу-Клеа, находивниеся въ и%- 
сколькихъ миляхъ разетояшя оть возвышенности Тэбали, 
доставляли обиталелямь ея прекраснзйшую воду, которую 






регулярно привозили. и -? верблюдовъ ВЪ ‘громадных 
урдюкахъ.. Прекраснфйния цинковыя ‘цистерны, помфщав- 
ипяся на вершин Тэбали, служили хранилищами для воды, 
которая велфдетве этого всегда имфлась въ изобийи въ 
маленькой колони на пикЗ. КромЪ того, небольшое селеше 
торговцевъ не замедлило основаться въ разстояви всего ка- 
‘кихъ нибудь двухъ километровъ отъ Тэбали и удовлетво- 
’ряло всВмъ нуждамъ’ и потребностяхъ рабочаго люда Лун- 
Г _ наго Общества. 28 

°У главныхь вороть прямоугольной каменной стзны, слу- 
жившей оградой для всЪхъ зданй и построекъ маленькой 
колоши, Норберъ Моони приказалъ раскинуть большую па- 
лалку изъ пестраго полосатаго холста, въ которой онъ осо- 
бенно любилъ заниматься вычисленями, счетами и разсче- 
тами, часто весьма, сложными, къ какимъ его вынуждали 
‘работы. Отсюда открывался превосходнзйний видъ, обни- 
_ мавпый громадное пространство въ пятнадцать или двадцать 
километровъ въ окружности. 

У подножя Тэбали, пикъ котораго являлея самой зна- 
чительной возвышенностью среди вефхъ сосфднихь горъ, 
пустыня Байу»  азстилалась подобно большой географиче- 
ской картЪ. Голыя равнины, песчаныя и безжизненныя степи 
оживлялись небольшими зелензющими рощицами пальмъ. 
Тамъ, вдали, къ востоку, выдфлаясь мелкими бЪлыми пят- 
нышками на желтомъ фон сыпучихъ песковъ, виднлись 
деревни и селеня Южкаго Дарфура, а еще дальше на во- 
стокъ—еъ помощью зрительной трубы можно было разли- 
чить, хотя и смутно, среди веленаго пятна — оазиса Бер- 
беръ, круглые низк1е. вупола и стройные минареты города 
того же имени. На сЪвер%. можно было скорфе угадать, 
чЪмъ видфть дивный Ниль, вырисовывавиийся вдали двой- 
ною лишей своихъ л®систыхь береговъ, а м%стами тамъ, 
гдВ безконечная цфиь л$совъ прерывалась на время, Свя- 
щенная рЪка сверкала на соли голубовато:- серебристой 


полосой. 
| Въ эр ‘октябрьекое ‘утро, часовъ около ‘семи, нашь мо- 











лодой ученый по иеню сидЪль на своемъ скл дномъ 


стул передъ маленькимъ походнымъ рабочимъ столомъ и 
занимался, всецфло погрузившись въ свои вычисленя, когда 
Виржиль влругъ совершенно неожиданно, съ особой посифш- 


ностью, вошельъ въ палатку, служившую астроному рабочимъ . 


кабинетомъ. ы 


Добрый парень, очевидно, бЪжалъ сюда очень скоро, - 


потому что былъ красенъ, какъ вареный ракъ, и притомъ 
сильно запыхался. — 


— Гости, баринъ... Гости!... _Къ намъ гости дуть —ска- И. 


залъ онъ, видимо, сильно взволнованный. 

— Гости?—разсЪянно повторилъ за нимъ Норберъ,—ну 
что ты мн разсказываешь? 

— Да ифтъ же, баринъ, право, гости, и мужчины, и 
дамы... Господа на коняхъ,—цфлый караванъ подымается въ 
гору... Я увидфлъ ихъ съ лфеного двора, гдЪ наши люди 





работаютъ, тамъ, на половинз подъема, и полагалъ, что мн. о 
слфдуетъ, предупредить васъ объ этомъ, что вамъ это будеть. #. 


пр!ятно. Мн$ кажется, что я издали узналъ барышню, дочь 
г. Версэнь, и ея маленькую служанку, зам — отца ея, 
г. Версэнь, и доктора Бри»... 


— Ты грезишы.. ВБогъ вЪеть, что тебЪ мерещится!— 


воскликнулъ молодой астрономъ, но тфмъ не менфе посизшно 


привсталь и, схвативъ зрительную трубу, не безъ волне- 


н1я поднесъ ее къ глазамъ.—Ну, гдЪ же ты ихъ видишь, 
этихъ мнимыхъ веадниковъ? 


— Воть, вотъ, смотрите туда, въ конц% пятнадцатаго. 
поворота... видите? —Олдного взгляда было достаточно для того, 
чтобы Норберъ могъ вполнф убЪфдитьея въ правдивости при-. 


несенной Виржилемъ необычайной, невфроятной в сти. ДЪЙ- 
ствительно, то были, несомнЪнно, Гертруда Керсэнь, ея отецъ, 
докторъ Бр1э и маленькая Фатима, которыхъ онъ благодаря 


стекламъ своего полевого бинокля видЪль въ нЪсколькихь. 


шагахъ отъ себя! Какъ ни удивительно, какъ ни невзроятно 
было это посвщеше, тВмь не менВе это было не игрой во- 


ображеншя, а живой дЪйствительностью. Въ первый разь въ — 
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_ жизни молодой ученый устыдился своего рабочаго наряда, 

_ въ немъ проснулось извЪетное чувство кокетства, присущее 
какимъ нибудь щеголямь Парижскихъ бульваровъ. 

АЯ ТО въ какомъ видЪ! — воскликнулъ онъ съ не- 

скрызаемымъ огорчешемъ, окинувъ взглядомъ свой коетюмЪъ, 

` свою шерстяную матроскую рубалику, холщевыя штаны и 





`арабсекя туфли безъ задковъ.—Живо, Виржиль!.. тащи мн% 
приличное платье!. свЪъжее бЪлье!.. в$дь мы еше успЗемъ! 
Бравый слуга бросился со веЪъхъ ногъь въ помфщене 
своего господина и черезъ минуту принесъ ему и свЪжее 
г. бЪлье, и европейскую обувь, и полный лфтвЙ коетюмъ, не 
о вабывъ даже широкополой соломенной шляны. Живой рукой 
свершилось превращезе. Едва усплъ Норберъ Моони окон- 
_ чить свой поспёшный туалеть, какъ въ его палатку вошелъ 
- баронегъ, который только что всталъ. Его утреныйй туалетъ 
® быль безукоризненъ и не нуждался ни въ какихъ изм$не- 
вяхъ: объ этомъ неустанно заботился Тиррель Смиеъ. Взгля- 
нувъ на молодаго баронета, можно было подумать, что онъ 
только что вышелъ изъ своей щегольской уборной въ Сиг- 
20 вётесЕ въ Лондон$. 
`— Кьъ намъ Фдутъ Кереэни!—сказаль ему Норберт. 
_ — Аз. въ самомъ дълЬ? 
— Посмотрите’ сами! 








И между т6мъ, какъ Сэръ Нат, взявъ не сп ша, 


60 стола бинокль, подносилъ его къ глазамъ, молодой уче- 

ный продолжалъ: . 

_ <Я выйду ихъ вотрфтить, а вы, дорогой Когхилль, вы 
ТакЪ хорошо умЗете всмъ этимъ распорядиться, позабо- 
титесь о томъ, чтобы имъ приготовили угощене, какихъ 
нибудь прохладительныхъ напитковъ, въ то время какъ я 
буду встр$чать нашихъ гостей. 

И не дожидаясь отвЪта, Моони выбфжалъ на дорогу. 
Сэръ Вуцефаль въ сущности, весьма огорченный той ролью, 
которую ему такъ безцеремонно. навязали, тВмъ не менъе 

‚ призвалъь своего камердинера и отлаль ему необходимыя 
приказания. Слабый лучъ радости и удовольств!я скользнулъ 
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но гладко-выбритому ав лицу образцоваго камер- 
динера, но, не теряя времени и не удостоивъ б%днаго Тир- ея 
реля Смиса ни единымъ взглядомъ, молодой баронеть вы- 
шелъ въ свою очередь на дорогу и сп$шилъ натнать Нор- 
бера Моони. 

Путники только въ зжали на экспланаду, когда ихъ встр%- 
тилъ молодой астрономъ. | | 

— Какой счастливый вЪтеръ занесъ васъ сюда/--восклик- 
нулъ Норберъ Моони, радостно пожимая руки своихъ дру- 
зей.—Я положительно не вЪрилъ своимъ глазамъ! Г. Кереэнь, _ 
докторъ Бр, мадемуазель Береэнь, да вы-ли это? ваеъ-ли 
я вижу? 

— Ну, да, конечно! вы всякаго сомнзия!—емФясь ото- 
звалась молодая дфвушка, легко соскочивъ съ сфдла, при 
помощи Норбера.-—Неужели вы думаете, что я отпустила-бы 
отца одного въ Хартумъ? 

- - Въ Хартумъ? Такъ вы Фдете въ Хартумъ? 

— Да отвЪтиль г. Керсэнь, который теперь тоже со- 
шелъ съ коня. — Я назначенъ генеральнымь французскимъ 
консуломъ Судана и, конечно, везу съ собою свою дочь... 

— Ого!-—ветавилъ и докторъ Бр,‚—да вы, какъ видно, 
поотетали съ новостями здЪеь, на вашихь высотахъ!.. Вы, 
вфроятно, не знаете, что армя Гиквса, наконецъь, уже 
собралась подъ Хартумомъ, что она прекрасно диеципли- 
нирована, вооружена и обучена: еще бы, она въ продол- 
жени цЪлыхъ восьми м3еяцевъ усердно обучалась своему 
д%лу!-—Вы не знаете, что Магди отступилъ предъ нею! Нфть. 2 


больше великаго Магди!.. онъ улетучился, окрылился и, по-. : 


добно итицЪ, отлетВль въ сторону Великихъ Озеръ... Вотъ 
въ сущности чего стоять всЪ эти репутащи!-—А вЗдь какъ 
я вЪзрилъ въ него! Какъ я вфрилъ въ этого Магди, мой 
милЪйний другь! И что-же? Я не вфрю больше въ него, ни 
крошечки не вЪрю! 

— Ивы такъ-же, господинь генеральный консулъ, —ека- 
залъ Норберь Моони, — разъ,’ вы берете съ собою въ Хар- 
тумъ валну дочь? 
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— Право, если-бы даже я и вфриль еще въ него, то 
что-же изъ этого слфдуетъ? Я во всякомъ случа убЪжденъ, 
_ что усмиренше Судана теперь не болфе, какъ вопросъ вре. 
мени. А такъ какъ въ этихъ м$стахъ французская торговля 
можеть’ занять чрезвычайно важное м3сто, то я счелъ сво- 
имъ долгомъ довести это до св дЗн1я моего правительства, 
‘а министръ, не долго думая назначиль меня въ Хартумъ. 
Гертруда, конечно, не захот$ла отпустить меня одного и, 
_ какъ видите, настояла на своемъ. 

—- Ну, понатно!—воскликнула молодая дфвушка,— развЪ 
я по праву не участница въ вашей карьер, папа? Знаете, 
г. Моони, папа только хвастается своими докладами сво- 
ему правительству: & вФдь вс эти доклады я составляю 
вмфетЪ съ нимъ. И воть отчасти сь цзлью посфтить Хар- 
тумъ, да котати ужъ, такъ какъ это по пути, побывать и на 
никЪ Тэбали, признаюсь, я исподволь настаивала на томъ 
при составлен!и этихъ докладовъ. Но, признаюсь, я никакъ 
не ожидала увидить здфсь то, что я вижу. ВЪдь это поло- 
жительно невфроятно!.. 

Въ этоть моментъ къ нимъ подошелъь и баронетъ, все 
еще немного напыщенный и обиженный тою ловкой шту- 
кой, какую съ нимъ только что съиграль Норберъ Моони, 
_ опередивъ его на цфлую четверть часа и ветрЗтивъ гостей 
_безъ него. Но никакая меланхол:я не могла устоять передъ 
_ варазительной дЪтской веселостью Гертруды Керсэнь. Она, 
° повидимому, была такъ счастлива, что нахотится на вер- 
шин Тэбали, и даже не старалась нисколько скрывать этого. 
Когда же она переступила порогь обсерватор!и и очутилась 
въ громадной сводчатой залЪ, которую Тиррель Смиеъ съ 
помощью. Виржиля живой рукой превратилъь въ гостиную, 
то восторръ ея не зналъ пред%ла. 

— Мы находимся съ вами въ настоящее время въ такъ на- 

зываемой нами „Зал Ручекъ“!-—Проговорилъ молодой аетро- 
номъ. Такое назван!е дано ей потому, что вс проволы будуть 
сосредоточены здесь и посредетвомъ двухъ ручекъ токъ бу- 
‚‚ деть регулироваться. При нажим$ на одну ручку будеть 





устанавливаться токъ, а при нажим» на другую онъ будеть Е 


разобщаться. Впрочемъ, посл я объясню вамъ подробнъе,— 


прибавилъь астрономъ,—а пока совфтую вамъ отдохнуть съ и. 


дороги. 


Роскошно убранный столь ожидаль путниковъ посреди _ 
залы, устланной дорогимъ бархатнымъ ковромъ и меблиро-_ 


ванной широкими диванами, крытыми тфененой верблюжьей ^ 


кожей. По ст$намъ были развЪшаны большя карты и фото-_ 


графичесме снимки луны. Въ глубинЪ залы, черезъ дверь, 
открытую на об половинки, виднфлись дороге астрономи- 
ческ1е инструменты, электрическля машины, словомъ, цфлый 
техническй музей. Трудно было повФрить, что находишься 


на одинокой горной вершин, среди дикой африканской пу- Г. 


стыни. 


ПослЪ сытнаго завтрака гости объявили любезнымъ. хо-. | 
зяевамъ, что желали-бы осмотрЪть ве сооружешя сейчасъ- _ 
же, такъ какъ въ ту же ночь собирались отправиться въ о 


дальнЪйпий путь. 

Но ни Норберъ Моони, ни баронетъ и слышать Обь этомъ 
не хотзли. 

Они убЗдили гостей остаться, обфщая предоставить въ 
ихъ распоряжене здане обсёрватор1и, а сами хотЪли пе- 
рейти на ночь въ палатку, что въ этихъ жаркихъ странахъ 
не казалось особымь лишешемъ. 

Г. Кереэнь уступить ихъ просьбамъ и согласился пере- 
ночевать на Тэбали. Между тЪмъ Гертруда, выйдя ИЗЪ-За 


стола, принялась разсматривать нзкоторыя изъ Авт развз- 


шенныхъ по стфнамъ. 


— Что это такое?—спросила она, указывая на карту мо- 


рей и материковъ, которые ей были совершенно незнакомы. 
— Это общая карта луны,—отвЪтилъ ей Норберъ,—или 
вЪ$рнзе—ея полушар1я, видимаго для наеъ. :. 
— Какъ! карта луны!—воскликнула молодая дЪвушва.— 
Развф тамъ уже были люди? 
— Въ этомъ нзтъ никакой надобности, чтобы составить 
карту: стоить только внимательно наблюдать за нашей спут- 
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ницей въ ясныя лунныя ночи съ помощью телескоповъ и 
заносить свои наблюденя на карты. Съ теченемъ времени 
эти многочисленныя наблюден!я разныхъ астрономовъ, ока- 
завипяся тождественными, дали возможность составить гео- 
графическую карту этого маленькаго м!ра. 

— Но я вижу на этой карт имена и названя, вотъ 
наприм$ръ: „Море спокойствя“; „Океанъ бурь“; „Цпь Апен- 
ниновъ“; „Дорфельсыя горы“... кто могъ узвать эти наз- 
ван1я? 

— Это названйя условныя, данныя самими наблюдате- 
лями; они, въ сущности, ничуть не нарушаютьъ законныхь 
нравъ жителей луны, если только таковые существуютъ, что 
для меня неизвестно. 

— Ну, а это что такое? —спросила, снова Гертруда, пере- 
ходя къ другой картВ. _ 

— Это лунная’ ` гора „Гассенди“; а воть группа высоть, 
или горъ, которую. мы ‘вамфчаемъ вблизи сЪвернаго полюса, 
нашего спутника, это такъ называемыя „Горы Вфчнаго 
Свфта“. - 3%. | 

— Веф эти вулканы кахье будто срисованы съ нашихъ 
Северискихъ горъ! ве” 

— Эго вулканы луны или, но крайней мВрЪ, кратеры 
прежнихъ вулкановъ, по вс№мъ вфроятямъ уже потухшихъ. 
Они ветр%чаются повсюду на поверхности этой бЪдной луны, 
которая, повидимому, н%когда сильно страдала отъ’ различ- 
ныхъ вулканическихъ переворотовъ. 

— А вы убЪждены, что это вее коатеры? 

— Конечно, потому чте мы можемъ опред%лить созер- 
шенно точно ихъ форму и очертаня, ихъ высоту и раз- 
мзры. 

— Вакимъ-же образомъ? 

-— Мало того, что это возможно, это даже очень легко 
и проето, и дфлается посредствомъ самой элементарной гео- 


метр. 

— И вы не допускаете возмежности ошибки относительно 

ихъ высоты и разм ровъ? ее 
РАДАМЕХОКТЙ КАРЛИКЪ. Е 





— НЪть! Когда вы смотрите на фотограф! ю какого-ни- 
будь челов$ческато лица, котораго вы никогда не видали, 
ув$рены-ли вы, что эти черты точно воспроизведены фото- 
граф1ей? 

— Да, конечно! 

— Ну, такъ и мы дЪлаемь И снимки съ 
луны, точно также какъ съ любого живого лица. Вотъ емо- 
трите, это какъ разъ фотографичесвй скимокъ лунной гор- 
ной ции Апеннинъ, снятыхъ мною не далЪе, какъ съ м%- 
сяцъ тому назадъ. 

— Поразительно! 

— Да, ну, а взгляните теперь на этотъ снимокъ, изобра- 
жающй вулканичесвкй островъ, усфянный кратерами,—9то 
напгь пикъ Тенерифъ, снятый съ высоты итичьяго полета— 
неправда-ли, какъ аналогично? 

— ДъЪйствительно! 

— Вотъ такимъ-то путемъ, путемъ сравнев!й и. анало- 
ый, мы создали географ1ю луны, или селенограф!ю, какъ го- 
ворятъ любители греческаго языка. 

— Нонимаю, но скажите. мн, какъ могли вы сдфлать 
снимокъ отдфльной цфпи горъ? я понимаю, что можно сд%- 
лать снимокъ всей луны, но отдфльныхь ея частей... 


— И это вамъ не трудно будетъ понять, если вы вепом- 
ните, что мы имфемъ въ своемъ распоряжен!и телескопы, 
увеличивающие въ 2,000 разъ, которые, такъ сказать, при- 
ближаютъ къ намъ луну на разстояне приблизительно со- 
рока восьми миль отъ нашей обсерватор!и. А такъ вавъ 
шаръ, имЗюпий въ д1аметрЪ 869 миль, на такомъ близкомъ 
разстоян!и долженъ казаться громаднымъ, то мы по желанию 
можемъ выбирать любую часть его дл& воспроизведеня фо- 
тографическимъ ©пособомъ. Кром та. хвамъ, вЪроятно, из- 
вЪстно, что микроскопическая фотогр эВ егко можеть быть 
‚ увеличена на столько, чтобы показа `намъ разныя мелейя 

подробности, которыхъ мы не могли разглядть ВЕ 
НЫМЪ ГЛазомъ. 
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2—0, бы я хотфла видфть вее это своими глаза 
Е нина Гертруда. 

— Выи увидите, и недалфе какъ сегодня-же вечеромъ. 
Луна теперь полная и вполнЪ удобна для наблюдений. 

— Неужели вы покажете и цфиь ромевит, и Океанъ 
Бурь, и горы Дорфель?.. 

— Даи еще многое другое! у 

— Н$тъ, это нзчто чудесное! нЪчт оразительное! 

— Да, пожалуй, это н$что чудесное и даже поразитель- 
ное, если хотите, но мн кажется еще болфе поразитель- 
нымМЪ то, что почти все наше челов$чество проводить всю 
свою жизнь въ столь близкомъ соефдетв$ со всеми этими 
чудесами и ничего не знаеть о нихъ и даже не интере- 

суется ими! 
: — И такъ вы дЪйствительно допускаете возможность, — 
продолжала Гертруда посл н%котораго молчашя,—что луна 
сходна съ нашей землей и по своему геологическому строе- 
ню, и по своимъ материкамъ, морямъ, горамъ, вулканамъ 
ит 12° 

— Не только допускаю, —улыбнувшись отв$тилъ Норберъ 
Моони — но почти увЪренъ, что это именно такъ. Не 
забудьте, что луна ничто иное, какъ часть земли, отдф- 
лившаяся отъ нея тысячу милмардовъ л№тъ тому назадъ, 
въ эпоху, когда нашь земной шаръ представлаль изъ себя 
темное т№ло, состоящее изь вращающихся  вокругь 
себя обрывковъ. Потому-то химичесые элементы ея почвы 
совершенно тождественны съ химическими элементами зем- 
ной почвы; самое большое разлище, какое можеть быть до- 
пущено, заключается въ иной комбинащи этихъ элементовъ 
или-же иномъ раепред ши между центромь и перифелей 
Однако ве изелЪло заставляють предполауать безу- 
словную тождоственй ‚ геологическаго строеня луны и 
земпаго шара. ЭтимЪ'&, конечно, отнюдь не хочу сказать, 
что и жизнь тамъ проявляется, иди проявилась, въ т$хъ-же 
формахъ и при тЪхъ-же услоыяхь. НЪть! Климатичесвя и. 
температурныя условя луны безусловно совершенно инын, 
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чкиь наши. Велфдетве ея значительно меньшаго ‘разм%ра,. 
ея особато положеня и ея чередующихея переходовъ отъ_о 
холода къ теплу и обратно, совершающихея въ течене че- 
тырнадцати дней, — не только вфроятно, но внолнз несо- 
инфнно, что растительное и животное царства луны явля- 
_ ются или являлись совершенно иными, чфмъ наши. Что-же 
касаетея ея реры, существовае которой несомнЪнно, 
то она до того ра жения, что не иметь ни малЪйшей * 
аналоги съ пашей. — = ь 
— Вы, конечно, имфете объ этомъ самыя новЪйпая св Е 
дЪн1я?— насмЪ шливо освдомилея докторъ Бриэ. 
— Да, именно, какъ вы изволили сказать, самыя новЪй- 
вия свздфн1я, серьезно отв$тилъ молодой ученый— Вс ве- 
чера я провожу за наблюденями, наиболфе любопытныя ". 
изъ которыхъ и заношу въ нашъ астрономичесвй жур- 
налъ. :» 
— Такъ, напримръ, въ течене послфдняго солнечнаго 38- — 
тиБня въ прошедшемъ август я замфтилъ то самое явлее — 
не, которое обратило на себя внимане Лосседара и о ко- 
торомъ онъ упоминаетъ въ своихъ трудахъ: я говорю о за- 
кругленяхъ на концахъ рожковъ солнечнаго серпа. Кром _ 
того, мн случалось несколько разъ наблюлс”ь лунный су- 
мракъ, о которомъ уже говориль раньш 28 Шретеръ.. 















Все это доказываеть несомньнное существоваше атмосферы, 
хотя друге признаки, какъ, напримЪръ, отсутстве градащй. 
и переходовъ въ тфняхъ, которыя„кидаютъ на равнины горы 
и кратеры луны, какъ-бы протинорф чать этимъ доказалель- 
етвамъ. Вотъ почему я придерживаюсь, того миня, что лун- 
ная атмосфера ‘безусловно существуетъ, но что 0на на 
_ етолько ‚разрЪжена, что, по вемъ вЪроятямтъ, а. 
: ООН, для дыхания намъ, жителямъ земли. * 

— Но, въ такомъ случаЪ, прощай весь валить блистатель- 
ный проектъ! и 

— Ньть, это мы еще” “увидимь! — возразилъ улыбаясь 
Норберъ Моони. — Мы приняли на всяк!й случай всЪ необ- 
ходимиыя мфры предосторожности. Если ‘атмосфера луны не 
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возможна для нашего. дыхан!я, мы попытаемся замЪнить ее 


нашей; если-же это не’ уластся намъ, то мы обойдемся Какъ 
безъ той, такъ и безъ другой!.. 


у 


Х. Еще гости. 


Гости были чрезвычайно заинтересованы любопытными 
сообщенями Норбера Моони и готовы были безъ конца 
слушать молодаго ученаго, но тотъ воспротивилея этому и 
потребовалъ, чтобы пр1Бзж1е отправились отдохнуть. Лишь 
послЪ заката солнца директоръ „З@епе Сотрапу“ согла- 
вился продолжать прерванный осмотръ сооружен своей об- 
серваторли. 

— Я покажу вамъ нфчто такое, чего еще не видалъ ни 
одинъ непосвященный въ это дЪло! —сказаль онъ.— Но не 
думайте, что я поведу васъ смотрЪть страшныя рогатыя ма- 
шины или кабалистическе препараты... нЪтъ, все у насъ 


`крайве просто. 


— Вотъ прежде всего, — продолжаль онъ, проходя впе- 
редъ. своихъ гостей въ галлерею, примыкавшую къ „залЪ 
ручекъ“,—это моя частная обсерваторля. ЗдЪфеь вы не уви- 
_ дите И Ч чего бы не могли увидЪть и въ 
ПарижЪ, Мареелф, ` Монсури или Гринвич. Подвижной 


’куполъ, вращающийся на своей оси, телескопы, термометры, 


 инструментами— вотъ и все. ЗдЪсь, на- 
ая лаборатор1я съ очагами, колбами, 
ретортами... а тамъ, влЪво, у насъ помфщается складъ хими- 
чеекихъ веществ, въ которомъ вы видите. громадный за- 
пасъ. хлористаго кали и большя цинковыя коробки. 

3 Резервуары эти предназначены для того, чтобы быть 


витрина съ мелким 






наполненными кислородомъ, который дастъ намъ возмож- 


мость дышать при какихъ-бы то ни было атмосферическихь 
услов1яхъ, какъ подъ водою, такъ и въ ии иро- 
странств$. : 

— Дальше идетъ кладовая, или СВла канатовъ, ый 
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ныхъ тканей, шелковыхъ и другихъ, и различныхь мате- о 
раловъ для изготовлешя воздушныхь шаровъ и парашютовъ 
различныхъ системъ и всевозможныхь размЪровъ, совершенно 
готовыхъ служить въ любой моментъ, въ случа надобно- 
сти. ВсЁ остальныя здания представляютъ собою наши про- 
вантске склады. 

— Тамъ хранятся наши запасы мясныхъ и иныхъ консер- 
вовъ, наша сушеная зелень, вина, морсвые сухари, мука, 
крупа, сушеные фрукты. и все остальное. Наши цинковыя 
цистерны, вдъланныя въ бетовъ, вифщаютъ около двадцати 
миллоновъ литровъ воды... Но все это, повторяю, не пред- 
ставляетъ собою ничего особенно интереснаго. Лостаточно 
сказать вамъ, что мы находимся здЪеь въ одну-этажномъ’ 
укрфиленномъ замкЪ, построенномъ изъ чистаго магнитнаго. 
пирита и богато снабженномь не только. веЗмъ необходи- 
. мымъ для нашей обыденной жизни, но и всфмъ необ 
мымЪъ для астрономическихъ, метеорологическихъ и ВОЗ уш- 
ныхъ наблюденй, для всЪхъ физическихъь и химичекихь 
изелфдоваюй и быстраго изготовленя всЪхъ т%хъ предме- 
товъ, какими мы могли позабыть запастись... 

— И тавъ, какъ видите, до настоящаго времени во Всем 
этомъ нЪтъ еще ничего особенно замфчательнаго или вы- 
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дающагося, если не принять ‘во вниман!е полную авт номНо 





осадномъ положени. Для большаго сходства съ 
мы имфемъ еще и прекраснЪйция средства къ оборон%, 
цЪлый арсеналъ холоднаго оружйя, ружей и револьверовъ, 
два Гаттлинговекихь орудя и четыре дальнобойныхь ми- 
тральезы системы Максима... Вотъ вамъ наши матеральныя 
условя и усломя нашей общественной безопасности, а те- 
перь перейдемъ къ осмотру техническихъ работъ, предпри- 
нятыхь нами ввиду того опыта, который я предполагаю 
сдЪлать въ возможно близкомъ будущемъ! 
Съ этими словами. молодой ветрономъ- ввелъ своихъ го- 








‘стей въ круглую ‚залу, занимавшую центръ строенй. Зд$еь — 
_ посфтителямъ представилась только большая круглая совер- 
шенно черная яма, или дыра. вле: 

— Вь этой ям я предполагаю установить въ не- 
продолжительномъ времени подъемную машину, благодаря 
которой мы будемъ имЪфть возможность въ три минуты епу- 
скаться къ подножю нашей горы. Въ сущности это ничто 
иное, какъ глубок й колодезь. Я приступилъь къ вырытю 
его тотчасъ-же посл того, кажъ покончилъь съ нивелиров- 
кой верхней площади, Это было сдЪлано главнымъ образомъ 
съ цёлью зондировать почву и уб$диться въ геологическомъ 
строенйи пика Тэбали. Колодецъ этотъь вертикально спу- 
скается до глубины 1,520 метровь при дЛаметрв въ два 
метра слишкомъ. Съ помощью пара, который мы примфняли 
въ этомъ дЪлЪ, вея эта работа была окончена въ течеше 
двЪнадцати нед%ль. Такимъ способомъь мн удалось до- 
браться до основаня пика и убфдитьея, что это основане 
лежитъ на чистомъ пескЪ, констатировать однородность со- 
става этой скалы, степень ея магнитности и велЗдетве 
` этого решиться воспользоваться этой горой въ томъ вид% 
какуъь она есть, вмЪсто того, чтобы сооружать такую гору 
искусственнымь путемъ. Жром® того колодець этотъь им- 
еть еще другое примЪнеше, которое вы вскорё сами 
съумЗете оц$ нить... 

— Вы только что упомянули о паровыхъ машинахъ, ко- 
торыми * пользовались для сверлевшя этого вертикальнаго 
‚ колодца, —замфтиль г. Кереэнь,—гдЪ-же у васъ эти машины 
и какимъ путемъ вы могли снабжать ихъ необходимымъ 
топливомъ? 

«-— Вы затрагиваете какъ разъ именно то единственное. 
препятетве, которое грозило окончательно остановить нашу 
Суданекую экспедищю — именно, недостатокъ въ топлив%. 
Чтобы объяснить вамъ, какимъ образомъ мн$ удалось обойти 
это затруднеше, будетъ достаточно показать тотъ аншаратъ, 
который является главнымъ двигателемь и созидателемъ 
всего моего предпрая’мя. 
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— Все маленькое общество вышло по корридору на — 
широкую круговую дорогу, пролегавшую подъ открытымъ 
небомъь между строешями и наружной ст$ной, служившей 
оградой. 
На этой широкой дорог, подвергавшейся въ продолже- 
ви доброй половины сутокь палящему вмян!ю раекален- 


_ныхъ лучей тропическаго солнца, помфщалось ифсколько 


дюжинъ громадныхъ м$дныхъ рефлекторовъ въ вид уе%- 
ченныхъ конусовъ. Каждый изъ этихъ аппиаратовъь имзлъ 
большой котель изъ закаленнаго стекла и паровую машину, 
которая, какъ это было видно по ея движеню, легко могла 
передавать это дважене приводнымъ ремнемъ, расположен- 
нымъ подъ нав$еомъ. 

— Это инсоляторъ,—сказалъь Норберъ Моони,—въ томъ 
самомъ видф, въ какомъ онъ быль созданъ, сооруженъ и 
усовершенствованъ своимъ гешальнымъ изобрЪтателемъ гос- 
подиномъ Мушо, профеесоромъ физикя при лицез въ ТурЪ, 
предназначенный имъ для воспр1ят!я солнечной теплоты и 
примЗнен1я ея для промышленныхъ цзлей. Самъ изобрЪта- 
тель имфлъ, кажется, въ виду прежде всего примфнеше 
своихъ аппаратовъ при постройкВ транссахарской жел®зной 
дороги. Какъ вы изволили уже видЪфть, благодаря содЪй- 
ствю этихъ “самыхъ инсоляторовъ мы им%ли возможноеть 
пробуравить тотъ глубок Жолодецъ и, какъ вы сейчасъ бу- 
дете имЪть случай убёдиться—тамъ, внизу, у подножия горы, 
этотъ аппарать раекаляетъь до бла поясъ плавильной цечи, 
въ которой производится весьма значительное количество 
стекла. Я 

— Какъ? Неужели эта м$дная воронка способна выд%- 
лять такое количество тепла, какое потребно для превраще- 
н1я песка въ стекло?—воскликнулъ восхищенно докторъ Бр. 

— Вы сами сейчась лично убЪдитесь въ этомъ,—ека- 
залъ Норберъ Моони,—а пока, я полагаю, что будетъ доста- 
точно, если я скажу вамъ, что здЪсь, подъ жгучимъ небомъ 
Судана, у насъ получается въ этихъ аккумуляторахъ сред- 
нимъ числомъ до 38 калорй въ минуту на каждый квад- 









`ратвый метръ подвержевной вл1ян!ю солнца позерхности, а 
каждый изъ моихъ аппаратовъ равняется 10 квадратнымъ 
метрамъ, всего-же ихъ у меня 2,000. Иначе говоря, я могу 
даромъ получить и использовать до 760,000 валорйй въ ми- 
нуту или 45.600,000 въ часъ, или-же 456.000,000 калорий 
_ въ течеше десяти часоваго дня. Воть какъ велико коли- 
чество тепла, выдЪляемаго для наеъ солнцемъ, но которому 
человфчество даетъ пропадать даромъ, не утилизируя его ни 
на кавя свои нужды. Мы здЪеь не имфемъ другого еред- 
ства нагрзван!я или отоплен1я. Сегодня утромъ вы изволили 
кушать за завтракомъ котлеты, изжаренныя посредетвомъ 
инсолятора, а вечеромъ мы васъ угостимъ супомъ и жаркимъ, 
изготовленными т$мъ-же самымъ способомъ. Та наливка, ко- 
торую вы вольете въ свой поелЗобЗденный кофе, изжарен- 
ный все тБмъ-же самымъ способомъ, настоена на водкЗ, ди- 
стиллированной тоже инсоляторомъ. 

— Но въ такомъ случаЪ вы принуждены стряпать и го- 
товить только днемъ?— зам тила смзясь Гертруда. 

— Да, если-бы мы имфли непростительную глупость да- 
вать испаряться этому теплу, добытому нами въ течеше двя, 
но отнюдь не тогда, когда мы позаботимея сохранить это 
тепло, задержавъ его цосредствомъ какого-нибудь т$ла, слу- 
жащаго плохимъ проводникомъ, въ родЪ теплаго шерстянаго 
‚ едЪяла или простого глинянаго ‘горшка, какъ это дВлаетъ 
‘мой Виржиль, могу васъ въ томъ увфрить! 

_ — Это положительно поразительно! —воскликнулъ г. Кер- 
_ @энь.— Вотъ, въ самомъ дЪлЪ аппаратъ, который призванъ 
оказывать въ Африк% самыя громадныя услуги! 

— Да, совершенно вфрно, такого рода услуги, которыя 
мы теперь еще даже не въ состоянии вполнз оцфнить,— 
сказаль Норберъ Моони.— Подумайте только о томъ, что это 
сила даровая и безпредЪльная!.. Однимъ иростымь дфй- 
стемъ солнца мы имфемъ теперь возможноеть рыть арте- 
Заневе колодцы посреди самой безводной голой пустычи, 
добывать волу съ какой угодно глубины, вызывать ее на, по- 
верхность... Можно ‘провести желзныя дороги изъ конца въ 
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конець Сахары, построить фабрики, заводы, заставлять ихъ 
работать, отоплять паровыя суда, не заботясь о топлив. 
Эта забота всецфло ложится на солнце... стоитъ только уета- 
новить эту м%Фдную коническую воронку,—и все остальное 
дфлается уже само собою. И вмЪетВ съ т6мъ нЪтъ ничего 
легче, какъ дать этимъ инсоляторамъ желанное направлеве 
и уклонъ. Вотъ этотъ рычагъ, который вы видите, безъ 
труда заставляетъ двигаться рефлекторъ вправо и влво въ 
горизонтальной плоскости, а эти желфзные подъемцы позво- 
ляютъ вращать ихъ и подымать, и спускать выше и ниже. 
СемилЗтн!й ребенокъ, диый полинезець, мало того, даже 
обезьяна легко научитея столь простому и нё сложному 
маневру!.. я р 

Съ круговой дороги маленькое общество вернулось КЪ 
главнымъ входнымъ воротамъ, гдф ихъ ожидали уже осзд- 
ланныя лошади, чтобы спуститься къ поднож1ю горы Тэбали. 
Это было дЪломъ какого-нибудь получаса. Легкимъ галопом 
прозхала кавалькада мимо латеря землекоповъ, состоящаго 
изъ землянокъ, хижинъ и пестрыхъ холщевыхъ палатокъ и 
навЪсовъ, и вскорЪ остановилась у плавильныхъ печей, о 
которыхъ уже упоминалъь Норберъ Моони. 

— Такихъ точно плавильныхъ печей мы имземъ сто 
двадцать въ данный моментъ; они опоясывають основан!е 
нашего пика или, если хотите, поднояе горы Тэбали цф- 
лымъ поясомъ стеклянныхъ заводовъ. Вотъ вы теперь сами 
видите получающееся стекло. оно, конечно, грубое и не со- 
всЪмъ прозрачное, но вполнЪ соотвфтетвуетъ своему назна- 
ченю, которое заключаетея въ томъ, чтобы изолировать маг- 
нитвую скалу. изъ которой со‹тоитъ пикъ Тэбали. И это 
изолироване совершитея погредствомъ слоя такого стекла 
толшиною приблизительно отъ семидесяти ло восьмидесяти 
сантиметровъ. 

— Но. какимъ образомъ вамъ удастся получить этоть 

слой?— спросилъ докторъ Бр1э. ь 

— Да очень просто! Спуекая‘ горячую стеклянную массу. 

полъ основане пика Тэбали. Въ неск, доставляющемъ намъ 
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главное вещество для изготовленя стекла, мы не имемъ 
здесь недостатка, а солнце даетъ мн возможность поддер- 
живать дфятельность ста двадцати плавильныхьъ печей въ 
течеше отъ двфнадцати до пятнадцати часовъ въ сутки. 
Каждая изъ этихъ плавильныхъ печей даетъ намъ, среднимъ 
чиесломъ, до двухсоть кубическихъ метровъ стекла въ день, 
и стекло это стекаетъ подъ гору по мЪрЪ того, какъ оно 
выходить изъ плавильныхъ тигелей, и тамъ уже разли- 
вается. Горизонтальный тоннель, прорыт! вплоть до центра 
основан1я пиритной скалы, упирающ ся въ тотъ глубокй 
колодецъ, который мы съ вами уже видили, позволяетъ намъ 
двигать сливан!е стеклянной массы отъ этого центра къ 
окружности скалы... Въ тотъ день, когда стеклянная масса 
достигнеть окружности скалы, мы будемъ знать, что гора 
наша окончательно изолирована отъ своей природной пес- 
чаной подпочвы. 

— Ну, а сколько времени потребуется вамъ на это? — 
освздомилась Гертруда. 

— Да еще м$сяцевъ пять, шесть упорной работы, не 
меньше! 

— Это, однако, довольно долг й срокъ! 

— Да, дЪйствительно, особенно для господъ комиссаровъ 
контрольнаго комитета, З@епе-Сотралу,—улыбаяеь сказалъ 
Норберъ Моони, бросивъ лукавый взглядъ въ сторону сера 
Буцефала.—Но тфмъ хуже для нихъ!—весело продолжалъ 
онъ,—я не хочу ничего предоставлять случайности и, какъ 
вы, вфроятно, повфрите мнЪ, не соглашусь скомпрометиро- 
вать усизхъ моего дзла излишней, непростительной въ та- 
кого рода вещах поспЪшностью, въ угоду этимъ господамъ. 
2 В ветати, гдЪ же остальные три коммиссара?— 
_ освФдомилея докторъ Бр!э. — Мы ихъ еще не видали се- 
годня. р 
_ — Они тамъ на верху, на горЪ, въ спешально отведен- 
номъ для нихъ помфщени. 

— Тамъ они проводятъ все свое время, играя въ карты, 
куря трубки и потягивая отвратительное англйское пиво, 
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которое ИМЪ доставляютъ въ. громахномь Воичестьв Въ. 
Бербера. Я ихъ теперь почти не вижу и терплю ихъ вм 
‘шательство только въ случаяхъ безусловной необходимости: 
наприм$ръ, когда требуется подписать какое нибуль усло- 
зе, контрактъ или выдать ордеръ для уплаты. 

Но при этомъ молодой ученый умалчивалъ о томъ, что 
эти господа, Вагнеръ, Грифинсъ и Фогель, всЗми средствами 
старались воспрепятствовать осуществленю его предираятя; 
что ихъ враждебность была уже теперь внолн% и несомнзнно 
доказана цфлымъ рядомъ самыхъ низкихъ и гнусныхъ под- 


водовъ; что въ силу всего этого пришлось смотрЪть на нихъ, 


какъ на враговъ, и строго воспретить имъ доступъ къ ра- 
ботамъ, входъ въ обсерваторю и даже въ магазины экене- 
дищи. И воть уже около трехъ м%$сяцевъ какъ эти господа, 
такъ сказать, содержались въ карантинз въ той части л3- 
ваго флигеля главныхъ строенй, который былъ отведенъ 
подъ ихъ квартиры. Кром того, для большей безопае- 
ности, они были надлежащимъ образомъ предупреждены, 
что, въ случаЪ норыхъ измфнническихъ и предательскихь. 
дЪйствЙ съ ихъ стороны, имъ безь 060бой церемоши вса- 
дятъ каждому по три пули въ голову. 

Норберъ Моони съ большой охотой совершенно изгналъ 
бы ихь изъ Тэбали и отправиль бы обратно въ Ев- 
ропу, но его удерживало отъ этого ихъ зване денежныхъ, 
или финансовыхъ, контролеровъ, избранныхъь собрашемъ 
акщионеровъ, и потому, если онъ и желаль окончательнато 
разрыва съ ними, то только подъ тфмъ уеслошемъ, чтобы. 
этотъ разрывъ произошель съ ихъ стороны. Воть причины, 


почему онъ, хотя и предупредиль ихъ, что не потерпитъ 


болфе съ ихъ стороны никакой прямой. или косвенной по- 
пытки воспрепятствовалть осуществлен!ю его предирлячтя, тЪыъ. 
не менфе продолжалъ терифть ихъ присутстые въ Тэбали. 


Что же касается ихъ самихъ, то они, конечно, отнюдь. 
не желали удалитьея по собственной волЪ. Р-шившись, ве — 


что бы то ни стало, захватить въ свои руки это блестящее 
дЪло, которое было обязано имъ своимъ существоваемъ, 
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Нор какъ на узур- 
 патора ИХЪ ‘блестящей мысли, они скорзе были согласны 
: вытери® ть какля угодно ограничетя, неудобства и непрлят- 
ности, чЪмъ выпустить это дзло. изъ своихъ рукъ! 
` СЪ серомъ Буцефаломь Когхилль, челов комъ принадле- 
” жавшимь въ хорошему обществу, Норберъь Моони ладиль 
прекрасно. Чтобы вызвать между ними нфчто похожее на 
эЪнь соперничества, нахо было только присутств!е прелест- 
: _ пой дочери французскаго консула. Молодой баронеть не 
_ мог, живя бокъ объ бокъ съ Норберомъ Моони, не ув- 
_ лечься его пылкой энермей, его честными и прямыми взгля- 
_ дами ‘на вещи—не оцЪнить его милаго привфтливего и ве- 
селаго нрава, его генальнаго изобрЪтательнаго ума и пре- 
_ краеныхь душевныхъ качествъ. Чфмъ бы ни окончилось это 
 предпряме, баронетъ гордился тЪмъ, что принималь въ 
_ щемъ участ. Задётый за живое въ своемъ любопытетв%, съ 
_разумнымь разсчетомъ окружить свое имя новымЪъ блестя- 
ЖимМЪ. ореоломъ, какимъ, безъ сомнфыя, должна была укра- 
_ ситься его репуталия благодаря столь оригинальному и необы- 
чайному приключен!ю, по возвращен!и его въ Лондонъ, мо- 
‘лодой лордъ Когхилль довольно охотно мирился съ немного 
‘однообразной и уединенной жизнью, какую онъ принужденъ 
быль вести въ пустын® Байуда. 
Не взплянувь на остальныя плавильныя печи, совер- 
внтенно подобныя той, которую маленькое общество только 
_ что осмотрЗло во всЪхъ подробностяхъ, веселая кавалькада 
вернулась обратно по прекрасной дорого, ведущей въ гору 
‘въ обеерватор!ю пика Тэбали. 
_  —_ Еели я хорошо поняль ваши елова,-—сказалъ по пути 
в. Кереэнь, Зхавшй рядомъ съ Норберомъ Моони,—вы, оче- 
ое разсчитываете въ конц концовъ воспользоваться тою 
_ ве солнечной теплотой, чтобы произвести на луну извЪстное 
_магнетическое вляне, не такъ-ли? 
_— — Да, совершенно в рно! 
— Что же касается вашихъ настоящихъ работъ, то их 
_ главная цфль заключается въ томъ, чтобы совершенно изо- 























лировать, пиритную. скалу. пика. Тобали, подведя. ‚подъ его’ 
основан!е толстый слой грубаго стекла, который. разобщить/ :й 


окончательно скалу отъ ея подпочвенныхъ песковт... Пре- 


красно, все это я отлично понимаю, но когда эта задача бу - 
детъ окончена, то я желалъ бы знать, на сколько это по-. 


двинетъ васъ ближе къ вашей пли? 


— Я объясню вамъ это очень охотно!—отвЪтилъ 1020- у 


дой астрономъ. — Я буду имЪфть тогда у себя подъ рукою 
огромную массу магнитнаго пирита, которую въ любой 
данный моментъ съум$ю превратить въ магнитъ. 
— Какимъ-же образомъ? 

— Просто поередствамъ сильныхъ электрическихь то- 
ковъ, которые я пущу разомъ во всЪ части этой громадной 
каменной массы. Пророды уже готовы и вс они соединяют 
какъ шнуры, съ моими динамами въ „залФ ручекъ“. Дина- 
момашины, конечно, будуть приводиться въ дЪйстве все 


т%ми же инсаляторами, которые, ставъ безполезвыми тамъ, 


внизу, у поднож1я горы, будутъ перенесены вс на круговую 
дороту... Покончивъ со вс$ми этими приготовлешями въ 
назначенный день и часъ, мн будетъ достаточно ТОЛЬКО. 
установить соединен!е проводовъ посредствомъ нажат?я тВхЪ 
ручекъ слоновой кости, которыя я вамъ показываль. И въ 
тотъ же моментъ весь пикъ Тэбали мгновенно станетъ 
сплошнымъ колосальнымъ магнитомъ! 

— И тогда? Е 

— Тогда луна, неудержимо привлекаемая этимъ уеи- 
леннымъ земнымъ магнетизмомъ, спустится къ намъ и ста- 
‘нетъ доступной нашимъ изелдовашямъ и изысканямъ!... 

Поел% столь смЪлаго, при всей своей простот%, проекта мо- 
лодого ученаго вс невольно емолкли, и остальная часть 
подъема на пикъ Тэбали совершилаеь въ полномъ безмолв!м. 
Только м$фрные ‘удары копытъ верховыхт коней каваль- 
кады раздавались въ тишин% прозрачнаго зечерняго воздуха. 


Влали уже ложился сумраке вочи и вея обширная равнина 


пустыни Байуда сливалась съ этимъ постепенво усиливаю- 
щимся сумракомъ, тогда какъ пикъ Тэбали, чуть чуть по- 
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|заащбнный еж лучами. заходящаго ‹ солнца, точно 
= вредный перстъ возвышался къ блёдному небу, на которомъ 
медленно всплывала луна. Быть можеть, это смфлое пред-. 
ир1яз1е было безумнымъ; но теперь оно уже никому не ка-` 
ЗАлось таковымъ. И каждый внутренно говорилъ себф, что 
оно и осуществимо, и возможно, и во всякомъ случа, за- 
служиваетъ попытки. И всЪ невольно удивлялись сил воли, 
энергия и изобр$ тательному.ген1ю того,”который предиринялу, 


эта смЗлое дЪло и упорно велъ его по пути къ осуществлен!ю. 


| — Какая громадная разница между этимъ молодымъ 


вдохновеннымъ` и пылкимъ ученымъ и его праятелемъ, этимъ 


милымъ, любезнымъ, воспитаннымъ, но въ сущности незна- 

чительнымъь англичаниномъ! — мысленно говорила себЪ 

Гертруда.—Одинъ изъ нихъ похожь на ребенка, который 

наивно любуется течешемъ жизни, другой—на челов ка, вла- 

дЪющаго всею силой науки, способнаго покорить себ веЪ 

силы природы, чтобы осуществить мечты, созданныя его во- 
ображешемъ. 

ПослЪ того, что гости слышали отъ Норбера Моони, эти 
двЪ ручки изъ слоновой кости прюбр$ли въ ихъ глазахъ 
‘извЪетный престижъ. При взглядЪ на нихъ ‘невольно чув- 
ствовалось какое То особое уважене, потому что выфст® съ 
тЪмъ являлось и сознане, что это, такъ сказать, органы, 
регулируюние финальное дЪйстве, а потому всф подошли 
посмотр$ть на нихъ. Они просто были помВчены. Аи Ви 


_ввинчены въ стальную оправу. Та, таблетка, къ которой он 


были. придланы, весьма походила на таблетку телеграфи- 


: "отовъ, на ней же быль утвержденъ и еще другой аппаратъ. 


ь ‚> род% часовъ и довольно большое м$дное зубчатое ко- 
лесо, приводимое въ движене хрустальной рукояткой. 

— Вы объяснили намъ примфневе и значене этихъ 
костяныхъ ручекъ, — сказаль докторъ Бриэ, — но скажите 
намъ, пожалуйста, что это за аппаратъ въ родЪ часовт, на 
поминающшай компаеъ? х 

— 9т0 магнитометръ, который постоянно будеть указы- 
вать мн степень силы моего-магнита.. 





возможность о НатЬ и ‘уменьшать силу магнита, суди 
по тому, какъ я найду нужнымъ, переводя стрфлку съ №0 - 
до № 620, соотвфтствующаго степени пресыщенности. ‚й 
— Такимъ образомъ вашь магнить можеть проявить гро- а 
мадную силу, но если вы найдете нужнымъ, то. можете 
умевьшить его силу до 1/360 максимума? р 
_ < Да и при томъ самымъ простымъ способомъ, ааа 
вивъ это зубчатое колесо на одной изъ зарубокъ подъ № 360. 
— Теперь еще одинъ послФдьйй вопросъ и я буду 9чи- 
тать себя вполн% удовлетвореннымъ— сказалъ докторъ Бр.— 
Что, если солнце измфнить вамъ велёдетые дурной погоды 
какъ разъ въ критическай моменть, тогда вашъ магните, 
конечно, будетъ совершенно: бездЪйствовать? г 
_ — Отнюдь нёть, я построиль электрическе аккумуля- 
торы, которые и покажу вамъ, аккумуляторы ‚новЪйшей си- р 
стемы, съ помошью которыхъ я могу запастись солнечной 
_ теплотой въ количеств, достаточномъ для поддержаня силы . 
магнита ва степени пресыщев:я въ течеше десяти сутокъ.. 
А такъ какъ въ этихъ странахъ не случается, чтобы погода 
оставалась пасмурной болфе двухъ или трехъ дней къ ряду, 
то я могу себя считать вполнЪ обезиеченнымь на этотъ счеть.. 
Посл обЪфда, за котор вся маленькая компания снова, 
собралась въ „зал ручекъ“, Гертруда Кереэнь пожелала 
видЪть въ телескопъ луну съ ея горами и долинами, кото- 
рыя Норберъ Моови съ особымъ уловольстыем БЫ 
ей во \<Ъхъ подробностахъ; а затЪмь показа 
и Венеру, и Сатурна съ его кольцами, а въ #08 
`цевъ, наглядвшись и налюбовавшиеь вдоволь всфми 
_ чудесами небеснаго пространства, молодая дЪвушка загово-_ 
рила и о томъ, что въ тайн было, быть можеть, главною 
излью ея нутешестия. 
— А моя зв%зда?— спросила она, вдругъ повернув го- 
ловку въ сторону молодаго астронома, стоявшаго за. ея пле- 
чомъ.—Вы ничего не говорите мн о ней. Ужъ не угасла- 










ли она, а образомъ, не скрылась-ли оконча- 
тельно съ горизонта? 

›„ — О, н%ть!-воскликнулъ Норберъ Моони, вдругъ ожив- 
: ХЯЯсь. — Ваша ‘звЪзда блеститъ ярче прежняго, будьте въ 
томъ увЪрены, и теперь успзла уже занять вполн% опред%- 
ленное мЪсто въ астрономическомъ каталог, подъ именемъ 
`Фента@а, которое вы были закъ добры утвердить за нею. 
_ Позвольте мнЪ васъ увфрить, что она совершаетъ свое те- 
чене вполнф правильнымъ, опредфленнымъ путемь и что 
въ опредфленный срокъ и день она появится на нашемъ 
горизонт. Но въ настоящй моментъ ея еще нфть и сего- 
дня я не могу вамъ показать ее... _ 

На слфдующий день, послЪ завтрака, всЪ, и гости, и хо- 
зяева, сидЗли въ большой залЪ, когда къ немалому удивле- 
ню всхь присутствующихъ, какъ снЪгъ на голову, вошель 
въ комнату новый гость, гость совершенно неожиданный, о 
самомъ существовании котораго всф уже давно усп%ли за- 
быть: это быль тотъ самый карликъ, котораго они видвли .. 
ифоколько м$сяцевъ тому назадъ въ качествЪ асе 
Рахамохекаго могаддема. 

_ Овъ вручилъ, не говоря ни слова, но сопровождая каж- 
дое свое движев!е безчисленнымъ множествомъ жестовъ, 
гримасъ и поклоновт», послаз1е отъ святаго старца, которое Вир- 
жиль долженъ быль тутъ-же перевести на французсв!й языкъ. 

_Опо гласило слфдующее: ь 

„Дорогому еыну нашему, Норберу` Моони, весьма свЪду- 

и искусствах и вееьма премудрому, по- 

е благополучя“. 

› нашему, Каддуру, мы поручили вручить тебЪ это 

"ъ тЪмъ, чтобы увздомить тебя, что отнынЪ дол- 

жно тебЪ вносимую намъ за содЪйствые, оказываемое теб\ 

возлюбленными сынами нашими, д$тьми нлемени Шерофа, 

подать повысить до суммы тысячи шастровъ въ мЪВеяць. 

Хвала Аллаху Всевышнему! 
Бэнъ-Камеа, ‹_ 

. Радамехскй Могаддэмъ. 

_ РАЖАМЕХОРМЙ КАРЛИКЪ. ег 19 













Ворберь Моони С тавъ доволенъ превосходными ре- _ 
зультатами заключеннаго имъ съ этимъ почтеннымъ лицомъ 
договора, что не почувствовалъ особеннаго негодовашя при’ 
вЪсти объ этомъ новомъ вымогательств$. Но т$мъ не менже_ 
онъ строго придерживалея правила дЪйствовать въ денеж- 
ныхъ дфлахъ не иначе, какъ съ согласйя господъ коммисса- 
ровъ, выбранныхь обществомъ акцюнеровъ, а потому, изви- 
нившись передъ своими гостями и предложивъ карлику. 
ссвзжительныхъ. напитковъ, попросиль его обождать от- 
вЪта и послалъ пригласить трехъ членозъ контрольнато ко- 
митета пожаловать къ нему для дЪловыхъ переговоровъ. 

Ни оть кого н6 утаилось, что во время этого ожиданя, 
продолжавшагося около четверти часа, безобразный карликъ 
все время не сводилъ глазъ съ Гертруды Кереэнь, любуяеь 
ею съ нескрываемымъ наслажденемъ, что, конечно, свид%- 
тельствовало объ извЗетной долЪ развитёя его эстетическихь 
чувствъ. Онъ до того увлекся этимъ созерцанемъ, что даже 
не замЪтилъ позвлен1я трехъ господъ коммиссаровъ.. 

Они вошли по обыкновеню какъ-то неуклюже, кучкой, 
веЪ вмВстЪ, молча и коротко поклонились и безъ малВй- 
шихЪ затруднен!й согласились подписать новое о Е 
предложенное Могадлэмомъ. = 

Вдругъ глаза карлика случайно упали на трехъ мужчинъ, 
стоявшихъ у стола подлБ Норбера Моони, который разго- 

Варивалъ съ ними. я, 

И въ тотъ же моментъ странная перемфна произошла въ. 
лиц этого маленькаго уродливаго человфка. Выражеше 1 вос- 
хищен!я, ясно читавшееся въ его чертах, внез о вм ни- | 
лось чуветвомъ неожиданности и отвращеня. Онье грёлъ 
на трехъ коммиесаровъ, такъ сильно ‘выпучивъ Г. < 
казалось, они ‹1ю минуту должны были выскочить изъ своихъ 
орбитъ. 

И вдругъ, не сказавъ ни слова, не поклонившись, не до- 
ждавшиеь даже огвфта, который готовили для него, онъ 
быстрой, торопливою походкой направился къ двери. 

Когда посибшили вслфдъ за нимъ, чтобы узнать, что 












`‘означаеть это внезапное а исчезъ, совершенно 
‘безелёдно и его никто боле. не видЪлъ. 

Случай этоть былъ столь необычайный, столь странный 
и необъяснимый, что онъ въ течен!е всего дня продолжаль 
служить темой разговоровъ, давая поводь ко всякаго рода 
предноложен!ямъ, догадкамъ и соображешямъ. Наибол\е 
_вфроятнымь предположевемъ являлось, конечно, то, что 
‘карликъ, внезапно вспомнивъ о какой-нибудь позабытой имъ 
нодробности, удалился, чтобы поспЪшить исправить свою 
забывчивость и, исправивъ ее, безъ сомнЪн1я вернется на 
слёдующий-жо день за отвфтомъ. Какъ-бы тамъ ни было, 
его внезапное и безсл$дное исчезновене оставалось загад- 
кою для вефхъ. Никто не видфль его проходящимъь ни въ 
обсерватории, ни на работахъ, ни на круговой дорог. Ни- 
кто не могъ объяснить не только, какъ онъ скрылся, но и 
какъ онъ вдругъ появился. ` 
На слвдующ день, съ восходомъ солнца, гостямъ надо 
было проститься со своими радушными хозяевами. Путеше- 
ственники продолжали свой путь по направлен къ Хар- 
туму. Обитатели пика Тэбали проводили ихъ до самаго под- 
мозля горы, сильно огорченные ихъ скорымъ отъЪздомъ. 
Сёр» Буцефаль инстинктивно ‘чувствоваль, что увлечене 
небесными свЗтилами не послужило ему въ пользу и потому 
особенно усердно занимался теперь г. Керсэнь. Что-же ка- 
‘саетея молодого ученаго, то ему было такъ тяжело и грустно. 
разставатьея съ Гертрудой Керсэнь, что самъ онъ этому 
искренно дивился въ душ, тЪмъ болЪе, что друзья обмЪ- 
нялись взаимнымъ обфщанемъ векор% свидЪться снова или 
въ Хартум, или-же здЪсь, на пикЪ Тэбали. 


ХГ. Черная стража. 


Прошло около семи или восьми нед®ль съ того времени, 
когда посфщене г. Керсэнь, его дочери и зоктора Бр 
внесло искру веселя и оживлен!я въ одпообразную и елиш- 
комъ ужъ монотонную жизнь на пикВ Тэбали. Работы шли 
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>. 











своим `чередомъ и по прежнему вполн® успшно. Но одно 
весьма странное явлене невольно поразило Норбера Моони, 

который не могъ не приписать его въ душЪ появленю Ра- 

дамехскаго карлика. ДЪло въ томъ, что большинство изъ. 
его рабочихъ племени Шерофа одинъ за другимъ незамВтно 

покидали его. 

До этого поефщеня у Норбера насчитывалось не мена. 
восьмисотъ человЪфкъ рабочихъ изъ этого племени, теперь-же 
ихъ едва оставалось еще нЪеколько десятковъ. Подъ раз- 
личными предлогами эти люди покидали Тэбали. 

Правда, дЪло молодого ученаго, т. е. производимыя имъ 
работы, ни мало отъ этого не страдали, потому что уроженцы 
Дарфура спЪ шили съ особой охотой зам щать убывавшихъ сы- 
новъ племени Шерофа, но если-бы вся работа лежала исклю-. 


чительно только на этихъ посл днихъ, то, при настоящемъ - и 


положени дЪлъ, трудно было-бы разсчитывать на АН 
окончан1е задуманнаго предирятя, 
° Съ другой стороны, доклады Виржиля и Мабруки-Спика 


сообщили ему о сильномъ брожеши умовъ среди землеко- — 


новь и рабочихъ стекляннаго производства. Впервые посл. 
етользихь долгихъ мфсяцевъ полиЪйшаго порядка и спокой- 
стыя эти рабоче заговорили о близкомъ наступлеши новой 
золотой эры-—0бъ окончательномъ, рф шительномъ торжествЪ 


вЪрныхь надъь гяурами и о поголовномь избени вефхь = 
европейцевъ въ странз. Виржиль, какъ истый старый ©01- — 


даль славной алжирской арм!и; конечно, относился въ выс- 
шей степени пренебрежительно въ этимъ. разглагольствова-_ 
мямъ и пустой болтовнЪ, и если и упоминалъ 060 всемъ 
этомъ при своихъ ежедневныхь вечернихъ отчетахъ,. то 
только для очистки совЪсти. Но Мабруки-Спикъ, видимо, 
вильно тревожился этимъ. Уже болфе года Норберъ Моони 
не могъ достаточно нахвалиться этимъ человфкомъ. Старый _ 
проводникъ, прежнйй сподвижникъ первыхъ путешественни- 
ковъ и изслВдователей верховьевь Нилз, служилъ ему вё- 
рой и правдой и своей осторожностью, своимъ примиряю- 
щимъ вмянемъ и кроткимъ, миролюбивымъ нравомт, а, глав- 
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ное, самымъ основательнымь и глубокимъ знавемъ нравовъ 
и хар-ктеровъ жителей Судана, Мабруки въ сотнЪ случаевъ 
оказывалъ Норберу Моони и дЪлу экспедиши неоцфненныя 
услуги. 

Глубоко признательный молодой ученый, ц®ня его пре- 
данность и заслуги, вознаграждаль его особымъ къ нему 
уваженемъ и дов5руемъ, чрезвычайно льстившими самолю- 
б1ю стараго негра. 

`Мабруки увфралъ, что Шерофа не безъ причины поки- 
дали, одни за другими, мастерскя Тэбали, что они, вЪроятно, 
получили на то приказане Могаддема, и что это массовое 
движене, вЪроятно, объясняется какимъ-нибудь новымъ во0з- 
сташемъ, готовящимея въ предфлахъ Суакима. Сверхъ всего 
этого осторожный старикъ  предупреждалъ, что  остав- 
шимся еще на работахъ Шерофамъ тоже ни въ чемъ не 
слЪдуеть довфрять, что и эти трилцать или сорокъ чело- 
вЪкъ народъ ие надежный, особенно-же нЪкай Абенъ-Зегри, 
который пользовался ‘въ ихъ средЪ громаднымъ, неограни- 
ченнымъ вляшемъ. Отпустить ихъ подъ какимъ-бы то ни 
было предлогомъ онъ не считалъ разумнымъ, полагая, что 
такимъ образомъ рискуетъ окончательно посеориться съ ихъ 
главой и вооружить ихъ всфхъ противъ себя, за ними ел%- 
довало только внимательно сл$дить, что онъ и дЪлалъ. 

На провЪркЪ вышло, что этоть стромй, внимательный 
надзоръ оказался совсВмъ не лишнимъ. Однажды вечеромъ, 
замфтивъ особенное стечене рабочихъ у палатки, служившей 
помфщенемъ Шерофовъ и представлявшей собою подобе 
большой залы съ полосатыми холщевыми стВнами и потол- 
комъ, хитрый старикъ тихонько подкрался къ задней стЪнк® 
этой палатки и не замфчезный ник$мъ притаился въ травз. 
Съ помощью своего остраго кивжала онъ увеличилъ слу- 
чайно замфченную имъ въ шатр» дыру и теперь могъ сво- 
бодно не только слышать, но и видЪть все, что происходило 
въ палаткЪ. Тамъ царила глубокая тишина. Чадяпий св%- 
тильникъ освЪщалъ толпу арабовъ; ихъ было человЪкъ пять- 
десять, распростертыхь ницъ, прильнувшихь лицомъ въ 
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землф. Вс они были закутаны въ б%лыя покрывала, точно. 


въ саваны, и сохраняли полнйшую неподвижность. 


Въ первый моментъ Мабруки Спеке подумалъ, что при-_ 
сутствуетъ при обычной вечерней молитв. Но вотъ одинъ. 
изъ этихъ арабовъ поднялся и выступилъ на середину круга 

у 


своихъ молящихся единоплеменниковъ. Это былъ никто иной, 
какъ Абэнъ-Зегри. Возвысивъ голосъ, онъ произнесъ воззва- 


н1е къ пророку Магомету и затЪмъ уже приступиль къ на- 


стоящему предмету своей рЪчи: 

— Мужи племени Шерофа,—началъ онъ,— возлюбленные 
дДЪти Аллаха—настаетъ день великаго освождешя и день 
этоть близокъ... Всевыший возлюбилъ васъ. Когда вы роди- 
лись на свфтъ, вЪтры притаили свое бурное дыхане, —море 


стало спокойно, какъ оливковое масло, и луна показала, свой. 


серебряный серпъ надъ землею. Чтобы испытать васъ, Аллахъ 
ниспослаль вамъ тяжкое испыташще: онъ покорилъ васъ подъ 
власть глуровъ. Но близокъ часъ, когда вс вы возстанете 
и восторжествуете надъ ними, когда вы, какъ львы; появи- 
тесь на вершинахъ горъ и растерзаете своими желзными 
когтями этихъ жалкихъ гяуровъ! 4 | 
Трепетъь нВмаго восторга и энтузазма пробъжалъ по 
толиф, затВмъ подавленныя проклят1я противъ ненавистных 
гяуровъ стали вырываться изъ устъ почти вс№хъ собрав- 
шихся здЪеь людей. Глаза ихъ горфли недобрымъ огнемъ 
изъ подъ высокихъ бфлыхъ тюрбановъ. Абэнъ-Загри, каза- 
лось, съ минуту ‚собирался съ мыслями, затфмъ поднялъ 
голову и продолжаль вее тьмъ же медленнымъ и подавлен- 


нымъ голосомъ, обращаяеь теперь ужъ съ воззванемъ къ. 


Богу. 

— О, веевышьйй! чего ты ждешь отъ сыновъ твоихъ?.. 
Направь стопы ихъ рукою твоею, веди ихъ,—и пусть они 
слЪлують за тобой. Будь имъ лучемъ, исходящимъ съ Во- 
стока, зтРЪздою путеводной, горящей надъ безбрежнымъ мо- 
ремъ!.. Ты многомилостивъ! Ты вызвалъ изъ среды дьтей 


твоихъ великаго пророка, обЪтованнаго взрнымъ еще три-. 


надцать вЪковъ тому назадъ. Пророкъ э1отъ возсталъ во 
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_ ирак, онъ ‘явился на остров Нафть, какъ цвфтокъ лотоса, 
на водахъ Нила! 


$ 





® — Имя его Махди (Божественный). Онъ оплакалъ грЪхи 


людей, онъ скорбЪлъ о нихъ и жилищемъ его былъ мрач- 

вый колодець и изъ глубины земли благоухаве его святой 
`° молитвы, точно душиетое курен!е, вознеелось къ престолу 
_ Аллаха|.. О, благословенное племя Шерофовъ, царство твое 
- Ннаступаетъь|.. 


Слова эти были встрфчены громкимъ одобрительнымъ 
шепотомъ, и этоть шепотъь какъ бы подзадорилъ оратора, 
вакъ бы придаль ему еще больше одушевленя и ВЕ 
вешя. ; 
‚ — Я вижу тебя! да, я вижу тебя, божественный м — 


_ ‘иродолжалъ фанатикъ восторженнымь, вдохновеннымь голо- 


сомъ,—вижу тебя на полЪ битвы. Движен!е твое быстр%е 
‘воколинаго полета. Города, одинъ за другимъ, преклоняются 
передъ твоею властью; но тщетно побфжденные лобызаютъ 
стопы твои, слфдъ ногъ твоихъ, ты неумолимъ и ве гиб- 
нуть до одного... Гикеъ-Паша, ставъ во глав войекъ хе- 


‘дива и побуждаемый духомъ тьмы, повель ихъ противъ 
тебя. Онъ захватиль Дуенъ, онъ завладЪль Эль-Об1адомъ и 
` преслфдоваль тебя, шелъ за тобою елЪдомъ на Югъ... 


— Слушайте меня, д$ти племени Шерофа, слушайте, что 
сдфлалъь для васъ Аллахъ уничтожитель!.. Онъ послалъ 
„Махди въ Казгхиль окружить гяуровъ непоб$димымъ коль- 
цомъ своихъ прововзрныхъ; въ продолжеши цфлыхъ трехъ 


‚дней сыны Корана чинили надъ гяурами расправу и вс они 
погибли до посл днаго, никто изъ нихъ не вернулся оттуда. 


Изъ всей этой громадной арми Гикса, въ одиннадцать ты- 
сячь челов къ, не осталось въ живыхъ ни одного!.. 

Трепетъ безумнаго энтузазма и крики дикой, злобной 
радости привЪтетвовали это извфете, сообщенное Абэнъ- 
Зегри. Очевидно, этоть послфднй ветревожился шумомъ, 
нотому что тотчасъ-же поснзшилъ водворить тишину и по- 
рядокъ. 

— Недостойные слуги и рабы великаго Махди, — ска- 
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залъ онъ головомъ, полнымъ самоунижен1я,—я собралъ ваеъ 


сюда сегодня, чтобы возв$стить вамъ;. что часъ освобожденя - 


вашего близокъ... но вЗдь онъ еще не насталъ! Берегитесь 
же возбудить недов5р1е и подозр$н!е врага вашими криками 


и возгласами. Будемъ ждать условнаго сигнала, который _ 


теперь, конечно, не замедлить быть ланъ всмъ намъ. А 
теперь будемъ молиться, братья мои, возлюбленные сыны 





племени Шерофа, будемъ молиться и возблагодаримъь Ал-. 


лаха за его милости и благод$ян1я къ вФрнымъ сынамъ 
своимъ!.. 

ВеЪ собравииеся здЪфеь арабы снова приняли молитвен-. 
ное положене, обычное у мусульманъ, а Мабруки счелъ 
этотъ моментъ наиболфе удобнымъ, чтобы незам®тно уда- 
литься отъ палатки. 

Не медля ни минуты, онъ посиЪшилъ сообщить Норберу 
Моони во вефхъ подробностяхь все, что ему пришлось ви- 
дЪть и слышать. 

ВъЪеть объ окончательномъ уничтожен1и всей арми Гикса- 
Паши съ перваго взгляда казалась слишкомъ невЪфроятной, 
трудно допустимой. Но совершенное безмолв!е этой громад- 
ной арм1и, выступившей уже два м3Веяца тому назадъ и дви- 
нувше йся на югъ, отсутетвые какихъ бы то ни было изв$- 
стш о ней, несомнфнно, являлись дурнымъ предзнаменова- 
немъ. ВскорЪ не. оставалось уже никакой возможности сом- 
нЪвалься въ этомъ. 

Очевидно, страшная катастрофа дЪйствительно соверши- 
лась. О ней разсказызали очевидцы, бывиие свидЪтелями 
этой страшной бойни. Всф вожаки верблюдовъ, вс торговцы 
и купцы, прибывиие изъ Кордофана, разсказывали объ этомъ. 
Въ БерберЪ викто уже не сомнфвалея, что факть ототъ. 
вполнф несомнфненъ и доказанъ; самъ Норберь Моони могъ 
лично узнать о томъ изъ устъ одного рабочаго изъ племени 
Сомали, недавно только поступившаго въ чиело рабочихъ 


Тэбали. Человфкъ этотъ разсказывалъ, что мфеяцъ тому на- — 


задъ своими глазами видфлъ всю долину Казгхиль, усзян- 
ной обезглавлевными трупами солдатъ египетской арм. 
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Ружья, орудя, снаряды, все очутились во власти Махди, не 
пощадившаго никого изъ своихъ враговъ. . 

Собыще это имЪло чрезвычайно важное значеше. Не го- 
воря уже объ усиливающимся съ каждымъ днемъ брожени 
_умовъ и волнеши среди рабочихъ Тэбали, нельзя было отри- 
цать того, что эта побфда Махди, конечно, удесятеритъ его 
вмян!е и значене въ глазахъ туземныхъ народовъ, возвы- 
ситъ и подыметъ его престижъ и дастъ ему возможность 
‘двинуться опять къ сЪверу ‘и идти на Хартумъ. Въ Бер- 
бер всЪ этого ожидали съ полной увфренностью, о чемъ 
_ узналь лично самъ серъ Буцефалъ, предпринявиий пофздку 

въ Берберъ съ исключительною цлью разузнать посл дня 
новости. Местный гарнизонъ ожидалъ только приказавй изъ 
Каира, чтобы очистить городъ и спуститься внизъ по Нилу. 
По слухамъ, то-же самое происходило и въ ХартумЪ. Но 
теперь возникали уже сомнЪн1я, возможно-ли само отступле- 
не. Хартумъ лежить такъ далеко отъ египетской границы, 
средетва-же къ передвиженю такъ трудно добыть въ этихъ 
краяхт, а на содЪфйстве туземныхъ племенъ, и безъ того 
уже нерЪшительныхь и колеблющихся, совершенно нельзя 
было разсчитывать. Одной малзйшей искры, одного извз- 
смя о томъ, что Махди двинулся къ сфверу, было-бы вполн% 
доетаточно, чтобы повсюду вспыхнуло пламя поголовнаго 
возстаня. Однако, не смотря на все это, Норберъ Моони 
не хот$лъ отчаяваться. Уже много—много разъ въ течен1е 
‘послфдняго года онъ слышалъ отъ разныхъ людей эти мрач- 
НЫЯ предсказания, эти страшныя угрозы. Если-бы онъ но- 
вЪзрилъ имъ тогда и устрашилея предсказываемыхъ въ Суа- 
кимф ужасовъ, что было-бы теперь съ его предпрятемъ? 
А теперь оно было почти доведено до конца. Еще всего 
какихъ-нибудь два,—много три мфсяца—и все будетъ окон- 
чено и готово для р$шительнаго испытай1я. Неужели можно 
было теперь пожертвовать плодами столькихъ усищй и за- 
_ трать, ради какихъ-то опасенй, быть можеть, столь-же хи- 
мерическихъ какъ и раньше? Н%тъ, такая мысль не прихо- 
дила даже въ голову молодому астроному, который счелъ-бы 


8 





= 154 


ее положительно преступной. Его терзала только одна за- 
бота, одна ужасная, мучительная тревога не за, себя, а за 
Гертруду Керсэнь и ея отца при мысли, что они въ этотъ. 
трудный моментъ находятся на столь онасномъ посту... — 


На сколько Хартумъ могъ считалься м%етомъ вполнЪ 
безопаснымъ, когда многотысячная арм!я подъ командою_ 
европейскихъ офицероьъ прикрывала доступъ къ нему съ 
юга, на столько теперь, когда между столицей верхняго и 
средняго Нила и грознымъ Махди не лежало ничего, кромЪ. 
голой пустыни, положене Хартума становилось ненадеж- 
нымъ и опаснымъ. ‹ 


. —_ Впрочемъ, —утЪ шаль себя Норберъ Моони, — все здЪеь, 
въ СуданЪф, дЪлается такъ медленно, что, быть можетъ, 
пройдеть боле года, прежде чёмъ Махди двинется къ с%- 
веру. Англи, конечно, не трудно будетъ опередить его, 
если она, какъ все заставляетъь предполагать, захочетъ ото- 
мстить за поругане своего оружля и за кровь сыновъ сво- 
ихъ, такъ безславно погибшихъ вдали отъ родины... Во вся- 
комъ случаЪ, какъ только рЪшено будетъ очистить Хартумъ 
и отозвать оттуда мЪстный гарнизонъ, ничто не помфшаетъ 
и г. Керсэнь съ дочерью покинуть этотъ городъ... Какъ-бы. 
тамъ ни было, но прежде всего намъ слЗдуетъ сп шить до- 
кончить начатое великое д%л0; сизшить на сколько только 
возможно и во что-бы то ни стало. . 

Й онъ двигалъ работы, торопилъ рабочихъ, удвамвая и 
утраивая число ихъ. | 

Костерусь Вагнеръ, Игналй Фогель и Питеръ Грифинсъ 
однажды по утру прислали сказать молодому ученому, что 
желали-бы переговорить съ нимъ о дёлахъ, въ присутетви 


сэра Буцефала. Норберъ Моони приказалъ просить ихъ къ 
себЪ. 


— Воть извЪет!е, только что полученное нами вмЪВстВ съ 
ящикомъ пива! — сказалъь Востерусъ Вагнеръ, входя въ 
комнату. 

Онъ протянулъ при этомъ Норберу Мооти клочекъ голу- 
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_ бой бумаги, ‘который тотъ быстро пробфжаль ‘тлазами. Это 
а. ‘депеша слфдующаго содержаня: 


„Генералъ Грахамъ, дЪйствовавпий къ югу отъ Суакима 
во. 9 небольшаго англо-египетскаго отряда, совершенно 
разбить и уничтоженъ близь Токаръ, Османомъ-Дигмой, од- 


пимъ изъ пособниковъ великаго Махди. а отъ Суакима 
= къ Берберу отнынЪ во власти иксургентовъ“. 


— Да, вЪеть эта не утфшительная, но вЪдь, въ сущно- 


_ сти, путь Нила еще свободенъ! 


'— Конечно, — сказалъ Костерусъ Ватгнеръ многозначи- 
тельнымъ тономъ,—вотъ потому-то тЪ, которые хоть немного 
_ дорожать своими головами, должны немедленно бъжать этой 
` дорогой! 

_ — Иначе говоря, вы пришли заявить намъ о вашемъ 
от5%зд$?—спросилъ самымъ естественнымъ тономъ Норберъ 


_ Моони. 


— Не только о нашемъ, но, взроятно и о вашемъ так- 
же,—возразилъь Коетерусь Вагнеръ,—такъ какъ мы полага- 
емъ, что вы не можете бол%е му о продолжеши вапгего 
несчастнаго предпрятйя!.. 

— А, въ самомъ дЪлЪ?.. Но что могло вамъ внушить 


_эту мысль?—спровилъ молодой ученый. 


— А 10, что если сами вы не откажетесь ‘сегодня отъ 
этого опаснаго предпр1ат1я, то завтра васъ къ тому прину- 
дятъ рабоче. Неужели вы не знаете того, что творится 
въ лагер% рабочихъ, во всфхъ мастерекихъ, подъ вефми па- 
латками, словомъ, повсюду кругомъ?.. Тамъ только и р%чи, 
что о поголовномъ изб1ещи всзхъ насъ, и для этого они 
только ждуть условнаго сигнала... 


‚ - — Они ужъ боле года ждуть его. `и все не могутъ 


_ дождаться!-—еказаль Норберъ Моони. 
— Ну, авы серъ Буцефалъ, какого мн%® я, не пора ли уже 
‘отказаться отъ этого опаснаго предирят!я, отъ этого заклада? 
— То пари, какое я держу, лишаетъ меня право выска- 
_вывать на этотъ счетъ какое бы то ни было и 
_отвётиль еэръ и : 


* 





— Господа, — сказалъ молодой ученый, — если вы ‚ пола- 
тасте, что вамъ слфдуетъь уфхать — я ничего р®птительно | 


иротивъ этого не имфю, и предоставляю все это всецфло 
лично вамъ... Я отнюдь не желаю васъ удерживать насильно, _ 


мало того, готовъ даже, чфмъ могу, содЪйствовать вамъ.... 

— Но`вы, конечно, знаете, что мы не можемъ довфрить 
вамъ и оставить въ вашихъ рукахъ интересы компани!— 
воскликнулъ Костеруеъ Вагнеръ. 

° — Вь такомъ случаЪ, господа, — холодно заявилъ Нор- 
беръ Моони, вставая съ креселъ у стола’ и давая тфмъ са- 

мымъ понять, что считаеть ауденцщю оконченвой, — мн® 

остается только пожелать, чтобы вы оказались плохими 

пророками, такъ какъ, что касается меня лично, то я не 

двинусь съ мЪста!. 

Гг. коммиссары удалились приниженные и устыженные, 
а Норберь Моони остался на един съ баронетомъ, кото- 
рый смЪясь глядЪлЪь на него. 

— Что же вы намфрены дЪлать?—спросилъ баронетъ— 
Потому что въ томъ, Что говорили коммиссары, есть ине: 
правды! : 

— Что я думаю дЪлать? Да, право, еще и ‘самъ не 


знаю; единственное, что я могу сказать теперь, такъ это то, . 


что я, конечно, не откажусь отъ своего предпраят!я, чтобы 
хоставить удовольствие этимъ тремъ господамъ, или даже. 
самому Махди.—Онъ принялся крупными шагами ходить 
_взадъ и впередъ по комнатВ и вдругъ, подойдя къ аа 
нажалъ кнопку. ь 

— Виржиль—сказаль онъ-—пришли ко мн®. сейчась. же 
Мабруки- Спика, мнЪ надо поговорить съ нимъ!» 

Тотъ удалился и векорв вмЪето него явился старый про- 
водникъ. а т 

— Какъ вы думаете, Мабруки,— обратился къ нему Нор-. 
беръ Моони,—нельзя изъ числа всЪхъ наших» людей выбрать 
хотя всего только одну сотню парней, рьшительныхъ и от- 
важныхъ, изъ которыхъ можно было бы составить гарнизон 
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ый для защиты пока Тэбали, вооруживъ ихъ скорострфльнымь 
‘оружемъ? 

Мабруки нокачалъ своей сфлою головой. 

— Я бы вамъ этого не совфтовалъ, —сказалъ старикъ, — 
потому что ни одному изъ рабочихъ, не говоря уже о ц$- 
лой сотнф, нельзя довфрить хорошаго ружья! 

— Эхъ, чортъ возьми!—воскликнулъ молодой астрономъ,— 
ДЪло плохо! Въ такомъ случаЪ намъ придется самимъ быть 
гарнизопомъ нашей крфпости!:.. Конечно, эта мысль ничуть. 
не смущаетъ меня сама по’ вебф, но д%ло въ томъ, что ‚ служба 
эта; будеть тяжеленька для отряда, состоящаго изъ четы- 
рехъ человЪкъ. р 

— Я полагаю, что, быть можетъ, есть еще возможность 
получить Хорошихъ солдатъ, — продолжаль Мабруки, — для 
этого слфдуетъ обратиться къ прежней страж Зебэра, вели 
только Махди не успфлъ еще завербовать 2 
‚ — Что это за стража Зебэра! Я викогда, не слыхалъ о 
ней! ь 

— Это отрядъ чернокожихъ воиновъ изъ страны вели- 
кихъ озеръ, которыхъ Зебэръ, царь работорговцевъ, вывезъ 
‘оттуда, вооружилъ и снарядилъ для своей личной охраны. 
И вотъ съ тЪхъ поръ, какъ его торговля окончательно пала. 
и уничтожилась, & самъ онъ имфлъ глупость отправиться 
въ Каиръ, гдф правительство схватило его и держитъ по. 
сейчаеъ въ плфну, стража его, оказавшись не нужной, ра- 
спущена и теперь находитея безъь дЪла. Я не мало не со- 
меЪваюсь, что если предложить имъ какое нибудь возна- 
граждене, то они охотно согласятся вступить въ вамъ на 
службу! = 
_ < И вы полагаете, Мабруки, что на вЪрность этихъ лю- 
дей, можно будетъ положиться? 

— 0, въэтомъ я вполнЪ увфренъ. Это превосходн® йе _ 
солдаты!... Ихъ цфлая деревня въ друхь их пути отсюда, 
въ оазис5 Гонлара! 

— Ну такъ вотъ что, Мабруки: я у подномочиваю васъ 
дфйствовалть отъ моего имени. Отправляйтесь туда сегодня’ 
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же, аби сотню этихъ солдат на тфхъ условяхь, ко- ^ 


торыя вы найдете удобными и приведите ихъ сюда.. 

— ей, ия четырехъ дней они будуть здЪеь, 
тосподинъ!... сказаль Мамбруки, низко кланяясь и выходя 
вполн% осчастливленный такимъ полнымъ дов р1емъ Но 
Моони. , 

Т$мъ НромонеиЕ въ отдЪльномъ флигелВ гг. коммисса- 
ровъ также происходило серьезное совЪщане. Друзья прая- 
тели, наполнивъ до верху свои кружки и закуривъ глиня-. 
ныя трубки, держали совфтъ. 

— Вы сами тецерь видите, господа, что нЪтъ никакой _ 
возможности заставить этого француза согласиться еъ какими 
бы то ни было резонами!—сказалъ негодующимъ тономъ 
Костерусъ Ватгнеръ. — СлЪфдовательно, приходится съ нимъ 
прибфгать къ крайнимъ мЗрамъ. 

— Въ какимъ крайнимъ мВрамъ?— осв$домился Питеръ. 
Грифинеъ. 

— Ясейчасъ объяснюсь, потерпите немного, —продолжаль 
Костерусъ Вагнеръ, —неправда-ли, друзья, вс мы того мн%- 
ня, что оставаться здЪсь доле совершенно невозможво, не 
такъ-ли? . 

— Конечно! конечно!—хоромъ отозвались остальные два 
коммиссара. 

— Но, опять-таки, мы не можемъ узхать отсюда, а фран- 
цуза оставить здЪеь одного... потому что это значило-бы окон- 
чательно отказаться отъ дЪла, которое и безъ того стоило 
намъ цълаго года изгнаня. 

— Да, это ясно! 

— Похитить и увезти француза силой весьма трудно, 
почти невозможно. Заставить его исчезнуть было-бы. подо- 
зрительно и неблаговидно, да и не совсфмъ безопасно. И 
такъ я вижу только одно средетво выйти изъ этого затруд- 
нительнаго положен1я: а именно, принудить его бЪжать, 
вызвавь возмущене въ сред% рабочихъ и устроивъ открытый 
бунть, а э10, какъ мнф кажется, будеть ие особинто 
трудно! 





и Но. не падемъ-ли и мы сами жертвами этого во 
_ щены, этого бунта? 

_  — НЪть, если только мы съумЗемъ убЪдить арабовъ 

_и доказать, что мы стоимъ всецЪло на ихъ сторон%, стоимъ 

за нихъ, а не за гяуровъ.. Какъ вамъ извЪетно, я уже бо- 
т _ ле года занимаюсь тЪмъ, что изучаю ихъ языкъ; вЪдь это 
‚ единственное мое развлечеше въ этой проклятой странЪ и 
_ это развлечеше можетъ теперь сослужить мн% добрую службу. 
—  — Тавъ воть слушайте-же: съ сегодняшнаго дия мы всЪ 
_ трое надЪнемъ арабекое платье и подъ вечеръ, когда при- 
_канчиваются работы, смВшаемся съ толпой окрестныхъ по- 
‚ селянтъ, работающихь у насъ. Я берусь разсказать имъ, что 
мы перешли въ ихъ вфру, и что мы готовы ветать въ ихъ 

‘ряды и если по прошеств!и восьми днёй они не будуть со- 

‘тласны сдфлать то, чего мы отъ нихъ требуемъ, то позво- 
ляю вамъ назвать меня дуракомъ и болваномт!.. 

’ — Мысль эта кажется удачной! Во всякомъ случа сл$- 
дуетъ попытаться привести ее въ исполнене!.. 

} — Да, и сегодня-же вечеромъ сл$дуетъ приступить къ 
‚ДЪлу! 
’  <щ И если дЪло пойдеть удачно?.. 
> < То не пройдеть недфли, какъ вс мастерская свовер- 
_шенно опуст®ютъ. Тогда мы составивъ по. вс мъ правиламъ 

протоколъ, отправимся въ Берберъ и оттуда по Нилу съ 
полнымъ трлумфомъ вернемся въ Лондонъ, а изъ Лондона въ 

_ Мельбурнъ. Еели этотъ упрямый французъ откажется сл\- 

‘довать за нами, чего оть него легко можно ожидать, то 

Махди въ скоромъ времени позаботится избавить. насъ отъ 

‚ ‘него разъ навсегда. Въ противномъ-же случа объ этомъ по- 

’ заботятся сами акщонеры, за это я ручаюсь головой, или 

‚ пусть меня не зовутъ Костерусъ Ватнерт!.. 

°® 72 Превосходно, Костерусъ, превосходи»! 

‚ — Божественно и гешально! ничего лучитаго нельзя было 
нридумалть! 

И веБ три глиняныя трубки торжествующимъ „жестомъ 

‚вернулись къ устамъ трехъ прятелей, на время забывшихъ 
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томъ ы Вагнера. т и 
Прошло четыре дня, но ничего особеннаго, ничего новаго | 
за это время не замфчалось въ жизни на пик Тэбали. Вир-. ,. 
жиль замфтиль только, что землекопы, повидимому, были’. 
какъ будто еще лЪнивЪфе и непокорнЪе, чфмъ обыкновенв!” й. 
что онъ по скромности своей всецфло приписываль отсут. _ 
ствю Мабруки-Спика. Кром того, онъ быль ужасно удив-. › 
ленъ, встр$тивъ однажды вечеромъ на большой дорог%, ве- 
дущей къ подножю горы, трехъ совершенно незнакомыхь 
ему арабовъ, спускавшихся отъ обсерватор!и по натравленю 
&Ъ ближайшей херевн®. Увздомленный о томъ Норббох быль 
также крайне удивленъ этимъ обстоятельствомъ, но тЪмъ ве’ 
мелЪе никакъ не могь объяснить его себ: й 
Наконець, вернулся Мабруки. Со свойственной ему всег-1 
дашней осторожностью, онъ оставилъ приведенных ам 
ратниковъ въ трехъ километрахъ отъ пика Тэбали, желая, 
чтобы  Норберь Фично повидаль ихъ и поговориль съ ними 
прежде, чЪмъ окончательно принять ихъ на свою службу» ; 
Не теряя ни минуты, молодой ученый и серъ Буцефаль свай р 
на коней и поЪхали туда для према своихъ новыхъ войск 
и инспекторскаго смотра имъ. Было около шести часовъ е-_ 
чера. Чернокозйе воины только что окончили свой скромный _ 
ужинъ, состояви!й изь печенаго маиса, и расположившись ' 
въ кружокъ, пЪли свои пени подъ аккомпанементь тамъ : 
тама. Все это были рослые, стройные юноши, атлетическаго. 
сложеня, тибе, какъ тростникъ, и сильные, и смфлые, какъ 
львы-—цвВтъ той благословенной страны, изъ которой их 
вывезъ, вЪроятно, еще въ дфтетвЪ, Зебэръ. Одежда ихъ 60- я 
стояла только изъ пояса изъ шкуры пантеры, да, верблюжьей, 
шапки, а вооружены они были луками и длинными отр 
ами, ий с И 
—- Гд% ихъ вождь?—©спросилъ Норберъ, 1 прибывъ на 19 
мЪето, гдЪ чернокоже расположились лагеремъ. Мабруки 
назвалъ его по имени съ прибавлешемъ его званл. о 
Въ тоть-же моментъ предетавительный молодой негръ въ 




















_бодве. ао, о чЪмъ остальные _ его товарищи 
веталъ и выступиль впередъ. 

— Я—Шадка, паша черныхь воиновъ изъ етраны Вели - 
хихъ Озеръ!—сказаль онъ съ большимъ достоинствомъ. 

— Твои люди и ты, согласны вы служить мнЪ? —епро- 
_вилъ Норберъ. 

_ — Да, служить, какъ а солдаты! Мабруки назна- 
чилъ намъ условя, на которыя мы изъявили свое согласле; 
будь увфренъ, что мы исполнимъ свои обязанности вЪрно и 
`добросовЪетно! 

— Прекрасно! Все, что вамь сказалъ Мабруки, вВрно! 

Шаака подаль полки бо людямь и всВ’они, какъ 
одинъ челов къ, встали разомь ‚и затЪмъ по одиночкВ стали 
проходить и склоняться передъ своимъ новымъ господиномъ. 
‚ ЗатЪмъ молодой вождь взяль руку Норбера Моони, къ 
счастью бывшую въ перчаткВ для защиты оть мошекъ и 
наскомыхъ, и, склонившеись надъ ней, плюнуль а нее. 

Норберъ сначала былъ крайне изумленъ и озадаченъ та- 
кимъ поступкомъ, но тотчасъ же сообразилъ, что негръ 
этимЪъ желаетъ выразить свое. почтен1е, что ясно читалось 
въ его ласковыхъ глагахъ. Поэтому молодой ученый, не. 10- 
давая вида, насколько ему ненрятна эта церемонйя, съ лих- 
вой отплатиль своему новому иодчиненному тою же монетой, 
засвидфтельствовавъ такимъ образомъ’ тому свое сердечное 
расположен. _ 

При этомъ радость молодого вождя и везхъ его сорат- 
никовъ достигла высшихь предфловъ. 

— Велиюый вождь! велиый, добрый господинъ!-—кричали 
эни въ неизъяснимомъ восторг$,—мы всегда съ тобой! веегда 
твои... Всегда!.. всегда. 

Когда волнене ихъ немного ‘удеглось, Шаака приказахь 
имъ собрать свое оруже и пожитки, принесенные имъ еъ 
собой и объявилъь Норберу, что онъь и его люди готовы 
слЪдовать за нимъ. 

Ве двинулись къ селению Тэбали. Въ тоть- моментъ, 


когда они уже подходили; зорый глазь Мабруки уснЪль за- 
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м5тить чрезвычайное стечене рабочихъ въ палалк% Абэнъ. 


Зегри. Полагая, что тамъ происходить опять н что, подобное 
тому, чего онъ быль свидЪтелемъ нЪсколько времени тому 
назадъ, онъ предложилъ Норберу Моони сдЪФлать небольшой 
обходъи пройти не мимо, а позади палатокъ селевшя, чтобы 
лично убфдиться въ замыослахъ этихъ людей. Моони согла- 
` силея и, отдавъ приказъ черной страж не трогаться съ мЪста, 
пошель виередъ въ сопровожден1и сера Буцефала. 

Каково же было его удивлене, когда, подойдя ближе къ 
пестрой палатк$ Абэнъ-дегри, онъ услышалъ знакомый го- 
лоеъ, который тотчасъ-же призналь за голоеъ Костеруса 
Вагнера, обращающагося на арабскомъ языкЪ къ собрав- 
шимея здесь людямъ. Теперь уже молодой ученый доста- 
точно освоился съ мстнымь нарфчемъ, чтобы свободно 
понимать то, что говорилъ ораторъ этой довольно много- 
численной толиф. Сквозь отверсте въ ткани палалки Нор- 
беръ мокф яено видфть передъ собою Костеруса Вагнера, 
обращеннаго лицомъ прямо въ его сторону, съ головой, 
украшенной высокимъ бзлымъ тюрбаномъ, неум$ло драпирую- 
щагося въ шировй бурнусъ, равно какъ и двое прятолей 
его, Питерь Грифинсъ и Игналй Фогель, которыхъ молодой 
астрономъ также вскорз замЪтилъ, замфшавшихея въ толи 
рабочихъ и также переряженныхь арабами. 

— Маловфрные!-—восклицалъ укоризненно оралоръ,—та- 
кимъ то путемъ вы закрываете себЪ путь къ вЪчному спа- 
сеню и вЪфчному блаженству!... Вы работаете на нев%рнаго 
тяура и въ день праведнаго суда пророкъ отринетъ васъ 
отьъ лица своего. РазвЪ вы не знаете, чего хочеть тотъ, на 
кого вы работаете?... Онъ хочетъь попрать вфчные законы 
природы; Аллахъ, который далъ взойти лунз надъ вашими 
головами, какъ священный символъ своего присутствтя среди 
излюбленныхъ дЪфтей своихъ, посл$дователей корана, Аллахъ 
не простить вамъ, что вы помогаете этому французу, кото- 


рый въ безбожной гордости своей задумалъ низвести съ не-_ 


бесъ эту священную для везхь васъ луну, низвести ве съ 


небесъ на землю, чтобы попрать ее ногами. 





Въ толив послышались возгласы удивлевя, недоумён!я 
и негодован!я. Котерусъ Ватнеръ продолжалъ свою р®Ёчь съ 
повыми жалобными воззванами; но Норберъ Моони не сталъ 
уже больше слушать его, онъ слышалъ довольно. Крупными 
шатами онъ цоепЪшиль къ тому м$сту, гдЪ оставиль свою 
черную стражу. 

— Шаака,—сказалъ онъ, обращаясь къ молодому вождю, — 
ты мнЪ обЪщаль помогать и быть в?рнымъ; докажи же те- 
перь, что ты умфешь держать свое об%щане... Ты и твои 
люди должны послЪдоваль за мной и оцфпить ту палатку, 
которую видно отсюда, а затЪмъ схватить тЪхъ, кого я вамъ 
укажу! 

— Вогда господинъ сказалъ слово, Шаака повинуетея 
ему!-—торжественнои въ тоже время съ достоинствомъ отв тилу 
молодой негръ. Онъ подалъ знакъ,—и черная толпа, собравть 
оруже, тихо и безъ шума двинулись впередъ, разд лившись 
на дв колонны, при чемъ одна изъ нихъ обошла спереди, 
а другая сзади палатку Абэнъ-Зегри. 

Манёвръ этотъ быль выполненъ весьма удачно и за” мъ 
‘энергично доведенъ до конца. Десять минутъ спустя Косте- 
русъ Вагнеръ, Питеръ Грифинсъ и Игнат Фогель, схва» 
ченные и придерживаемые шестью здоровенными неграми, 
оказались плЪнниками въ’рукахъ Норбера Моони, къ кото- 
рому они и были приведены въ качеств таковыхъ. 

Въ ожиданйи окончательнато ршен!я ихъ судьбы и воз- 
можности предоставить обвужденше ихъ низкаго поведен!я 
З@епе-Сотрапу, которая ‘одна могла по праву произнести 
надъ ними свой приговоръ, молодой ученый приказалъ хо- 
рошенько связать ихъ и держать подъ строгимъ арестомт,. 

Одинъ изъ бывшихъ плавильныхь заводовъ у подножия 
горы, состоявций изъ трехъ довольно просторныхъ комнатъ, 
сталъ теперь безполезнымъ велфдетви того, что въ этомъ 
мБет$ стеклянный слой уже достигъь назначенныхь ему 
предзловъ, показался Норберу Моони м6етомъ, довольно 
подходящимъ для временной тюрьмы виновныхъ. Виржиль, 
назначенный, на ряду съ молодымъ вождемъ, начальникомь 
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о или командиромъ черный стражи, ‘тотчасъ-же позаботился, 
чтобы у входа были поставлены часовые. 

Теперь Норберъ Моони могъ быть по крайней мЪрЪ вре- 
менно спокоенъ относительно того, что затВвалось у подно- 
яя Тэбали. Теперь въ его распоряжения были силы, внолн% . 
достаточныя, чтобы подавить веякую попытку возстазя или 
бунта; тЪмъ самымъ онъ чувствовалъ себя до извЪстной сте- 
пени обезпеченнымъ въ успёшномъ окончани задуманнаго 
предирят1я. Но другого рода забота положительно не давала. 
ему покоя. Если дЪйетвительно арйя Гикса была уничто- 
жена, и если Махди двинулся на Хартумъ, то что должно 
было грозить въ настоящее время г. Керсэнь и его милой 
дочери? Какого рода страшнымъ опаеностямъ должны были 
они подвергаться ежечасно? 

Мыель объ этомъ страшно угнетала молодаго ученаго, 
мЬшая ему спать по ночамъ, преслфдуя его даже во время 
его работь и занятй въ продолжене дня. И вдругъь онъ 
‚ принялъ такого рода рёшенге. 

— Сэръ Буцефаль,— сказаль онъ въ одинъ преврасный 
день баронету, — не согласитесь-ли вы принять на себя въ 
течен!е н®сколькихъ дней мои обязанности, словомъ, зам нить 
меня въ случаЪ, если-бы мнЪ представилась необходимость 
исполнить одну обязанность, которую я считаю священной? _ 

У сера Буцефала не мелькнуло даже тЪни недовфря’ _ 
или подозр$нйя при этихъ словахъ молодаго ученаго. Онъ 
слишкомъ хорошо зналъ, какого рода человЪкомъ былъ Нор- 
беръ Моони. 

— Располагайте мною, какъ вамъ будеть угодно — про- 
сто сказалъ онъ. 

— Ну, въ такомъ случаз я оставлю васъ здесь на не- 
дфльку, а самъ съфзжу въ Хартумъ, чтобы предостеречь 
нашихь друзей противъ грозящей имъ опасности! 

— Хорошо!-—евогласилея баронетъ. 

‚ И на другой-же день, раннимъ утромъ, Норберъ к: - 
ВЪ путь. 











хп. Въ Хартум. 
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Всего четыре дня пути обычнымт, неси шнымеь. ‘перехо- 
_домъ отдфляли Хартумъ, столицу Судана, отъ возвышен- 
ности Тэбали. Но Норберъ, сгорая нетеривв!емъ, сдЪлаль 
этоть путь въ двое сутокъ. На другой день посл своего 
отьЪзда онъ увидфлъ вдали широкую низменную равнину; 
въ рощЪ пальмъ, при стечени БЪлаго и Голубаго Нила, 
стали вырисовываться стройные минареты и плоевя крыши 
зданй „царицы Судана“. 

Во все время своей бфшеной скачки Норберъ замфчалъ 
несомн$нные признаки безпорядка и волнен1я въ стран%. 
По обЪ стороны ‘береговь Нила всюду звстрЪчались толпы 
вооруженныхъ людей съ недоброжелательными, свирёпыми 
лицами, отнюдь не выражавшими довърия. 

Попадались и цфлыя семьи, эмигрировавция изъ этихъ 
м$стъ, увозя съ собою все, что было наиболфе цённаго и’ 
дорогого; верблюды, нагруженные налатками, зерномъ, раз- 
ной домашней утварью, со вефхъ сторонъ стекались къ го- 
роду. Женщины, . старцы, дЪти плелись за этими карава- 
нами; лица ихъ были мрачны и унылы, глаза ввалились, 
ноги были въ крови оть труднаго продолжительнаго пути. 

По м8р$ приближен1я къ Хартуму это бЪгетво цЪлаго 
населеня принимало все болЪе и болфе ярый, опредзлен- 
ный и печальный характеръ. ЦФлые толпы жалкихъ, не- 
счастныхъ людей обезумЪвшихъ отъ страха, спфшили укрыться 
за стЪнами города, надфясь хоть тамъ найти себ убЪжище. 
И на устахъ всЪхъ этихъ эммигрантовь и б$глецовь было 
все тоже имя: оно какъбы носилось въ воздух надъ этой 
_ толной это было имя: 

„Махди! Махди идетъь..“ 

— Слышите вы, повсюду ‘раздается это имя Махди! 
Махди! видали вы его когда нибудь, Мабруки?—спросиль, 
наконецъ, своего спутника Норберъ Моони. 

— Я хорошо зналъ его дядю, который быль плотникомъ 
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_ въ Шабака, близь Сеннаара, и помню, что не разъ ви- 
далъ у него и самаго Махди, когда тоть быль еше маль- 
чикомъ и находился въ’ученьф у старика!-—отвзчаль Ма- 
бруки.—Въ ту пору его’ больше хулили, чфмъ хвалили, по- 
тому что онъ быль весьма плохой работникъ. Но съ т№хъЪ 
поръ какъ онъ сталъ великой особой, я встр$тилъ его всего’ 
одинъ разъ. Теперь это человзкъ лЪфтъ сорока, средняго 
роста, чрезвычайно худой, съ виду похожий на первахго 
встр$чнаго дервиша, И что касается меня, то я считаю его 
ничЪмъ не выше всякаго другого. 

— Дядюшка его никогда не могъ отъ него добиться ника- 
кого толка и даже считаль его сквернымъ мальчишкой. Я 
убЪжденъ, что и теперь онъ не научился даже читать лучше, 
чЪмъ когда его дули въ школЪ. Что же касается цитатъь 
изъ корана и разныхъ фокусовъ и штукъ, то въ этомъ онъ 
не имфлъ себЪ равныхъ, и воть чфмъ онъ себЪ составилъ 
такую репутацию и славу и пр1обрЪлъ такое громадное вмя- 
нте въ странЪ. Повфрите-ли вы, что онъ провелъ нЪсколько 
лЬтьъ на днЪ небольшого колодца, вырытаго имъ собетвен- 
ными руками, на островк$ Абба, одномъ изъ острововъ Нила, 
гдф онъ дни и ночи проводилъ въ пост и молитв\!.. Мало 
по малу, слухи о его святости стали распространяться по 
всей странф, люди стали приходить къ нему за совЪтомъ, 
со везхъ концовъ, всЪ несли ему дары и подношения. 

-— Такимъ путемъ онъ сталъ богатъ изатВ мъ породнился 
©ъ самыми богатыми и влмятельными семьями Судана че- 
резъ женитьбу на дочери Баггара, богат йшаго работорговца. 
И воть, въ одинъ прекрасный день, онъ объявиль себя про- 
рокомъ, посланнымъ Аллахомъ, чтобы продолжать и довзр- 
пить дфло Магомета. 

— Вь такомъ случа, вы, Мабруки, считаете его просто 
шарлатаномъ? ^ 

— Что мн сказать вамъ на это?—возразиль старый 
негръ,—весьма возможно, что самъ онъ вфритъ въ свою @9- 
жественную мисею, въ свою собетвенную святость. 

— КромЪ того, нельзя не согласиться съ тЪмъ, что есть и 





доля правды въ его словах, обращенныхъ къ людямъ, чтобы 
побудить племена Судана къ возстанню противъ чужестран- 
наго ига. Нельзя, конечно, отрицать того, что эта несчаст- 
ная страна не можеть быть особенно довольной египетскимъ 
владычествомъ, отъ которахо она, не мало натериВлась всякаго 
горя. Эти баши-бузуки всзмъ достаточно насолили!.. И воть 
когда Махди говорить народу, что хочетъ изгнать ихъ изъ 
страны, то не мудрено, что находитъ людей, готовыхъ слу- 
жить ему и идти за нимъ. Сверхъ всего того не сл%- 
дуетъь еще забывать, что онъ принадлежитъ къ чиелу столь 
могущественныхь въ этой странф дервишей гэлани, и 
воть уже н%®сколько лЪтъ какъ состоитъ въ звави етар- 
шаго- духовнаго лица всей провинщи верхняго Нила. Уже 
это одно даетъ ему громадное вмяне и престижъ, и застав-. 
ляетгь каждаго добраго мусульманина, если не чтить его, 
какъ лицо священное, то во всякомъ случаЪ считать 
своимъ неотступнымъ долгомъ безпрекословно повиноваться 
ему во всемъ! 

— Изь этого, какъ я вижу, —сказалъ Норберъ Моони,— 
вы заключаете, что онъ имфеть громадные шансы на рши- 
тельный усиЪ®хъ въ своемъ дЪлЪ? з 

— Да, я полагаю, что онъ дЪйствительно имЪетъ очень 
большие шансы—и былъ-бы крайне удивленъ, если по про- 
шести м%сяца весь Суданъ не очутится въ его рукахъ. 

— Пусть онъ поспфшить только поскорЪе прибыть подъ 
Хартумъ, и тогда это дЪло будеть р$шенное! 

— Но вЪдь Хартумъ имфетъ средства для обороны, онъ 
можеть противустоять ему!—воскликнулъ молодой ученый, 
указывая на окопы, валы и укрфплен1я города, уже смутно 
вырисовывавииеся передъ ними вдали, на самомъ краю го- 
ризонта.—Тамъ есть достаточное количество оружя, снаря- 
довъ, прованта, много войскъ, не говоря уже объ европей- 
скомъ населен!и города, да воть еще обо везхъ этихь 0%- 
глецахъ, которые, какъ миф кажется, не питаютъ особаго 
расположен1я къ великому Махди, судя по тому, съ какою 
поспВшностью и ужасомъ они бфгуть отъ него! 
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— Да, Хартумъ можно было бы защищать и даже, быть 
можеть, отетоять,—сказалъь старый проводникъ, задумчиво 
покачавъ головою,—во для этого прежде всего надо имфть 


желане это сдФлать и затёмъ поставить во главЪ защитни- 


ковъ челов ка умнаго, ршительнаго и смЗлаго, а въ Хар- 
тумВ нЪть ни того, ни другого. И потому стоить только 


‚ Махди во глав своихъ приверженцевъ подойти къ воротамъ _ 


Хартума, чтобы ворота эти сами собою отворились передъ 
НИМЪ! 

Спустя н%еколько часовь Норберь Моони вмЪ№ст% со 
своимъ спутникомъ въ%зжаль въ восточные ворота Хартума 
и быль пораженъ безпечнымъ, ЯЪнивымЪ, неопрятнымъ и 
приниженнымь видомъ египетскихъ солдатъ, занимавшихъ 
карауль при въЁфздВ въ городъ. Самый городъ, казалось, 


. быль также отнюдь не въ блестящемъ положени. Съ пер- 


ваго взгляда можно было усомниться, что эти жаль я ла- 
чуги, этотъ грязный пригородъ, или слобода, эти тфеныя, 
смрадныя, кривыя улицы и есть тотъ самый гуето населен- 
ный городъ, столь значительный и столь богатый, Хар- 
тумъ. Въ сущности, вея слава Хартума всецфло принисы- 
вается его дивному м$стоположеню при емявм двухъ Ни- 
ловъ, дфлая его, такъ сказать, воротами Судана, складоч- 
нымь м%стомъ для зерна и слоновой кости. Но, какъ всВ 
города центральной Африки, Хартумь мало заботился о своей 
внЪшноети. Среди жалкихъ лачугьъ, построенныхъ изъ не- 


_ обожженнаго кирпича и въ большинетвЪ случаевъ еъ гряз- 


нымъ махденькимъ дворикомъ, обнесеннымъ. низенькимъ зем- 
лянымъ валомъ, возвышалоеь всего нфеколько боле или ме- 
нЪе внушительныхь здавй: дворец губерназора, ифеколько 
мечетей и домъ фралцузекаго консульства. 

Не теряя ни минуты, Норберъ Моони направился прямо 
туда, оставивъ Мабруки съ верблюдами и ихъ вожаками на 
главной площади. Г. Керсэнь онъ `засталь въ его кабинету, 
тутъ-же была и его дочь. 

— Какой пратный сюриризъ!-— радостно ВОСкЛИЕНу ЛЬ кон- 


сулъ, искренно обрадованный пр!Вздомъ своего юнаго друга. 











7 = 169 — 

— Вы прЁхали какъ нельзя болфе кстати! воскликнула — 
Гертруда, — мы готовы были положительно погибнуть отъ 
скуки! 

Норберъ Моони съ перваго-же взгляда на молодую д\- 
вушку замЪтиль, что хотя она была прелестна болфе чмъ 
когда-либо, но тзмъ не менфе лицо ея было немного утом- 
лено и казалось блфднЪе обыкновеннаго, она даже какъ 
будто похудфла за это время. 

— Вьъ такомъ случа, мнЪ, вБроятно, будетъ не трудно 
УбЪдить васъ въ томъ, что я намфренъ сообщить вамъ!— 
сказаль молодой человЪкъ, крЪпко пожимая протянутыя къ 
чему руки.—Я прЁзхалъ сюда исключительно съ цЪлью по- 
хитить обоихъ васъ отсюда, вм®стЪ съ докторомъ Бр и 
увезти васъ или на Тэбали, или въ Берберъ, а оттуда въ 
Ваиръ по Нилу! 

— Вьъ Каиръ? Это будетъ довольно трудно, особенно въ 
данный моментъ: не имя формальнаго отпуска, я не см$ю 
покинуть Судана,—сказалъ г. Керсэнь.—Но въ Тэбали, это 
ДЪло другое, противъ этого я ничего рёшительно не имЗю. 
Намъ съ дочерью уже немного надофлъ Хартумъ и то, что 
здЪсь теперь творится, могу васъ увфрить, можеть довести 
до болЪзни даже и самаго здороваго человЪка! 

— Трудно себ представить, что это за жалюье трусы, 
это мЪстное населен!е! — воскликнула Гертруда и добрые, 
кротюе глаза ея вспыхнули на мгновен!® яркимъ пламенемъ 
негодован1я.—И сталекле, и военные, всЪ они одного стоятъ!.. 
ПовЪфрите-ли вы, уже теперь вс они въ одинъ голосъ гово- 
рятъ о капитулящи, не позаботившись даже создать хотя-бы 
самое жалкое подоб1е обороны, не попробовавъ даже защи- 
щать въ продолжеше н$Феколькихъ часовъ этоте городъ, 
прежде ч%мъ этотъ мерзый Махди успёлъ того потребовать... 
нЪть, какъ хотите, это просто возмутительно! 

— Да, етрахъ и деморализащя такъ сильны въ стфнахъ 
Хартума,—подтвердиль консулъ,—что объ оборон% и думать 
нечего. Это настоящая паника, которая, главнымъ образомъ, 
распространяется солдатами. И это въ хорошо укрЪ%илен- 
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номъ городВ, съ избыткомъ прованта, артиллер!и, снаря- 
‚довъ, словомъ, всего потребнаго къ войн®, заключающемь 
въ себЪ, сверхъ своихъ пятидесяти тысячъ жителей, болве 
двадцати тысячъь бЪглецовъ изъ разныхъ м$фетъ Судана, и 
гарнизонъ, состоящий изъ 8,000 человЪкъ солдат... Я не сол- 
‚дать и не военный и никогда имъ не былъ,—продолжалъь 
г. Керсэнь,—но мн% кажется, что съ такими средствами къ 
оборонЪ, и я бы взялся выдержать цфлый годъ осады такого 
Махди! 

— Вы не высказывали этого губернатору? 

— Я только объ этомъ и твержу ему, но онъ, какь и 
веф, не хочеть даже и слушать меня... А между тёмъ у 
насъ здЪсь, на голубомъ Нил, стоитъ цзлая флотимя изъ 
пятнадцати пароходовъ, которыхъ вполнф достаточно было 
бы для отражешя Махди, если бы ихъ снабдить извЪстнымт 
количествомъ оружя, чего у насъ много. 

— Икакъвы думаете, о чемъ говорятъвъ настоящее время 
въ город? —Отнюдь не о томъ, что слфдуетъ вооружить эти 
суда, но отомъ, чтобы вынимать жреби, разд$ленные между 
всфми европейцами, чтобы р%фшить, кому изъ нихъ сеть 
на эти суда и бЪжать изъ Хартума! 

— Мнф кажется, что при такихъ условяхъ положене 
иностранныхъ резидентовъ должно быть крайне тягостное! 

— Ла, боле тяжелое даже, чЪмъ вы полагаете. Намъ 
приходится принимать на себя -послфдстыя тЪхь ошибокъ, 
которыхъ мы не совершали, платиться за т грЪхи, въ ко- 
ихъ мы не повинны. Мы принуждены раздфлять вс мерзости 
и всЪ опасности, не имфя даже права голоса въ совЪтЪ, ни 
права участя въ дфл%; мы являемся зд%зь представителями 
культуры и цивилизащи, ‘и чувствуемт, себя совершенно без- 
сильными сдфлать что либо для нее. ВидЪФть своими глазами 
и ясно сознавать, что слЪдовало бы сдЪлаль, и Что такъь 
просто было бы сдфлаль и не имЪть право приказать испол- 
НИТЬ это—вотъ какова наша, роль здЪсь.... Но что прикажете 
дфлать? Намъ бы надо было еюда настояшаго человЪка, а 
таке люди теперь очень р%дки, особенно же здЪеь, въ Судан! 
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Затфмъ разговоръ перешель на другую тему, говорили 
о ходЪ работъ на Тэбали, о томъ, на сколько онЪ усифли 
подвинуться за это время, т. е. съ октября м%сяца. ЗатЪмъ 
настало время обфда, и Гертруда удалилась на верхъ, въ 
свою комналу, чтобы совершить обычный туалетъ къ обЪду. 
Едва только г. Керсэнь остался одинъ съ Норберомъ Моони, 
‚какъ сталь открывать ему ‘всю свою душу. Онъ чуветвоваль 
непреодолимую потребность излить передъ кфмъ нибудь все 
то горе, какимъ было переполнено въ настоящее время его 
родитежвекое, сердце; и бЪлный отецъ былъ до того взвол- 
нованъ, что едва могъ сдерживать слезы во время этого 
разговора. я 

— Милый другъ, вы застаете меня въ самомъ ужасивй. 
шемъ положени,—сказаль онъ ему въ полъ-голоса,—я не 
хотЪль вамъ говорить всего въ присутстви’ Гертруды, но 
тлубоко убЪжденъ, что мы идемъ на ветрфчу ужасной ка- 
тастрофЪ, что готовится поголовная р%зня всефхъ европей- 
цевъ. Фанатизмъ арабовъ доведенъ до посл$дней степени 
и взрнЪе всего, что ни одинъ европеець не выйдетъ жи- 
вымь изъ Хартума. Вы, конечно, понимаете, что въ нодоб- 
ный моментъ я не могу оставить своего поета. ЭЗдеь есть 
французы: долгъ мой повелфваетъ мн остаться съ ними и 
раздЪлить ихъ участь... Но дочь моя, мое б$дное дЪтя, какъ 
могу я примириться съ мыслью, что и она должна будетъ 
подвергаться вс$мъ этимъ опасноетямъ, вс$мъ этимъ ужа- 
самъ, которые грозять’намъ во всякомъ случаЪ, будетъ-ли 
городъ обороняться, или сразу сдастся на милость поб% дителя! 
- Признаюсь, я готовь отдать все на свЪтЪ, лишь бы знать, 
что моя Гертруда находится въ надежномъ мЪфстЪ, гдЪ ей 
не грозить никакой опасности. Я уже не говорю о томъ, 
что и помимо всякой явной опасности самый климатъ Хар- 
тума неблатопраятно дЪйствуеть на ея здоровье, не смотря 
на вс усиля, которыя прилагаемъ мы съ докторомъ Бр!. 
А къ тому же, если бы подобное безопаеное м%ето и нашлось, 
она ни за что въ мфЪ не согласится рат со мной и 
покинуть Хартумъ! 








— Ну, понимаете вы теперь, что я испытываю и какъ я 
отъ всего этого страдаю... . 

— Я настолько понимаю васъ, г. Кереэнь,—сказалъ Нор- 
беръ Моони, сочувственно пожимая руки консула, —что именно 
©ъ этою цЪлью явилея сюда, въ этотъ трудный для васъ 
моментъ, чтобы сказать вамъ, что я весь къ вашимъ уелу- 
гамъ, располагайте мной! 

— Я это чувствую, вижу это, дорогой мой другъ, и 
благо № ваеъ отъ всей души, именно потому-то я и вы- 
сказался вамъ такъ откровенно!-—сказалъ консулъ, залпатавъ 
въ глубокомъ волнени изъ угла въ уголь по своему каби- 
нету.—Но что намъ дЪлать, какъ быть въ данномъ случа ?... 
Я не долженъ и не хочу оставлять своего поста, не долженъ 
и не хочу уфхать изъ Хартума въ этоть моментЪ; а между 
тЪмъ по тысяч причинъ, грозящихъ и жизни, и здоровью 
Гертруды, нельзя здЪеь оставаться долфе!... Что же мнЪ 
дфлаль? С 

— Мнф кажется, что вы могли бы а" выЪет съ 
нею въ Тэбали подъ предлогомъ погостить тамъ нисколько 
дней, затфмъ оставить ее у насъ, подъ нашею охраной, вм ет% 
еъ докторомъ и ея маленькой служанкой. Когда вы такимъ 
образомъ увезете ее изъ Хартума, то постараетесь придумать 
средство, какъ бы вамъ получить ея разр шев1е вернуться 
ВЪ Хартумъ, если вы это считаете безусловно необходимымъ! 

— Да!-—воскликнулъ консулъ,—это дЪйствительно хоро- 
шая мысль, которая говорить въ пользу вашего сердца... 
Но дЪло въ томъ, что мнЪ не хот лось бы въ настоящее 
время покидать Хартума, хотя бы даже на н%Ъеколько дней: 
я того мн%®н я, что это не прилично для представителя 
Франщи, а кромЪ того, если бы даже это возможно, то при- 
лично ли оставить молодую двушку на попеченми двухъ 
молодыхъ людей, которыхъ я искренно уважаю, но которые 
не состоять съ ней положительно ни въ какомъ родств$! 
МнЪ кажется, увы, что это не годитея, не прилично даже ‘и 
здЪеь, въ пустыня! 

— Но поймите меня, ради Бога, аа добавить г. 








Кереэнь, замфтивъ глубокую скорбь, отразившуюся на лицЪ 
Норбера Моопи,—поймите меня, что мое возражеше отнюдь 
не относится къ вамъь лично, нфть, Боже меня упаси! И 
_ если бы мнф пришлось сообразоватьея только со своимъ 
°личнымъ чувствомъ, я бы съ величайшей охотой и радостью 
‘довЪрялъ ее въ ваши руки и былъ бы виолн% спокоенъ. Но’ 
свЪтъ... но люди... мнфые общества... кто можеть идти про- 
тивъ этого?.. 

— Господинъ консулъ,—сказаль на это Норберъ Моони 
еъ трудно подавляемымь волнешемъ и какъ бы не р%®ши- 
тельно, —въ столь исключительныхъ условяхъ р шились-ли 
бы вы довзрить вашу дочь ея жениху? ^ 

— Ея жениху? —повторилъ недоумЪвая г. Кереэнь, оста- 
новившись въ удивлени передъ своимъ гостемъ —Право, не 
знаю... но, впрочемъ, да, конечно.... это было бы безусловно 
немного противъ правилъ, но тмъ не менфе въ столь ис- 
ключительныхь услов!яхъ... да... но что заставило васъ едЪ- 
лать мн подобный вопросъ? 

—- Думаете вы, что я могу надфятьея хоть сколько ни- 
будь,—продолжалъ все такъ же робко и смущенно молодой 
ученый,—быть принятымъ въ качеств таковаго вашею до- 
черью и вами? } 

— По совести скажу, что даже и отцу довольно трудно 
знать въ точности то, что дфлается въ головки на сердць 
у молодой дфвушки!--сказаль г. Кереэнь съ добродушной, 
ласковой улыбкой. — Что касается меня, дорогой юный 
другъ мой, то я, не минуты не задумываясь, сознаюсь, что 
ваше предложеше готовъ принять съ величайшею ра- 
достью! ` 

— Я не имЪю состоян1я, или вЗрн$е т5 небольшия сред- 
‚ ства, кавя имфю, находятея въ дЪлф, успЪхЪ котораго 
въ силу перем нившихея теперь условий, можеть быть весьма 
тадательнымъ!—началъ было Норберъ Моони. 

_ — Не все-ли это равно, вЪдь это-же еозефмъ не важно, — 
перебиль его г. Керсэнь,—не въ этомъ вовсе д ло! Вы обла- 
даете. изенемъ, выдающимся положенемЪъ въ ученомъ мШЪ, 
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съ блеетящею будущностью, которая вполнф стоить того 
маленькаго приданаго, какое я могу дать своей дочери... 
Но мнЪ совершенно неизвфетны ея чувства къ вамъ. 


— Лей не нравлюсь!—воскликнуль Норберъ, уже совер- 
шенно обезкураженный,—0, вЪдь я это раньше зналь! я это 
чувствовалъ!.. Боже мой, почему мнф суждено быть столь 
неловкимъ и неискуснымъь въ выражени своихъ самыхъ 
искреннихъ, самыхъ горячихъ чувств! 


— Я отнюдь не сказалъ вамъ, г. Норберъ, что вы не 
вправитесь моей дочери!— протестоваль г. Керсэнь.-—Почему 
вы такъ преждевременно р®шаете этоть вопросъ въ отри- 
цательную сторону... Я только хот®лъ этимъ сказать, что 
положилъ себЪ за правило не вмать въ этомъ отношени на 
выборъ моей дочери и предоставить ей сдЪлать его совер- 
шенно помимо всякаго давлен1я съ моей стороны. А потому 
мое соглас1е будетъ имЪть силу и значене лишь посл того, 
какъ вы заручитесь ея соглачемъ. НЪтъ ничего легче, какь 
узнать на этоть счетъь ея мнЪн!е и притомь сегодня-же.... 


— О, нёть! прошу васъ, не дфлайте этого сегодня!—6Ъъ 
тревогой въ голосЪ воскликнулъ Норберъ Моони. Эта нерЪ- 
шительность или робость какъ-то странно противорчила съ 
обычной емВлостью и р%шительностью характера молодого 
ученаго.—КромЪ того, осм®люсь просить ваеъ объ одной ве- 
личайшей милости, не говорите съ ней ничего объ этомъ, 
предоставьте мн№ самому объясниться съ вашей дочерью! 


— Сдфлайте одолжен!е!—тотчасъ-же согласился г. Кер- 
сэнь.—Хотя это не совсЪмъ согласуется съ франдузекими 
обычаями, какъ вы и сами, вЗроятно, знаете, но такъ какъ. 
вы уже предварительно переговорили со мной, то я не вижу 
въ вашемъ желан!и ничего такого, чтобы слфдовало пори- 
цать. Я сейчасъ пошлю попросить сюда Гертруду или же 
оставлю васъ на един съ нею, когда она с.ма придеть 
сюда къ обЪду. 

— Простите, я хочу просить васъ еще об: одной ми- 
лооги!—6ъ неноддёльнымъ ужасомъ поспфшить  дявить Нор- 





беръ Моони. — Я хот%лъ-бы, чтобы вы разр шили мн. но- 
временить немного... 


' -_ Повременить?.. Я васъ не понимаю! 


— Да-поясниль Норберъь Моони уже болВе твердымъ 
 ТОномъЪ.—Я боюсь излишней поепЪшностью утратить поелЪд- 
й слабый шансъ, какой я, быть можетъ, имЪю на соглаеле 
мадемуазель Гертруды. Еели-бы вы только знали, какое’ 
громадное значене имЪетъь для меня ея соглаее въ этомъ 
ДВ Это для меня вопроеъ жизни! а вм%ст$ съ тЪмъ вашга, 
дочь такъ мало знаеть меня, я для нея еще совершенно 
незнакомый; чужой челов къ! Позвольте-же мнЪ доказать ей 
всю мою преданность и любовь... 


— Въ противномъ же случа, въ случа$ ея отказа, намт, 
придетея отказаться отъ тЪхъ плановъ, посредетвомъ  кото- 
рыхь мы надфемея спасти ея здоровье и жизнь! 

_ — Да, но въ такомъ случаЪ, какъ же вы думаете обу- 
словить это положеше дЪлъ, дорогой мой?—спросилъ немного 
сбитый съ толка консулъ.—Съ одной стороны вы своимъ 
предложешемьъ будете связаны по отношеню ко мнЪ, тогда 
какъ дочь моя но. прежнему будетъ оставаться свободной. 
Я нахожу это несправедливымь по отношенйю къ вамъ, мой 
милый другъ! 


— Что изъ того!... Связаннымъ по отношеню къ вамъ 
я останусь на всегда, могу васъ въ томъ увфрить. И все, 
чего я прошу у васъ, такъ это, чтобы зы вполнЪ раснола- 
гали мною для сохраненшя э`ой жизни, сголь дорогой для | 
обоихъ насъ, и чтобы вы позволили мн%, т. е. дали мн% 
время заслужить расположеше валией дочери. 

— Явижу,—Сказаль улыбаясь г. Керсэнь,—что и самые 
серьезные ученые подъ-часъ не чужды извфетной доли ро- 
мантизма!... Пусть будетъ такъ, какъ вы того хотите; я со- 
гласенъ, и что касается меня, то отъ всей души желаю, 
чтобы моя дочь съумфла оцфнить столь искрезныя и дели- 
катныя чувсуза, какъ ваши... Но тфмъ не менфе наше за- 
труднеше по прежнему остается не разрЪшеннымъ. Какимъ 
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путемъ заставить Гертруду уЪхать изъ Хартума, оставивъ 
меня одного зд%сь? 

— Быть можеть, докторъ Бр!» могъ бы помочь намъ въ, 
этомъ. Е 

— Какимъ образомъ? 

— Потребовавъ немедленнаго отъзда и Довольно про- 
должительнаго пребызан1я вн Хартума, куда васъ могуть 
призвать ваши обязанности, если вы сочтете это нужнымъ... 
°_ — Быть можеть, это въ самомъ дфлЪ своего рода р$- 
пене вопроса; мы поговоримъ объ этомъ съ нимъ сегодня 
же или же завтра утромт... 

Вдругъ съ улицы донесся страшный шумъ, гамъ, смут- 
ные звуки и голоса, и въ тотъ моментъ, когда Норберъ 
_Моони и г. Кереэнь направились къ терасс№, чтобы узнать. 
причину этого волнен1я, дверь кабинета съ шумомъ распах- 
нулась,—и Фатима, запыхавигись, страшно взволнованная, т 

жала и крикнула. 

— Господинъ, генералъ Гордонъ!.. Генераль Гордонъ 
идетъ!... Весь городъ сп®шитъ къ нему на встрчу!.. 

— Генералъ Гордонъ?.. да ты обезумЪла, дЪвочка! Какъ 
это возможно!-—недовфрчиво воскликнуль консулъ. 

— Кричальщики говорятъ намь объ этомъ и вея толпа 
повторяетъ за ними то же самое!-—увфряла Фатима. 

— Н»Ъть, это невозможно!.. Генералъ Гордонъ безъ 
войска, безъ веякаго р Н%ть это совершенно не- 
вЪроятно! 

— Да поглядите сами! — нетери%ливо воскликнула Фа- 
тима—поемотрите сами, если не взрите мн?!... 

Мужчины вышли на терассу, гдф почти въ тотъ же мо- 
ментъ появилась и Гертруда. Вс№ сосфдше балконы, окна 
и крыльца были полны народомъ. Громадная толпа запру- 
жала почти всф улицы города и, повидимому со веЪзхъ кон- 
цовъ устремлялась къ одному пункту. 

— Возможно-ли, что это дЪйствительно Гордонъ?—вну- 
тренно спрашивалъ себя консулъ.—Вотъ еще новая перипе- 
пя въ нашей драм и новый факторъ въ этой сложной за- 
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дачЪ!.. Но н%тъ, не можеть быть никакого сомнЪ я, что это 
просто ложная тревога, которая впослфдетв!и повергнетъ 
всзхъ м%стныхь обывателей въ еще большее уныне и от- 
чаянную `безнадежность... 

Влругъ въ толив послышались громк1е крики, и концЪ 
улицы, возвышаясь надъ общемъ уровнемъ многоголовой толпы, 
показался верблюдъ, всего только одинъ верблюдъ, на кото- 
ромъ Зхаль человЪкъ небольшого роста, съ блёдно-голубыми 
глазами, б%локурыми волосами и баками, въ парадномъ мун- 
дир% тлавнокомандующаго. И по м%рЪ того, какъ онъ мед- 
ленно двигался впередъ, вс руки протягивались къ нему и 
ве голоса, сливаясь въ одинъ обиий хоръ, взывали къ нему, 
всЪ колфна преклонялись передъ пимъ на его пути... П%- 
лое населеше, какъ одинъ человзкъ, привфтствовало его 
криками. 

’ -— Да живетъ Гордонъ! Да живетъ велий герой!.. Да 
живетъ отецъ наш, спаситель Кордофана! | 

‚ Шестые прошло мимо, генералъ Гордонъ а. КЪ 
губернаторскому дворцу и, сойдя съ верблюда, свободной, 
спокойной походкой вошелъ на крыльцо и затЪмъ въ домъ, 
точно онъ только что вчера вечеромъ вышелъ изъ него. А 
между тфмъ прошло уже четыре года съ тзхъ поръ, какъ 
тенералъ Гордонъ добровольно покинулъ свой постъ, кото- 
рый онъ теперь,. въ минуту крайней опасности, явился за- 
нять снова. 

Когда онъ скрылся въ дом, то люди, не переставая 
взывать въ нему, стали кидаться другъ другу въ объятия, 
‘обнимать и поздравлять съ великою радостью прибытйя ге- 
нерала Гордона, приплясывая и прискакивая отъ радости. 
Можно было подумать, что этотъ человЪ къ, пр1Ъхавпий одинъ 
на верблюд изъ глухой пустыни, точно упавший съ неба, 
стоитъ одинъ, самъ по себЪф, цфлой арми. Никто уже не ду- 
малъ о грозащей опасности, никто не вфрилъ въ силу и 
могущество великаго Махди, передъ которымъ всего еще 
за часъ вс они трепетали. Теперь Гордонъ быль здЪсь, — 


и этого было достаточно. Хартумъ могъ вздохнуть сво- 
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бодно, могь надфяться, что избЪжить а онас- 
ности... 

Вечеромъ весь городъ быль ИЛЛЮИНОВАНТ, и генералъ 
Гордонъ принималь у себя весь дипломатическй корпуеъ, 
гражданскихь властей и военное начальство Хартума, а. 
также и наиболфе именитыхъ горожанъ;. Онъ выразиль 
твердую увЗренноеть въ томъ, что съумФеть справиться съ 
Махди, объявилъ, что городъ немедленно будетъ приведенъ 
въ оборонительное состояне, дисциплина будетъ водворена ^ 
во веет строгостью, и деморализащя войскъ окончательно исчез- > 
нетъ. Онъ объявилъ, что явился отъ имени англ екаго пра-_ 
вительства усмирить Суданъ. Черезъ нфеколько дней, много 
что черезъ нфсколько недзль, британская армйя должна под- 
няться вверхъ по Нилу, или-же, разбивъ инсургентовъ близъ 
Суакима, явиться сюда, чтобы окончательно покончить съ 
НИМИ. 

ВсЪ удалилиеь вполн® обнадеженные, за исключешемъ, 
быть можетъ, одного только французскаго консула, который, 
несмотря на всЪ эти рЪчи, не могъ сильно обманываться. 

— Я еще сегодня говориль вамъ,—сказалъ г. Вереэнь, 
выйдя изъ губернаторскаго дворца, — что намь не до- 
ставало емфлаго энергичнаго челов®ка,—теперь онъ, т. е. 
именно такой человзкъ явился къ намъ въ лиц% Гордона, 
но я боюсь, что у него не найдется достаточнаго числа, до- 
стойныхъ его помощниковъ. Если та англ ская армя, 0. 
которой онъ говорилъ намь, усиетъ явитьея во время, то, 
конечно, все можетъ кончиться благополучно. Но весь во- 
проеь въ томъ, успфетъ-ли она подойти во время? или во- 
обще, придутъ-ли эти войска когда-вибудь сюда? 

— ВЪдь оть Каира до Хартума путь не близый, а для 
европейскаго войска это путь еще боле дальн, еще 0о- 
лЪе затруднительный, чЁмъ это кажется съ перваго взгляда.. 
Впрочемъ, поживемъ-увидимь! 

ЗатВмъ, ноель минутнаго молчаня, онъ продолжаль, —во 
веякомъ случаЪ это неожиданное появлене Гордона можеть 
служить для насъ съ вами прекраенйшимъ шанеомъ убЪдить 
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мою дочь уъхать отсюда безъ меня. Нынче вЪтерь подулъ въ 
благошрятную для насъ сторону. Сегодня всЪ полны самыхъ 

`радужныхъ надеждь, воспользуемся-же этимъ ечастливымъ 
настроешемъ умовъ для нашихъ цфлей, призвавъ на помолть 
моего друга, доктора Бру! 

И вотъ г. Кереэнь вмЪстЪ съ Норберомъ Моони зашли 
къ добродушному доктору, чтобы попросить его къ обЪду. 
Но зр$ломъ размышлени и обсуждеви даннаго вопроса, 
было рЪшено разыграть въ присутствыи Гертруды неболь- 
шую комед!ю, которая и была какъ нельзя быть лучше ра- 
зыграна на слёдуюний день за столомъ въ дом француз- 
скаго консула, въ присутств!и его дочери. 

—- Признаюсь, — сказаль докторъ, садясь къ столу, —я 
весьма охотно соглашусь принять ваше любезное предложе- 
н{е, милый г. Моони, и не могу представить себф ничего 
лучшаго, какъ отправиться вмЪетЪ съ вами на недЪльку, 
другую въ Тэбали! 

— Мы съ дочерью также очень охотно отправились-бы 
съ вами, —продолжаль тотчасъ-же г. Керсэнь,—тЪмъ боле 
что нЪеколько дней отдыха были-бы крайне полезны для 
обоихь насъ, не говоря уже о томъ, что намъ было-бы 060- 
бенно пр!ятно полюбоваться успфхами вашихъ работъ. Но, 
къ сожалЪ нию, если прибыт!е генерала Гордона совершенно 
удалило отъ насъ всякую мысль объ опасности для Хар- 
тума, благодаря т$мъ энергичнымь мфропрятямъ, какими 

_онъ тотчасъ-же по своемъ прЁВзд$ озаботился, и тому под- 
крЪплен1ю, какое мы ежечасно можемъ ожидать изъ Каира, 
по его словамъ,—тЪмъ не менфе самый его прЕздъ принуж- 
даеть меня временно оставаться въ ХартумЪ, чтобы с00б- 
щить моему правительству о новомъ положени дЪлъ. Воть 
почему намъ нечего и думать о возможности Фхать съ вами 
на Тэбали! 

Легкая тЪнь огорчешя и разочарован1я промелькнула, на 
миломъ личикЪ Гертруды Кереэнь, но она, конечно, ни еди- 
нымъ словомъ, ни единымъ звукомъ не высказала своихъ 
чувствъ. 
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— Очень, очень жаль,—сказаль на это докторъ Бр/э,— 
племявниц моей безусловно необходимо перемЗнить кли-_ 
матъ, и маленькая пофздка на Тэбали была-бы ей очень по- 
девна! 

— Да, но что-же дВлаль!—вздохнулъ г..Керсэнь.—Долгь 
и обязанность всегда прежде всего! Для меня положительно 
невозможно уЗхать въ настоящее время изъ Хартума—это 
несомиЪияо! 

— Но, можетъ быть, будетъ возможно совмфстить и инте- 
ресы долга, и интересы здоровья нашей милой дЪвочки? 
Скажите, милый другъ, когда вы разсчитываете освободиться 
и пр!Ъхать на Тэбали? 

— НедЪльки черезъ двЪ, никакъ не позже! 

— А въ такомь случа, ночему-бы вы не довёрили мн% 
мою племянницу и ея маленькую служанку на этотъ ‘корот- 
к срокъ? Они пофхали-бы съ нами туда прежде васъ, 
Гертруда скоро-бы оправилась тамъ, вернула-бы евой пре- 
красный румянецъ, который ей такъ къ лицу и, когда вы 
прЕВдете къ намъ въ Тэбали, вы застали-бы ее вполн% бод- 
рой и здоровой. Я, какъ врачъ, настаиваю на томъ, что для 
нея положительно необходимо уЪхать отеюда и при томъ 
какъ можно скорЪе! 

— Ахьъ, дядя! — воскликнула укоризненно молодая дф- 
вушка,—мн%-бы вовее не хотЪлось уфзжать отсюда безъ па- 
паши, я такъ не люблю оставлять его одного! | 

— ДЪло вовее не въ томъ, что ты любишь или не лю- 
бишь,—на сколько только могъ, строго и сурово произнесъ 
докторъ,—но въ томъ, что безусловно необходимо для твоего 
здоровья! 

Глаза вефхъ присутетвующихь обратились на г. Кер- 
сэнь. 

— Этоть планъ кажется мнЪ довольно подходящимъ, — 
сказалъ консулъ.—Я буду гораздо спокойнЪе составлять мои 
доклады нашему правительству, когда буду знать, что здо- 
ровью моей дочери не грозитъ никакой опасности и кромф 
того, готовъ поручитьея, что отъфздъ моей дорогой Гер- 
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труды заставить меня гораздо скорфе прРВхать на Тобали, 
чЪмъ я думалъ. Ну, что ты скажешь на это, Гертруда? 

— Скажу, что сдфлаю такъ, какъ вы пожелаете, до- 
рогой папаша!— немного нер$шительно вымолвила молодая 
дВвушка, видимо колеблясь между страхомъ оставить отца 
`одного и желашемъ сдЪлаль ему прятное. 

— Въ такомъ случаз, принимая въ соображен1е ве$ усло- 
в1я даннаго вопроса, я положительно высказываюсь за твой 
- ОТЪЗвдъ! 

— Во всякомъ случаЪ, вы, докторъ, ручаетесь мнЪ за все, 
не тавъ-ли? — добавилъ консулъ, дЪлая надъ собой усиме, 
чтобы казаться веселымъ и довольнымъ. 

— За все рёшительно! Стоить вамъ сказать только еще 
одно слово, и я отправлюсь къ нотар!усу, чтобы подписать 
въ его присутстыи законный актъ относительно возлатаемой 
на меня отвЪтственности!— шутилъ докторъ. 

Такимъ образомъ дЪло было улажено. Рфшено было Зхать 
ВЪ этотъ-же вечеръ; г. Керсэнь намЗревалея проводить пу- 
тешественниковъ за три-четыре мили отъ города и подтвер- 
дилъ еще разъ свое объщаше прРВхать за дочерью на Тз- 
бали никакъ не позже двухъ недфль. 

Утро и день ушли на приготовлевн1я къ отьфзду. Около 
‘семи часовъ маленькая группа тронулаеь въ путь. Въ восемь 
часовъ, т.е. немного боле часа спустя, г. Керсэнь проетилея 
съ дочерью и со своими друзьями и рфшиль вернуться об- 
ратно въ Хартумъ. : 

— Я довзряю вамъ ихъ обоихъ!.. Дай Богъ, чтобы намъ 
суждено было векорЪ свидфться! — опять почти шепотомъ 
сказалъ г. Кереэнь Норберу Моони, крфико пожимая его 
руку.— Прощайте, докторъ!.. Прощай, дорогая моя дфвочка!— 
дабавиль онъ, сжимая въ своихъ объятяхъ горячо любимую 
ИМЪ ДОЧЬ. 

И затБмъ, быстро поверн:въ коня, онъ голопомъ поска- 
вкалъ въ обратный путь по направлению къ городу, не огля- 
дываясь изъ опасеня, чтобы ‘не зам$тили его слезъ, про- 
тивъ воли выступившихъ на глаза. , 
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— Увижу-ли я ее еще когда-нибудь?—думалъ онъ, не-. 
сясь по пути въ Хартумъ. 

У Гертруды также тяжело было на сердцЪ, хотя сама 
она не могла себЪ объяснить, почему именно ей было. такъ 
груетно и такъ тяжело при этой разлук. Но ей почему-то 
казалось, что она была не права, согласившись на этотъ 
отЪФздь, что было-бы въ сто разъ лучше поупорствовать въ 
этомь дЪлЪ, и, вопреки всфмъ увЪщанямъ, остаться съ от- 
цомъ. Но теперь было уже поздно! Теперь уже нельзя было. 
измЪнить своего р шеня— все было улажено, сдЪлано, оста- 
валось только покориться послЪдетвямъ своей устуичивости. 
Какъ-бы то ни было, но она была настолько опечалена и 
огорчена; что только черезъ силу отвЪчала, на вопросы Нор- 
бера Моони и доктора Бр1э, старавшихея развлечь и разве- 
селить ее. : 

Въ полночь наши путники сдЪлали привалъ, какъ это 
всегда водится. Веб они расположились подъ двумя большими 
палатками, которыя проворно раскинули арабы, вожаки вер- 
блюдовъ, подъ руководствомъ Мабруки-Спика, близь неболь- 
шого пригорка, мимо котораго проходила большая дорога. 

На другое утро, около пяти часовъ путешественники рас- 
положились позавтракать передъ отправлешемъ въ дальнЪй- 
пий путь, когда бфдная поселянка, гнавшая передъ собою 
маленькаго ослика, нагруженнаго свЪжими винными ягода- 
ми, проходя мимо нихъ по дорог$, немного пр1остановилась 

и спросила нутниковъ: 
—= Не желаете-ли вы купить моихъ плодовъ? 

У нея не только купили ихъ пфлую корзинку, но еще 
тутъ-же полакомились ими, дополнивъ фруктами свой ран- 
ни! завтракъ. 

Не прошло еще трехъ минуть посл того, какъ наши 
путники нокушали этихъ плодовъ, какъ непреодолимая сон- 
хивоеть овладфла ими. `Прежде другихь поддалась этому 
странному вляншю Фатима и, какъ снопъ, повалилась на 
землю подлЪ своей госпожи. ВекорВ и Гертруда нослЪ довала 
ея примЪру. За ними и Норберъ Моони, и докторъ. Вожаки 
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верблюдовъь также одинъ за другимъ засыпали кр®икимъ 
сномъ. Только старый Мабруки еще кое-какъ боролея про- 
тивъ одол%вавшей его сонливости и какого-то отуп8 ня, въ ко- 
торомъ однако все еще удерживалось смутное сознаше, что 
его долгь приказываетъ ему бодретвовать, что ему нельзя 
спать, когда всф остальные спятъ. Но подъ конецъь и онъ 
не могъ устоять и подпалъ подъ влян!е этой необъяснимой 
сонливости, какъ и всф, растянувшись во всю свою длину 
на землЪ, объятый кр®икимъ сномъ. 


ХИ. Инязь тьмы. 


Проснувшись, Гертруда увидфла себя въ большой круг 
лой зал съ высокимъ потолкомъ, освфшенной семью м%д- 
ными свЪтильниками. 

Ве стЪны были изукрашены скульптурой, изваявями, 
Р$Ьзьбой и живописью, удивительно художественной и ориги- 
_нальной. 

`Базальтовыя колонны, статуи изъ порфира опоясывали 
_всю залу. Гертруда Керсэнь не даромъ была дочерью выдаю- 
щагося, страстнаго, археолога; она съ перваго-же взгляда по- 
няла, что находится въ нещер$ или подземельВ лучшей 
энохи процвзтан1я египетскаго искусства. 

Кактъ ни велико было ея изумлене, тВмъ не мене она 
нредалась съ увлеченемъ и любопытствомъ, свойственнымъ 
прирожденному знатоку такого рода вещей, разсматривать и 
разглядывать окружавиия ее сокровища древняго искусства: 
Въ промежуткахь между колоннами и каменными извая- 
ями, ст®ны залы, казалось, были убраны яркими драпи- 
ровками. Но въ сущности эти драппировки были ничто иное, 
какъ превосходнЪйпия фрески, сохранивиия вею яркость и 
весь блескъ своихъ красокъ въ течен!е тридцати вФковъ. 

Художникъ, которому были поручены эти дивныя укра- 
зпен1я стЪнъ, началь съ того, что изукрасилъь ихъ предва- 
рительно своимь высоко художественнымь р®зцомъ, начер- 








‚тивъ т$ено сплоченные ряды и батальоны суровыхъ воиновъ, 
диковинныхь животныхъ, птицъ, боговъ и богинь, акроце- 
фаловъ, киноцефаловъ и ибоцефаловъ на ряду съ нёжными 
и яркими цвфтами и растешями, символическими чашами и 
урнами, съ глобусами, парящими между двумя широко рас- 
проетертыми крыльями и украшен! ями въ вид длинныхъ и 
стройныхъ пальмовыхъ листьевъ или стр%локъ. ЗатВмъ уже 
принался за дВло живописецъ и своей мягкой, нЪжной кистью 
наложилъь живыя краски и вдохнулъ жизнь во вс$ эти фи- 
гуры и образы, созданные рзцомъ скульптора. Вокругъ всего 
фреска, писаннаго на красномъ фонф, шла довольно стро- 
гая блфдно-зеленая полоса, выдфлявшая ослфпительную 0%. 
лизну остальной части стЪнъ. Поэтичные цвЪты лотоса, 
точно живые, открывали свои таинственныя чашечки и, ка- 
залось, покачивалиеь на своихъ стройныхъ длинныхъ стеб- 
ляхъ. Золотые пальмовые листья и стр$лки оттЗняли фризу 
заканчивавшую вверху эти мнимыя драпировки. 

Теперь Гертруда вдругъ замЪтила, что лежить на рос- 
кошномъ фантастическомъ ложЪ, изукрашенномъ съ нев%- 
роятно затЪйливымъ вкусомъ. 

Ложе это изображало собою большого бронзоваго тигра, 
лежалцаго, вытянувиись во всю свою длину, & на спин% его, 
широкой и ровной, положень быль кожанный тюфякъ, ко-. 
торый долженъ былъ служить постелью. Казалось, оно только 
что было изготовлено для какой-нибудь сказочной царицы. 
Тутъ-же рядомъ стояло покойное кресло изъ слоновой кости, 
такой тонкой р»№зьбы, что казалось положительно кружев- 
нымъ, и серебрянный столъ. ДрагоцЪ®нный металле, послужив- 
ий для него матер!аломъ, представлялъ собой наименьшую 
‘долю иЪнности этой вещи. Полированный, точно зеркало, 
диекъ этого стола покоился на головЪ колфнопреклоненной 
фигуры раба негра дивной скульптурной работы. Превосход- 
ная львиная шкура разложенная на мраморныхъ плитахъ 
пола, довершала роскошь обстановки того алькова, въ кото- 
рой проснулась Гертруда. 

ен на эту львиную шкуру, молодая дввушка 
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_ вдругъ замфтила, что Фатима ‘лежить у ея ногь и все еще 
. ЕрЪико спитъ. 

Какимъ обравомъ могли 0бБ онЪ очутиться ВЪ ЭТОМЪ 
странномъ зданши? Сколько времени прошло съ тбхъ поръ, 
какъь онЪ уснули?—вотъ вопросы, на которые Гертруда не 
знала, какъ отвЪтить. Она взглянула на свои часы, но они 

_ стояли. 

-— Фатима! —воскликнула она, вдругъ объятая Е 
нимымъ ужасомъ, и вскочивъ со своего ложа, опустилась на 
`коверъ подлЪ своей маленькой служанки. 

Та раскрыла глаза, но, повидимому, не могла дать себЪ 
отчета въ томъ, что происходить съ нею, однако маши- 
нально поднялась на ноги и стала озиратьея кругомъ. Гер- 
труда тоже встала. 

Въ этоть моментъ потайная дверь въ стёнЪ съ шумомъ 

и грохотомъ откатилась въ сторону и на порог ея пока- 
залея громаднаго роста пегръ въ богатомъ, ВодидодЬиНОмЬ 
нарядЪ. 

— Господинъ! — громко крикнулъ онъ и, отступивъ въ 
лЪво, распростерся на каменномъ полу залы. 

ВелЪдь за нимъ медленной, торжественной поступью вхо- 
дилъ Радамехсюый карликъ. На немъь быль индЪйсвй ко- 

`стюмъ осл5пительной бЪфлизны, эффектно, выдзлявинйся бла- 
годаря красному поясу, унизанному драгоцВнными каменьями, 
на которомъ болталась его сабля въ такихъ-же пунцовыхъ 
ножнахъ, изукрашенныхь драгоцфнными камнями. Его гра- 
мадный тюрбаяъ быль на этотъ разъ также украшенъ высо- 
кимъ султаномъ изъ конекаго волоса, каждый волосокъ 
вотораго былъ унизанъ брильянтами. Его мерзкое, черное 
лицо казалось еще болЪе отталкивающимъ, еще боле отврати- 
тельнымь въ этомъ пышномъ изысканномь наряд, а его 
уродливая фигура еще бодВе безобразной и неуклюжей. 

Однако, ни мало не подозр$вая, что ему чего либо 

‚ недостаеть въ смыслВ красоты, изящества и гращи, онъ еъ 
торжествующимъ видомь приблизился къ Гертруд$ и т 
баясь остановилея передъ ней. 


_ 
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— Чего вамъ надо? — спросила она съ надменной хо- 
лодностью. 

Карликъ воздьль обф руки кверху, привфтствуя ее но. 
арабекому обычаю, не произнеся ни слова. Но во взглядЪо 
ето было столько надменной гордости, столько самоувЪрен- 
ности и самомнфвшя, что Гертруда не могла устоять про- 
тивъ непреодолимой потребности немного унизить его. 

— Ахъ, да, я помню, вы нёмой, б$дное жалкое созданье! 
вы не можете отв чать мнЪ!... Вы, вЗроятно, присланы ко мнЪ 
вашимъ господиномъ съ какимъ нибудь посланьемъ. Вы 
рабъ Радамехскаго могаддэма.... Я знаю, помню, что 
видЪла васъ распростертымъ ницъ передъ этимъ старцемъ.... 
ВФроятно, ему я обязана этимъ похищешемъ и тфмъ на- 
сильетвеннымъ заключен!емъ, котораго я стала жертвой? Но 
вы понимаете по французски?.... 

Карликъ утвердительно кивнулъ головой. 

— Вы меня слышите и понимаете?—снова спросила 
Гертруда. 

Карликъ еще разъ повторилъ свой утвердительный жестъ. 

— Вь такомъ случа$,—сказала молодая дЪвушка, вы- 
прямившись во весь ростъ,—идите и скажите вашему госпо- 
длину, что онъ совершиль неслыханное, мерзкое дзло, такое 
дЪло, которому нЪтъ даже имени.... Конечно, онъ хочетъ 
хенегъ, ему нуженъ выкуиъ; пусть только онъ назначить 
цыфру и обратится къ моему отцу—или же пусть онъ 
меня немедленно вернеть въ Хартумъ.—и я даю ему слово, 
чт0 его посланному будетъ уплочена полностью та сумма, 
какую онъ назначить!... Идите!... Я хочу какъ можно скорфе 
вырваться ° отсюда! 

Но вм$сто того, чтобы исполнить это повелеше карликъ 
опустилея на колфни передъ Гертрудой Кереэнь, взялъ по- 
долъ ея платья, поднесъ его къ своимъ губамъ. Въ то же 
время онъ смотрЪлъ на нее съ умоляющимъ видомъ и такой 
униженностью, которая какъ нельзя болЪе противорЗчила 
ого недавней надмфнности. Гертруда была дЪвушка съ до-’ 
брымъ, чуткимъ сердцемъ, ей стало жаль что она, быть 








можеть, напраено обидЪла и безъ того уже несчастное, обездо- 
ленное существоа потому она продолжала болфе мягкимъ тономъ. 

— Что могу я сдлать для васъ?.... Кажется, вы про- 
сите моей жалости, моего снисхожден1я.—Быть можеть, могад- 
дэмъ дурно обращается съ вами? въ такомъ случа мнф- 
васъ жалы Пр!зжайте въ Хартумъ, отецъ мой тамъ лицо 
влиятельное и уважаемое, отъь съумЪетъь защитить васъ и 
сдфлать, что можно для вастъ!... 

Горькая, ироническая улыбка заиграла на губахъ безобраз- 

наго карлика. Онъ поднялся и, подбоченясь, откинувъ назадъ 
корпусъ, веталъ передъ Гертрудой и, глядя ей прямо въ глаза 
сказалъ сильнымъ, властнымь голосомъ. 
_ —_ Я не рабъ и никогда не былъ рабомъ. Я не нуждаюсь 
ни въ чьемъь покровительствз, и если я склонился предъ 
тобою, то склонился только передъ твоей красотой...... Я 
пришелъь предложить тебЪ, счастливое дитя, разд лить со 
мною тронъ Судана. Я царь и властелинъ этой земли и тебя 
избралъ быть ея царицей!.... 

А такъ какъ пораженная точно громомъ Гертруда не ВЪ 
силахъ былъ что либо отвфтить ему на это, то онъ продол- 
жаль съ насмзшливой, злобной улыбкой. 

`— Я. -н%мой!... Я— рабы... НЪтъ, ты жестоко ошибаешься. 
Неужели ты могла такъ даться въ обманъ тому, что только 
было кажущееся?... Гы говоришь 0 какомъ то выкуп, бЪдное 
дитя! Но что такое можеть значить для меня тотъ выкупъ, 
какой можетъ предложить твой отетъ, сравнительно съ 
тЪми несмЪтными богатствами, какими я владЪю!—Онай, 
что цфлый мръ мой данникъ и власть моя неограничена на 
столько, на сколько она таинственна. Ты говоришь © мо- 
гаддэмЪ, подлЪ котораго ты видЪла меня въ роли раба. Да 
знаешь-ли ты, что этотъ могаддэмъ и этоть Махди—-0ба они 
ни что иное, какъ жалыя орудя въ моихъ рукахъ; да и 
не они одни, а еще многе друге, которые и сами того не 
подозр%ваютъ.... Я властелинъ Судана, но вскорз и стану 
властелиномъ цфлой Африки и всего свЪта! Когда я говорю 
тебВ о престолф, то говорю такъ только изъ скромности, 
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потому что у меня’не одинъ престолъ, а цфлыхьъ десять, 


сто, и я могу положить ихъ въ твоимъ ногамъ, если захочу. 


Скажи мн только одно слово, и весь мръ падетъ къ твоимъ 
ногамъ, какЪъ только что сдфлальъ я.... Я-каддуръ, всемогущий 
матъ и чародЪй, Князь Тьмы. Радуйся же, дитя мое, потому 
что я избраль тебя, чтобы раздЪлить съ тобою и мою славу, 
и мое все могущество!.... 

— Довольно!—гн$вно и повелительно воскликнула Гер- 
труда.—Низь рабъ, неужели ты думаешь, что обольстишь 
меня этими розсказнями, что онф могутъ внушить мн% 
какое-бы то ни было другое чувство кром$ пренебрежен1я? 

- Но карликъ не счелъ себя побфжденнымъ. 

— Опять ты произнесла это мерзкое слово рабъ!— 
воскликнулъ онъ,—я уже сказалъ тебф, что я не рабъ, а 
властелинъ, которому вс ’здЪсь новинуются, здесь и повсюду! 
Но ты не хочешь этому вфрить!... Можетъ быть ты хочешь, 
чтобы я доказаль тебЪф это?... Еели только черный цвтъ 
моей кожи, заставляеть тебя ставить меня въ разрядъ 
презрЗнной расы, то я мгновенно могу измФнить ее! Смотри! 

И между тЪмъ, какъ Фатима и Гертруда смотр%ли на 
него съ все возрастающимъ недоум емъ, уродливый кар- 
ликъ сталь мфнаться на ихъ глазахъ. Кожа его стала мало 
но малу, но замЪтно блЪднЪфть, приняла сФроватый мутный 
оттновъ, затфмъ этотъ сБрый оттфнокъ смнилея зелено- 
ватымтъ, а изъ зеленоватаго перешелъ въ желтый, который 
въ свою очередь сталъ постепенно бл днЪть. Лицо его искажа- 
лось быстро смфняющимися конвульсями, но наконецъ онъ 
вышелъ послЪ этихъ судорожныхь усилй хотя все тфмъ 
же безобразнымь уродомъ, но уже совершенно бЪлымъ! 

Фатима внЪ себя отъ ужаса громко вскрикнула и упала, 
лицомъ на землю. Гертруда Керсэнь чувствовала, что сердце 
ея усиленно бьется, но ни за что на свт не согласи- 


лась бы выразить того страха и того волнен1я, воторые. 


начинали овладфвать ею. - 
— Не старайся запугать меня этими фокусами и про- 
д лками!-— презрительно сказала она.—Буль ты бФлый или 
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черный, ты для меня останенться все тЗмъ же шарлатаномъ, 
какимъ ты есть! —И если это ты меня завлекъ сюда, то 
дай мнЪ скорфе уйти отсюда! Ты ничего не выиграешь т%мъ, 
что будешь медлить. И только возвративъ мн% немедленно 
свободу, ты можешь заставить меня простить тебЪ твою 
см$шную попытку. Помни, что я принадлежу къ такому 
могущественному народу, который умЪетъ заставлять уважать 
своихъ дЪтей. 

— Что ты мн%ф говоришь о твоемъ народ», о разныхъ 
нащяхъ! — воскликнулъ громовымъ голосомъ карликъ. — Я 
уже сказаль тебЪф и повторяю еще разъ, что моя власть не 
знаетъь границъ, что дЪйствя народовъ и совзты царей и 
государей зависятъ оть меня. Я тотъ, который ` держить 
въ своихъ рукахъ вс невидимыя нити судебъ народовъ и 
людей. Въ моихъ рукахъ всЪ люди тЪ же куклы, которыми 
ия могу играть, вакъ мнЪ вздумается.... Ты мнЪ не в\ришь?... 
ТебЪ нужны доказательства моихъ словъ?... Ты будешь ихъ 
имъть! | 

Онъ ударилъ въ ладоши своихъ громадныхъ рукф,—и 
въ тотъ же моментъ задняя стфнка одного изъ алькововъ ^ 
отошла, открывъ НЪчто въ род сцены. Но вы%ето 
декорашй изъ размалеваннаго холста и дерева, передъ гла- 
зами удивленныхъ дЪфвушекъ явилась великол$иная длинная 
галлерея, освЪщенная множествомъ беребрянныхь свЪтиль- 
_никовъ, изливавшихъ свой свЪтъ на дратоцънный мраморъ, 
стройныя колонады, и рЪ№дкостныя по красотВ и цЪфнноеги 
украшен!я. Впереди этой галлереи возвышался золотой тронъ 
на особаго рода возвышев1и, или подмосткахъ, вокругЪ ко- 
торыхъ на ихъ глазъ собрался блестяшай дворъ, почти- 
тельно кланявнийся этому трону, какъ будто на немъ си- 
дЪлъ какой нибудь государь, между тЪмъ какъ тронъ этоть 
былъ пусть въ данный моментъ. Въ этомъ многочисленномъ 
собрани важныхъ сановниковъ были, казалось, предетави-_ 
тели всЪхъ нашй и народностей, веЪхъ расъ и везхъ пле- — 
менъ: туть были и китайцы съ узкими вздернутыми глаз- 
ками, и японцы въ лаковыхъ панцыряхъ, индфйцы, арабы 








въ бБлыхъ бурусахъ, канадцы въ мёховыхьъ курткахъ, зу- 
лусы съ ихъ ассагаями, буры съ ихъ короткоствольными 
ружьями, татуированные индзйцы и сотни другихъ со веВмн 
своими типичными аттрибутами и свойственной имъ физ!10но- _ 
мей. Когда вся эта пестрая толпа, продефилировавъ передъ 
трономъ, размфетилась но обЪ стороны галлереи, тотъ же 
громаднаго роста негръ, который возвЪстиль о приход 
Каддура, появился на авансценЪ и, очевидно, ожидалъ при- 
казанйй своего господина. 

— Позови поеланнаго изъ Канады! — сказаль карликъ. 

ОдЪтый съ ногъ до головы въ котиковыя шкуры ме: 
тисъ американець приблизился ‘почтительно къ Каддуру и 
сказалъ: 

— Повелитель, Р1ель ожидаетъ толеко твоихъ приказа- 
ний, чтобы устроить возстане среди своихъ братьевь ка- 
надцевъ противъ владычества Анрли! 

— Посланнаго буроръ!-—крикнулъ карликъ. Тяжело вы- 
ступая, грубый, загорфлый на солнц мужикъ снялъ почти- 
тельно свою соломенную шляпу, досталъ изъ нее запечатан” 
ное письмо и вручиль его негру, сказавъ по голландеки: 

— Буры Капланда шлютъ привзтъ Каддуру и возста- 
нуть во разомъ но первому его знаку! 

КарликЪ любезно перевелъ эти слова для Гертруды на 
французский" языкъ, затЪмъ скомандовалъ: 

— Индуесовъ! 

На этоть разъ выступила изъ рядовъ молоденькая д%- 
вушка въ костюм баядерки, окутанная прозрачным газо- 
вымъ покрываломъ, затканнымъ серебромъ, и чистымъ, тон- 
кимъ голоскомъ проговорила: : 

— Индая какъ будто заснула теперь, но она только вы- 
жидаетъ. У нея ето миллюновь человЪкъ, готовыхь слу- 
жить Наддуру всемогущему, чтобы отомстить за себя и воз- 
пратить .себЪ свободу! 

— А дочь моя, представительница И рлазй здВеь? — 
освзлхомилея карликъ. та 

Молодая Ирландка съ удивительной бвлирною, кожи и 
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черными печальными глазами въ глубокомъ траурЪ, отозва- 
лась на этотъ вопросъ Каддура. 

—- Непобфдимые на все готовы!-—сказала она по ангий- 
ски-_Они взорвутъ Лондонъ, если властелинъ найдетъ это 
пужнымъ для блага нашего отечества... 

— А сынь Махди?—потребовалъ карликъ. 

— Каддуръ великъ, Махди его пророкъ! — сказалъ тот- 
часъ-же появивпийся молодой арабъ. 

— Довольно!.. — сказаль Каддуръ. — Пусть всф они ис- 
чезнуть! 

СтЪна алькова задвинулась,—и все это видфше исчезло въ 
тотъ-же моментъ. 

°— Ты сама видишь тенерь, кто я такой?—сказалъ кар- 
ликъ, обращаясь къ Гертрудф Керсэнь. 

И сложивъ на своей уродливой груди безобразно длин-. 
ныя руки, онъ устремилъ на двушку полный ирон!и взглядъ. 

Но она отв$тила ему тВмъ-же. 

_— Я вижу только, что ты имфешь въ своемъ распоря- 
жен хорошо обученныхъ актеровъ, которые прекрасно зна- 
ють свои роли! — сказала она послф непродолжительнаго 
молчания. 

—— Актеровъ?.. Ты называешь актерами вс№хъ этихъ 
агентовъ моей власти, которыхъ я показалъ теб и вефхъ 
тВхь, которыхь я еще могъ-бы показать тебЪ, если-бы ва- 
‘хотфлъ?.. НЪтъ, не смВй такъ думать, дитя! Это не актеры, 
а орудя, послушныя и могущественныя орудйя въ моихъ ру- 
кахъ, которыя, служа мнЪ тЪломь и душою, воображаютъ, 
что служатъ исключительно своимъ страстямъ и своему 
метительному чувству. Во всзхъ четырехъ концахь свфта 
эти люди устраивають заговоры, вооружаются и готовятся, 
сами не зная другъ друга, къ чему-то такому, чего и сами 
они еще не знаютъ, понуждаемые взаимной ненавистью зло- 
бой, завистью и алчностью. Но я одинъ правлю ими. Я 
одинъ могу разнуздать въ удобный моментъ ихъ арость и 
ихъ бЬшеныя страсти. Стоитъ мн сказать только слово, 
и завтра, если я того захочу, весь мръ будетъ одной сплош- 
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ной развалиной, завтра я’одинъ буду царить нри свЪтЬ 
дня, какъ царю теперь во мрак%!.. Кто-же, какъ не я, обез- 
силиваю теперь могущественную Великобритан!ю?.. Этоть 
Махди, какъ сама ты видишь, не болфе какъ мой подчинен- | 
ный. Если я захочу, возстанеть и Индя, и Канада, во всемь _ 
послушныя мя$. Буры и Зулусы, вс благодарны мн за то, 
° что я доставлялъ имъ побёду за побЪдой. Самъ Ситтивайо 
развз не былъ нобфдителемь до тЪхъ поръ, пока доволь- 
ствовалея ролью моего подчиненнаго?! Но за то, въ тотъ-же 
день, какъ онъ захотфль уйти отъ меня, былъ разбить на 
голову?! А Ирландая? РазвБ она не готова въ каждый лю- 
бой моментъ поджечь тв фитили, каше я готовлю ей? Мои 
соглядатаи и тайные агенты разоЪяны по всему лицу земли. 
Случись только въ мрЪ какое-нибудь болЪе или менЪфе зна-. 
чительное событе, —и оно тотчасъ-же дблается мнЪ изв 

стнымъ. А этотъ глупый ребенокъ, этотъ Моони, вообразкаетъ, 
что онъ съумфетъ утаить отъ меня свой безумный замысль. 
Не услфлъ онъ и самъ еще выработать его, какъ л уже 
вналъ весь его планъ во вевхъ мельчайшихь его подробно-- 
стахь.. Да и сама ты отправлялась въ "Тобали, а, видишь, 

очутилась здЪеь!.. 

— Да, благодаря какому-то подлому, изм8нническому по- 
ступку!-—гнЪвно воскликнула Гертруда.— Но не смотря на 
вс эти твои продФлки, карликъ, я вее же не вЪрю въ твою 
власть, которой ты такъ похваляешься передо мною! 

— Ты все еще не вЗришь? чего же теб надо, чтобы 
ты могла убфдиться?—спросихь карликъ.—Хочешь-ли я но 
вкажу тебЪ, что пишеть въ изетояний моменть Гордонъ, 
этоть б&дный, но славный воинъ, своему правительству. 

Карликъ еще разъ ударилъ въ ладоши. Другой альковъ 
открылся такъ’ же, какъ и первый, но въ немъ видн®лась 
не богатая, роскошеая тронная зала, а простое РЯ 
бюро. 

— Я отвелъ проволокт изъ Хартума,— сказаль злобною 
усмшкой карликъ,—и теперь депени Гордона не могутъ до- 
стигнуть Каира, не пройдя предварительно здфеь черезь 
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"мож руки. Поди и проти вотъ эту, евли она тебя нитере- 
суетъ!-— добавилъ онъ, обращаясь къ ГертрудЗ. 

‚ Но тавкъ какъ та оставалась невозмутимой и не трога- 
лась съ м$ета, то онъ продолжалъ: 

— Ну, такъ я самъ прочитаю ее теб! Слушай! 

„Генералъ Гордонъ серу Эвелину Барингъ, генеральному 
агенту ея Британскаго Королевскаго Величества въ Кзирф. 

„Хартумъ 2-го Марта. 

Чтобы все спасти, достаточно двинуть на Хартумъ всего 
‚одинъ батальонъ англскихъ солдать по пути Нила. Важно 
не число, а только престижъ. Возстане падетъ само собою, 
если только я получу поддержку, хотя-бы даже только мни- 
мую, видимую, поддержку, состоящую изъ европейскихъ 
войскъ. Въ противномъ случаЪ все погибло! Не пройдеть 
трехъ дней, какъ мы будемъ блокированы. 

Подпись: Гордонъ. 

— Я передамъ эту депешу по назначен!ю, —продолжа лъ 
карликъ съ злобной усмВшкой, — но слегка измВнивь ее, 
напр., въ томъ смысл, что Гордонъ вовсе не нуждается ни 
въ какой поддержкЪ со стороны европейскихь войзкъ!.. Что 
ты на это скажешь, дитя?.. В$ришь-ли ты теперь въ мою 
власть?.. 

— Я вфрю только въ то, что ты страшный мерзавець и 
негодяй! —отвфчала Гертруда, сохраняя все то же высоко- 
м%рное, презрительное отношене къ безобразному карлику 
и не уступая ему ни въ чемъ. 
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ХГУ. Бфлая и черная магия. 


`На этотъ разъ карликъ поблфднЪфль отъ бфшенства. Въ 
продолжене н$еколькихъ минуть онъ оставался погружен- 
нымъ въ какую то мрачную задумчивость. 

— Безумная!-—проговорилъ онъ, наконець, есь тажелымь 
вздохом, — что же въ такомъ случаЪ нужно, чтобъ убЪдить 


тебя?... Неужели ни чувство и ни чуветве страха 
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незнакомы тебЪ?... Какъ смфешь ты ‘шутить гнфвомъ того, 
чья власть, какъ сЪть, охватываетъ со всфхъ сторонъ весь 
этотъ земной шаръ, которымъь я играю, какъ `мячомъ. 
Вижу, что всего того, чего ты до сихъ поръ была свидфтель- 
ницей, мало для тебя, ВЪдь, молодыя дфвушки вообще любо- 
пытны. Быть можеть, ты хочешь видфть доказательетва моей 
сверхъестественной силы, власти и могущества? Я могу ноза- 
бавить тебя и этимъ! Хочешь, я покажу тебЪ сейчасъ 
того, кЪмъ въ данный моментъ заняты твои мыели?... 

С» этими словами, не выжидая отвфта д$вушки, Каддуръ. 
отцзпилъ у себя отъ пояса ма9ЙьюЙ серебряный свистокъ 
и съ помощью его издалъь р№зюый пронзительный свистъ. 
Почти въ тотъ же моментъ раздвинулась стфна третьей ниши 
и въ ней показалось какое-то легкое облако позади экрана, 
состоящаго изъ большого зеркальналго стекла. Облако это 
мало по малу стало сгущатьея и принимать опред%ленную 
форму человЪ ческой фигуры. Еще минута, —и Гертруда узнала 
своего отца. Онъ сидфлъ въ креслЪ передъ своимъ письмен- 
нымъ столомъь въ кабинетВ французекаго консульекаго дома 
въ ХартумЪ и, склонившиеь надъ своими бумагами, внима- 
тельно изучалъ ихъ. Вдругь онъ откинулся на спинку своего 
кресла и, казалось, погрузилея въ глубокую задумчивоеть; 
затЪмь открыль одинъ изъ ящиковъ своего бюро и 
досталъ оттуда портреть, который Гертруда съ чувствомъ 
щемящей боли признала за свой. Это была миньятюра, сд%- 
ланная въ ПарижЪ, на которой художникъ изобразилъь ее 
малюткой въ бЪлокурыхъ кудряхъ. Кереэнь прижаль этотъ 
портретъ къ своимъ губамъ и долго цфловалъ его. Слёзы 
выступили у него на глазахъ. При вид% этого и глаза дочери 
его наполнились слезами на столько, что он стали засти-` 
лать отъ нея дорогой образъ ея отца.... Мало по малу ви- 
дне стало блЪднЪть и, наконецъ, совершенно исчезло. 

— Воть настоящее, —сказалъ Каддуръ,—а теперь смотри, 
вотъ и будущее!..-И на томъ самомъ мЪетВ, гдЪ всего съ 
минуту назадъ такъ ясно виднфлся образъ г. Кереэнь, мо- 
лодая дЪвушка увидфла сперва блёдно вырисовывавшуюся 
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окружность и смутныя очертаншя чего-то, что зат$мъ мало 
о малу стало принимать опред$ленные контуры. Гертруда 
узнала главную площадь Хартума, которую ограничиваль 
съ одной стороны дворець гевералъ-губернатора, а съ 
другой—фасадъ здашя французскаго консульства. Новиди- 
мому, солнце начинало только всходить надъ Хартумомъ. 
Жители города всзхъ возрастовъ и всВхъ сословй бЪжали 
по пустынной площади, веф были блфдны, растеряны и 
повидимому, въ смертельномъ страхЪ и ужас. Вдругъ изъ 
генералъ-губернаторскаго дворца вышелъ офицеръ, за нимъ 
сл домъ еще человЪкъ пять. Офицеръ этотъ, въ чинф генерала, 
быль человзкъ небольшого ‘роста, б%локурый, съ голубыми 
глазами. Онъ,поспфлино спускался со ступенекъ крыльца. ВеЪ 
черты его праятнаго лица дышали бфшенствомъ. Когда онъ 
обратился лицомъ въ сторону Гертруды, она узнала въ немъ 
генерала Гордона... Почти въ тотъ же самый моментъ толпа 
ободранныхъ арабовъ показалась на площади. Едва увид®ли 
они ту грушу, которая спускалась съ крыльца генералъ- 
губернаторекаго дворца, какъ вдругъ остановились и открыли 
по ней огень. Одинъ за другимъ затрещали оружейные 
выстр$лы, генералъь упалъ. Толиа оборванцевъь въ мигъ 
обступила его, а генеральская свита разбЪжалась во ве} сто- 
роны. Еще минута, —и Гертруда съ содрогашемъ увид$ла 
окровавленную голову Гордона, которую рослый арабъ высоко 
поднялъ падъ толной.... Съ замиранемъ сердца молодая 
дфвушка обратила свои взоры въ сторону дома французекаго 
консульства и ей показалось, что изъ него спокойной по- 
ступью вышелъ ея отець, совершенно одинъ..... ОнфмЪвь 
оть ужаса, она вперила свои глаза въ это виде, ожидая 
что вотъ—воть увидить зрфлище еще болЗе ужасное, по 
крайней мёрЪ болфе ужасное для любящаго сердца нЪжной 
дочери, какъ вдругъ все разомъ затмилось и исчезло. 

Это видЪше подЪйетвовало на нее такъ сильно, что по- 
требовалось нЪкоторое время прежде, чЁмъ она успЪла окон- 
чательно оправиться, но, овладфвъ собою тотчавсъ—же, она 
сказала все съ т8мъ-же невозмутимымъ хладнокровемъ: 
‹ ИК: л + 
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— Будущее—не въ твоей власти! Оно не принадлежитъ 
тебЪ, жальй карликъ! А то, что ты далъ увидВть мнЪ сейчасъ, 
все это дурной сонъ, не болЪе. Гордонъ не падеть подъ 
предательскими ударами взшихъ оборванцевъ! Н%тъ, онъ 
перев$ шаетъ васъ всЪхъ до одного!.... 

— Какъ ты осмфливаешься говорить со мною такъ! —в0с- 
кликнуль. ‘карликъ, скрежаща зубами.—Ты рЪ№шительно не 
боишьея ничего! Ну, такъ смотри же..... Съ этими еловами 
онъ поднялъ свои руки кверху, какъ бы призывая помощь 
свыше. И вотъ поднялея страшный шумъ и гамъ, казалось, 
что самыя нфдра земли разверзлись, и оттуда въ ужаеномъ 
хаосЪ стали появляться невиданныя чудовища; даже т% чуло- 
° вища, которыя поддерживали ниши, тоже вдругъ ожили, и 
вве подземелье наполнилось ихъ страшнымъ воемъ и рыча- 
шемъ. Со стнъ стали отдфляться со странными, архаическими 
движенями фантастическая созданя, изображенные на нихъ 
р%зцомъ и кистью художника: древн!е боги и создамя еъ 
собачьими, кошачьими, бычачьими и птичьими толовами, 
странныя животныя, чудовищные крокодилы съ стралино 
разинутыми пастями, всЪ надвигались на молодую дзвушку, 
_ устремивъь на нее свои горяце какимъ-то необычайным 
фоефорическимъ блескомъ жадные глаза. 

ОбезумЪвъ отъ ужаса и страха, Фатима жалась къ своей 
госпожЪ и, вцфпившись въ нее обфими руками, издавала, 
пронзительные крики, содротаясь отъ головы до ногъ. 

— Уйми свой зв$ринецъ!-—-презрительно повелительнымъ 

тономъ обратилась Гертруда къ Радамехскому карлику.— 
Если ты хочешь этимъ запугать меня, то знай, что тратишь 
даромъ свое время и свое искусство! 
_ Каддуръ произнесъ нЪеколько словъ на какомъ-то непо- 
наятномъ языкЪ, и чудовища, боги, ве причудливыя созда- 
ня кисти и рЁзца, все это разомь стало мертво и нёнод- 
вижно, & въ подземельВ воцарилась полнфйшая тишина. 

Гертруда презрительно пожала плечами. Между тЪмъ кар- 
ликъ сосредоточиль теперь все свое внимавше на ФатимЪ, 
_ устремивъ на нее свои горяпе глаза, затЪмъ подалъ знакъ, 
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и маленькая служанка, отпустивъ руки и оставивъ одежду 
своей госпожи, послушно приблизилась къ Ваддуру. Глаза, 
ея были широко раскрыты, но, повидимому, не видфли пе- 
редъ собой, а были какъ-бы обращены внутрь. 

— Фатима, — какимъ-то замогильнымь голосомъ произ- 
несъ карликъ,—я знаю, ты любишь свою госпожу, а она взритъ 
въ твою преданность и любитъ тебя, какъ родную сестру. Но я 
приказываю тебЪ: „возьми сейчасъ этоть кинжалъь у меня 
за, поясомь и вонзи его въ сердце твоей госложи“! 

Фалима глубоко вздохнула; дв крупныя слезы высту- 
пили у нея на рЪеницахъ и затЗмъ тяжело скатились по ея 
ноблЗднзвшимъ щекамъ. Все-таки она подошла въ карлику» 
достала у него изъ-за пояса кинжалъ, на который онъ ука: 
залъ ей, и обратилась къ Гертрудз съ поднятою уже рукою, 
чтобы нанести ей рЬшительный ударъ. 

— Остановись!—сказалъ карликъ. 

Она остановилась, какъ-бы окамензвъ на мЪетЪ въ этой 
поз% убйцы, съ занесеннымъ уже оружемъ. 

Гертруда не могла удержать своихъ слезъ при этомъ. 

— БЪдное дитя! — прошептала она глубоко растроган- 
нымь голосомъ, осторожно стараясь опустить какъ-бы’ за- 
стывшую въ этой грозной поз» руку евоей маленькой слу- 
жанки.—Не бойся, бЪдная моя, я не сочту тебя виновной въ 
томъ, что ты сейчасъ хот$ла сдЪлать... МнЪ знакома сила 
гипнотизма, — добавила она, обращаясь къ карлику,/—и всЪ 
твои чародФйства не заставять меня усумниться въ любви и 
преданности Фатимы! : 

— Пусть такъ, но во всякомъ случаз они по крайней 
мВрЪ доказываютъ теб№, что я въ состояни сдЪлаль!—ека- 
залъ Каддуръ и при этомъ сдФлалъ жестъ, которымъ вер- 
нуль Фатим% сознанте.. 

Выйдя тотчасъ-же изъ своей каталепеи, но все дрожа 
отъ ужаенаго перваго напраженя, служанка опять стала 
жаться къ своей госпожЪ, какъ вспугнутый зв$рекъ. 

— Послушай!—продолжалъ карликъ, обращаясь къ Гер- 
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трудЪ Кереэнь.—Ты— женщина! Не можетъ быть, чтобы тебя. 
не прельщала перспектива такой неограниченной, всесиль- 
ной, всемогущей власти, подобной которой н®тъ. Ты теперь 
знаешь, что я намфренъ сдЗлать въ области политики, знаешь, 
что въ моихъ рукахъ находятся всЪ сокровища м1ра, такъ 
какъ, при такой власти, какою обладаю я, нЪтъ такого со- 
кровища, которое могло-бы оть меня укрыться или было-бы 
недоступно мн%ф. Сейчасъ сама-же ты была свид$тельницей 
моей сверхестественной власти и способностей. Ты ие мо- 
жешь боле сомнфваться, что никакая тайна не можетъ 
оставаться тайной для меня. Ни этотъ видимый, ни даже не- 
видимый и таинственный мшфы неё имЗютъ ничего отъ меня 
скрытаго. Я знаю все! Я вее могу! Я имЪю въ своемъ раено- 
ряжени вс мудрости древнихъ и всЪ познанйя новфйшихь 
наукъ! ВсЪ преданья старины и все ихъ колдовство, бфлая 
и черная матЁя, все одинаково знакомо мн\... Я——та веемо- 
гущая пружина, которая -движетъ всфмъ... И вотъ я говорю 
теб: „Хочешь ты раздЪлить со мною это всесильное влады- 
чество? Хочешь быть царицей Африки, императрицей Инди 
и Китая и всего мра? Такъ пойдемъ рука объ руку со мной! 
Завтра-же всф французы будуть избиты въ Алжир и вь 
Тунисв, англичане—въ Инди и ЕгиптЪ, ЗемлЪ Канской и 
на всЪхь островахъ; Росая наброситея на Германтю, мусуль- 
манскй мръ—на христансвый м!ръ, а полъ года спустя я буду 
короновать тебя м!ровою царицей въ Византи.. По одному 
твоему знаку все свершится. А я, хотя и всемогушй и все- 
сильный, останусь въ тфни, никому неизвфстнымъ, какимъ 
былъ и до ‘сихъ поръ. За то ты будешь царить со мною, и 
никто не будетъь знать, гдЪ и въ чемъ источникъ твоей 
власти!.. 

— Если-же прелесть власти не прельщаетъ тебя или мо- 
гущество и блескъ тяготятъ тебя, и ты предпочитаешь епо- 
койную, тихую жизнь, скажи мнф одно только слово, —и я 
все брошу, откажусь р8шительно отъ всего и удалюсь въ 
тоть край, какой ты пожелаешь назвать евоей родиной, 
унося съ с0бой ве скопленныя мною сокровища, предоста-_ 








— 199 — 26 


_ вивь бфдному челов$честву выпутываться, какъ оно знает, 
изъ всфхъ своихъ затруднений. 

Однако и эти блестяпая картины м!рового владычества 
не прельстили дфвушку. И въ отв тъ она разразилась только 
тромкимъ, неудержимымъ смЪхомъ. 

—- Полно, б$дный карликъ! — проговорила она, — жаль, 
право, что у тебя нЪтъ зеркала въ числВ всёхъ твоихъ 
комежантекихь приборовъ! _ 

Этотъь смЗхъ и жестье слова Гертруды обдали, точно 
ледянымъ душемъ, свЪтлыя мечты уродливаго карлика. 
Страшный крикъ, крикъ дикой ярости вырвался изъ 
усть его. 

— Несчастная!—завопилъ онъ.—Такъ-то ты отвЗчаешь 
мн}!.. Знай же, что ужъ не долго тебЪ придется смфяться... 
клянусь тебЪ!.. Изъ-за тебя поетрадаеть весь м!ръ!.. Если 
ты прожила бы сто лЪтъЪ, то и тогда не нашла-бы доста- 
точно часовъ, чтобы оплакивать тотъ день, когда ты такъ 
безумно оскорбила Каддура! 

у ВЪ нише, шенотьй онъ удалился. 

Едва успфли затвориться за нимъ двери, какъ Гертруда 
и Фатима услышали лязгъь и брацаве тяжелыхъ цЪпей, за- 
сововъ и запоровъ. 

_ Прошелъ часъ. Ничто не нарушало могильной тишины 
таинственнаго подземелья. 

Но затЪмъ дверь отворилась,—и крикъ радости вырвался 
изъ грудиобфихъ пл нницъ. На порог стоялъ Норберъ Моони! 

— Гертруда!-—воскликнулъ онъ.--Мадемуазель Керсэнь! 
Боже мой, какъ я счастливъ, что опять вижу васъ! Я уже 
не надфялея разыскать васъ въ этой таинственной тюрьм?!.. 
Но простите ли вы мнЪ когда нибудь, что я завлекъ васъ, 
сюда? 

— Простить васъ?!— воскликнула Гертруда.-—Да въ чемъ 
мн% ‘прощать? Вфдь, и сами вы въ илЪну! Будемъ-же только 
радоваться, что мы видимъ ваеъ! Знаете вы хоть что ни- 
будь о моемъ дядЪ и о Мабруки? Что сталось съ ними? 

— Я не видалъ ихъ съ того вамаго момента, какъ мы 
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пофли этихъ фигъ, пронитанныхъ, несомн®нно, какИМЪ. то 
сильнымъ наркотическимъ веществомт! 


— Вьъ сущности, вы скор%е были бы въ прав упрекать 


меня въ томъ, что очутились въ плфну,— продолжала Гер- 

труда, — такъ какъ папали сюда только изъ за меня! 
— Ахъ, почему мн не дано доказать вамъ какимъ ни- 

будь болфе яркимъ способомъ всю мою преданность вамъ!-— 


воскликнуль Норберъь Моони.—Намъ надо, во что бы то ни. 


стало, выдти отсюда. Но какъ узнатг, какъ мы сюда попали 
и кто насъ держитъ здесь? 

— Какъ, разв вы не знаете объ этомъ?.. Да и. 
дамехскй карликъ!.. И надо-ли мн признаться въ томъ, 
что такъ ужасно унизительно для моего самолюбя жен- 
шины?— продолжала Гертруда Кереэнь, краснфя до корней 
волосъ,—этотъ негодный шарлатанъ предлаталъь мнЪ, всеге 
какой нибудь часъ тому назадъ, стать его женой! 

— Дерзьй уродъ!—еъ негодован1емъ воекликнулъ Нор- 
беръ Моони. 

— Я раземфялась ему въ лицо, какъ вы, конечно, могли 
того ожидать, и онъ ушель страшно взб$шенный, угрожая 
мнЪ самымъ ужаснымь мщенемъ. 

— Прежде всего намъ сл$довало-бы пр1обр$сти увфрен- 
ность въ томъ, чего онъ хочетъь и что онъ можетъ! — ска- 
залъ молодой` ученый, осматриваясь кругомъ.—Ну, это ном - 
щене вовсе не походить на то, въ которомъ находился я 
_ до наетоящаго момента. 


Не усп%ль онъ докончить этихъ еловъ, какъ одна изъ. 


ст$нокъ подземелья растворилась, —и Радамехсвй карликъ во 
глав цЪфлаго отряда въ двфети или триста челов$къ чер- 
ныхъ воиновъ, появился въ широкомъ отверст!и раскрыв- 
шейся ниши. Что овобенно поразило при этомъ Норбера Мо- 
они, такъ то, что черная стража во вофхъ отношешяхъ уди- 
вительно походила на тЪхъ черныхъ воиновъ, которых онъ 
завербовалъ для защиты Тебали, То были люди совершенно 
того-же типа, одинаковаго съ ними вооружения, съ т&ми-же 


` 
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щитами и поясами изъ леопардовой шкуры и въ тЪхь-же 
шлемахъ,—словомъ, все было то же, что и у т%хъ. 

— Что я хочу, что я могу?—сказалъ Каддуръ, точно эхо 
повторивъ послёдея слова молодого челов®ка,—я покажу 
вамъ это и при томъ сейчасъ. Я хочу, чтобы вотъ эта д%- 
вушка стала моей женой, а я могу многое, чтобы этого до- 
стигнуть, чтобы принудить ее рЪшиться на это, напр. я 
могу васъ подвергнуть пытк$, тебя и ея дядю, и ваших 
вЪрныхъь слугъ. Затзмъ могу отвести васъ на Тэбали и на 
вашихъ глазахъ уничтожить все то, что съ такимъ трудомъ 
ты сооружаль въ своей безумной гордости, исполненный над- 
меннымъ самомнзшемъ. Тогда-то мы посмотримъ, не ты ли 
первый станешь просить ее. принять мое предложене! 

— Гертруда,—воскликнулъ Норберъ Моони,—пусть ни- 
какая жалость не заставитъ васъ покориться его вол! Ко- 
нечно, мн будетъь страшно больно видить уничтожен!е всего 
того, что создано съ такимъ трудомъ, но никакая пытка въ 
мЪ не сравнится для меня съ той, какой является для 
меня мысль о подобномъ брак! 

— Не сомнЗвайтесь въ этомъ, другь мой!—отвЪтила мо- 
лодая дЪвушка, ни мало не смущаясь.—Если что либо могло 
увеличить то отвращенше, какое мнЪ внушаетъ это чудовище, 
то это именно тЪ средства, какля онъ избралъ, чтобы вос- 
торжествовать надомною! 

Каддуръ позеленЪль отъ злобы. 

— Принесите веревки!—крикнулъ онъ,—и свяжите этого 
господина!.. Прежде всего мы отправимся въ Тэбали, гд% 
приступимъ въ свою очередь къ иного рода работамъ. КромЪ 


‚того г., Моони не единственный, съ кфмъ инф надо свести 


кое-какле. счеты. 


ХУ. Сыны страны великихъ озеръ. 


Серъ Буцефаль Когхилль только что веталъ и по обык- 
новен!ю прогуливался взадъ и впередъ по площадЕВ аа 
кавъ къ нему вдругъ подошелъ Виржиль. 
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— Господинъ милордъ,—сказалъ онъ,—мн3 сейчасъ дали 
знать, что по дорог къ намъ показался большой отрядъ 
вооруженныхъ людей. Г. Моони отдалъ при своемъ отъ№зд® 
строжайшее приказане, чтобы никто не см$лъ приближаться 
безъ надлежащаго разрзшен1я къ м$ету работъ,—поэтому я 
прикажу нашимъ чернымъ воинамъ взяться за оружие и 
вмЪетВ съ ними двинусь на встрфчу этому отряду. 

— Прекрасно! —отв$чалъ съ величайшимъ равнодуниемъ 
молодой баронетъ,—это ваше д%ло! 

И когда Виржиль уже двинулся по направленю къ ка- 


зармЪ, гдз помфщалась черная стража, серъ Бупефаль до- 


бавилъ самымъ небрежнымъ тономъ. 

= Можетьъ быть, это г. Моони возвращается: вЪдь, уже 
скоро двЪ недфли, какъ онъ уфхалъ. РазвЪ такое продолжи- 
тельное отсутстые не удивляетъ васъ?.., 

Это продолжительное отсутетв!е не только удивляло, но 


и тревожило Виржиля въ высшей степени, но онъ не счи- 
таль нужнымъ выказывать этого; онъ зналъ только, что ему 


было приказано, и твердо исполнялъ, что ему было вмВнено 


въ обязанность. Молодой ученый у$зжая поставилъ его стар- 
шимъ надзирателемъ надъ работами, и вотъ онъ будеть 


охранять ихъ и слфдить за ними, если надо, вплоть до 
окончан!я взка. 

— Вфроятно, у г. Моони есть свои причины оставаться 
въ Хартум дольше, чБмь онъ предполагаль! — зам тиль 
онъ, почтительно поклонившись баронету. 


Тотъ продолжалъ ходить взадъ и впередъ все тфмъ же 


ровнымъ, мфрнымъ шагомъ, какъ всегда, и когда по его хро- 
нометру, который онъ держаль въ рук, прошло ровно 60 
минутъ съ момента начала прогулки, серъ Буцефаль остя- 
новилен, придвинулъ къ маленькому столику легюй бамбу- 
ковый стулъ и сталь просматриваль европейсв:я газеты, ко- 
торыя ему ежедневно доставлялъ нарочный, нривозивпий 
ихъ изъ Бербера. _ 

— Хмы Гордонъ назначенъ овораиь | бнторои Су- 
дана!.. Онъ прибылъ въ Хартумъ, профхавъ всю нустыню 


” 
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НЕ ЧЕТА ТРИ 


а 


на верблюдЪ, совершенно одинъ! Да, это на него похоже!.— — 
пробормоталъь серъ Буцефалъ, быстро пробфжавъ глазами 
„Тииез“.—Вотъ, вЗроятно, причина, задержавшая г. Моони 
въ ХартумЪ!—ЗатЪмъ онъ глубокомысленно погрузился въ 
чтен!е своихъ газетъ.! 

'ГЪмъ временемъ Виржиль, призвавъ къ оружю черную 
стражу, выстроилъ ихъ въ двф лиши и скомандовавь „6%- 
гомъ“!, спустился съ ними съ горы внизъ къ подножию 
Пика. Не прошло и двадцати минутъ, какъ эта сотня чер- 
ныхь воиновъ, проворныхъ и легкихъ, какъ пантеры, съ 
Виржилемъ во главф, была уже въ долинЪ и даже миновала 
приютившгуюся у подножья горы арабскую деревню. : 

На разстоян!и какихъ нибудь двухъ ружейныхъ выстр?- 
ловъ отъ селешя Виржиль построилъ свой батальонъ 
сомкнутыми рядами, чтобы преградить путь нежданнымъ 
гостямъ. 

Ждать ихъ пришлось не долго. Караванъ этотъ соетоялъ 
изъ одного паланкина, колыхавшагося на спинЪ верблюда; 
въ паланвинз сидфли плЪнная Гертруда и ея маленькая 
служанка, за нимъ шли три другихъ верблюда, на которыхъ 
связанные и въ цзияхъ пом щались Норберъ Моони, докторъ 
Бр и Мабруки, которые въ такомъ видЪ совершили мучи- 
тельное пятидневное путешестве. ДалЪе Ъхалъ самъ Рада- 
мехсвй карликъ на великол$пномъ арабскомъ конЪ, богато 
разукрашенномъ, за нимъ слздовала его черная стража... 

Виржиль съ перваго взгляда узналъ своего господина и 
тотчась же поняль, что случилось какое-то несчасте. Но 
смЗлый и неустрашимый, онъ ни минуты не колебалея въ 
своемъ рзшен!и. 

— Стой!-—крикнулъ онъ, выскочивъ шаговъ на двадцать 
впередъ остальныхъ... Что вамъ здЪеь надо... Какъ вы осм*- 
лились связать этихъ гоеподъ?.. 

Радамехсвй карликъ поспфшилъ выЪхать впередъ. Чрез- 
вычайно удивленный, что наткнулся на сопротивлен!е тамъ, 
гдВ нельзя было ожидать, и даже немного смущенный этймъ, 
онъ вскор% вернулъ себ весь свой апломбъ, убЪздивигись, 





р ит. 
что его стража гораздо многочисленнзе маленькаго отряда 
Виржиля. 

— Что мн здЪфеь надо?— повторилъ онъ.—Мнф надо овла- 
дЪть Пикомъ Тэбали, и я овладЪю имъ!—надменно заявилъ 
онъ.—И если вы не сдадитесь сейчасъ-же, то будете веЪ 
уничтожены, всЪ до послЪдняго. 

— Ахьъ, ты дрянной карликъ! Въ ум$-ли ты? чтобы мы. 
сложили предъ тобой оруже! Да я скорЪй заставлю тебя 
проглотить твой языкъ!—вскричалъ возмущенный Виржиль 
и, выхвативъ саблю изъ ноженъ, скомандовалъ своему отряду 
громовымъ голосомъ: 

`— Стой! Ружья къ плечу! ЦЪлься!.. 

Та же команда послышалась и въ противуположномъ 
лагер$. 

Но, къ немалому удивлению обфихъ сторонъ, ни тот, ни 
другой отрядъ не повиновались командЪ. Одинъ изъ вождей 
негритянской стражи Каддура, отдЪлясь отъ своихъ, нодо- 
шелъ къ нему сообщить что-то. Одновременно съ нимъ и 
Шаако подошелъ къ Виржилю, со словами: 

— Сыны странъ великихъ озеръ не сражаются никогда 
другъ противъ друга!—и онъ указалъ рукой на чернокожихъ 
воиновъ Каддура.—Прикажи намъ, что хочешь, и всВ мы 
готовы повиноваться тебЪ, но только не приказывай стр$- 
лять въ своихъ братьевъ!.. 

Вождь негровъ Каддура, подойдя къ карлику, сказаль 
ему почти то-же. 

— Посмотри, госнодинъ, эти люди такъ-же, какъ и мы, — 
дзти страны Великихъ Озеръ. Брать не можетъ идти на 
брата! 

—- Аз!-—заревёльвь ярости Каддуръ,—брать не можеть 
идти на брата! Погоди, Мадуппа, я тебЪ покажу, что зна- 
‘чить такъ говорить со мной! 

_И, выхвативъ изъ кабуры револьверъ, онъ въ упорь вм- 
стрлиль въ бфднаго негра, стоявшаго передъ нииъ, и ра- 
зомъ уложилъ его на мЪет%. 












_ — Ну, что? пойдете вы теперь, мерзавцы?—рев®ль Кад- 
дуръ, обращаясь къ своей многочиеленной страж. _ 

— Да, пойдемъ, но только противъ тебя, если только 
носмвешь еще угрожать намъ! — отвФтили воины перваго 
ряда. — Мы-— твои солдаты и клялись тебЪ въ вЪрности, но 
_ не можемъ идти на нашихъ братьевъ! 

Каддуръ испускаль пЪну и грызъ ногти въ безсильномъ 
бЪшенств$. Наконець, видя, что ничто не поможетъ, крик- 
пуль глухимъ, сдавленнымъ голосомъ. — Ну, такъ, налЪво 
кругомъ и домой! 

Но не на то разсчитывалъь Виржиль, безмолвно присут- 
ствовавийй при этой сценз и только о томъ и думавшй, 
какъ-бы ему освободить своего господина. 

— Нфтъ, постой, карликъ!-—крикнуль онъ, схвативъ его 
коня за узду, — наши солдаты отказались драться: у нихъ 
на то есть добрая причина. Но у насъ съ тобой нЪтъ ни- 
какой причины поступать также, кавъ они... Такъ вотъ, сра- 
зимся одинъ на одинъ|.. Вто побфдить, того будутъ и плн- 
ники: ты,—такъ твои, а я,—такъ пусть будуть мои! 

` Черные воины какъ той, такъ и другой стороны пришли 
въ восхищеше оть утого вызова: они умфли цфнить храб- 
рость и мужество. 

Между тБмъ, не дожидаясь соглася Каддура, Виржиль 
накинулся на него съ высокоподнятой саблей. Карликъ едва, 
уси$ль отразить первый ударъ, поднявъ на дыбы своего 
скакуна, затЪмъ, выхвативъь драгоцфнный дамасской стали 
ятаганъ, отразиль имъ второй ударъ Виржиля и занесъ его 
надъ головой отважнаго солдата. Когда Виржилю пришлось 
парировать ударъ, то его сабля, далеко не высшаго достоин- 
ства, сломилась пополамъ, скрестивигись съ дамасскою сталью 
ятагана. — 

ВеЪ присутствующие полагали, что отважный французь 
безвозвратно погибъ. Не тутъ-то было! Едва увидфлъ онъ 
себя ‘обезоруженнымъ, какъ однимъ прыжкомъ, точно тигръ, 
векочилъ на спину карлика и, запрокинувъ его назадъ, вцф- 
пился ему пальцами въ горло. Сдавивъ въ своихъ сильных 





рукахъ, онъ стащилъ карлика съ сЪдла и прежде, аъмь_ 
тотъ усиЪль опомниться, повалилъ его наземь, затЪмъ, не 
давъ ему возможности шевельнуть рукой, крёпко придавилъ 
колфномъ. 

Оба отряда громкими криками одобревя привЪтствовали 
эту блестящую побЪду. Если-бы у Виржиля было въ этотъ 
моментъ какое-нибудь оруяйе подъ рукой, н®тъ ни малЪй- 
игаго сомнфнйя, что наглый карликъ тутъ-же бы заплатиль 
жизнью за всЪ свои вины. Впрочемъ, и безъ того онъ чуть 
было не задохся въ сильныхъ рукахъ Виржиля. Но первый 
моментъь злобы прошелъ, — и бывиий алжиреюй стрЪ%локъ, 
видя, что врагъ его уже безсиленъ, рьшиль не доводить 
`ДЪло до конца. Онъ поднялся съ земли и, сдЪлавъ знакъ 
своимъ людямъ, приказалъ связать и унести карлика, лежав- 
шаго безъ воякаго движеня и безъ малЪйшихъ признаковъ 
Жизни. Е 
_ Между тЪмъ черная стража Каддура стала подходить и 
брататьея съ черными защитниками Тэбали. Слышались ра- 
достные крики, похлопыване по бедрамъ, прыжки, скачки 
и приплясыване. Было ясно, что о какой-бы то ни было 
враждебности двухъ отрядовъ не можеть быть и р%$чи. Быть 
можеть, даже черная гвард1я Кадхура была особенно рада 
такому исходу дЪла, который гарантировалъ ей полную бе- 
зопасность отъ его мщен1я. КромЪ того, убствомъ ихъ 
вождя Мадупна этотъ надмевный карликъ показаль имъ; 
какимъ образомъ онъ намфренъ заставлять ихь повиноваться 
ему. И потому никто изъ его воиновъ ни мало не протесто- 
валъ противъ того, что его связали и унесли; никто не вос- 
пренятствоваль и Виржилю, кинувшемуся прямо къ своему 
господину, какъ только онъ успЪлъ справиться съ карли- 
комъ. : т 

Не прошло двухъ минутъ, какъ и Норберь Моони, и док- 
торъ, и Мабруки были освобождены имъ изь узъ, а Гер- 
труда и Фатима выпущены изъ душнаго закрытаго палан- 
кина. 0б% женщины изъ-за занавфеокъ видЪли все, что про- 
исходило на мЪстЪ поединка, и можно себЪ представить» 





что переживали он въ эти моменты, когда продолжалась 
борьба, безобразнаго карлика съ ихъ мужественнымъ защит- 
никомъ. Норберъ Моони, какъ только очутился на свободЪ, 
прежде всего озаботился, чтобы скор%е укрыть Гертруду отъ 
возможнаго повторен!я того, что уже разъ случилось съ нею. 
`Онъ поспфшиль отправить ее впередъ вмВстЪ съ докторомъ 
и Фатимой. Зат6мъ поручилъ Виржилю предложить воинамъ 
Кадлура поступить въ число защитников» Тэбали. 


Однако, ихъ вожди, подержавъ совётъ между собою, 
вЪжливо отклонили это предложене. Радамехсвьй карликъ, 
такъ говорили они, быль побфжденъ въ чеетномъ бою и они 
не считаютъ себя въ правз противиться волЪ побфдителя 
надъ побЪжденнымъ. Но вмфетЪ съ тбмъ, какъ они не счи- 
тали возможнымъ идти на своихъ братьевъ, такъ точно счи- 
таютъ не честнымъ, съ ихъ личной точки зр$е1я наемныхъ 
воиновъ, передаваться побфдителю, пока живъ ихъ настоя- 
ный господинъ, которому они обязались служить. Кром того, 
они знали, гдф имъ теперь найдется дЪло: Махди шелъ на 
"Хартумъ; и они въ любой моментъ могли ветать подъ его 
знамена. 


Норберъ Моони,  оночно, преклонился передъ этимъ про- 
явлен1емъ своеобразнаго рыцарекаго чувства въ этихь сы- 
нахъ Страны Великихъ Озеръ, не имфвшихъь здЪеь ни 
семьи, ни родины. ЗатЗмъ, попросивъ ихъ отдохнуть съ 
пути и принять отъ него угощене, обмВнялея дружескими _ 
привзтетями съ вождями этихъ чернокожихъ воиновъ н 
поспфшилъ на вершину Тэбали. 


Сл$домъ за нимъ шла и его черная стража во глав съ 
Виржилемъ. Четверо человЪ къ весли Каддура, все еще без- 
чувственнаго, на щит$. Издали онъ напоминалъ громадный 
ростбифъ на большомъ блюдф, какъ весело замфтилъ серъ 
Буцефалъ при видв приближающаго шествля. 


Первой заботой Норбера Моони было приказать отнести 
всееще безчувственнаго карлика въ помВщенше трехъ господь 
коммиесаровъ, пустовавшее теперь, въ лВвомъ флигелЪ зда- 
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ния обсерватор!и, и попросить доктора тотчасъ-же оказать 
ему необходимую помощь. При этомъ онъ не забылъ также 
поставить часовыхъ къ его дверямъ, для большей безопас- 
ности, на всяв!Й случай. 

Повончивъ со всфмъ этимъ, онъ вошелъ въ гостиную, 
тдЪ его ожидала Гертруда, едва успЪвшая оправиться поел 
всфхъ пережитых» ею ужасныхъ впечатлЪн!й, но тфыъ не 
менфе ласковая и улыбающаяся. 

Теперь только, когда опасность миновала, они могли от- 
дать себф полный отчетъ, на сколько она ‘была велика и 
серьезна. Что сталось бы съ ними, если бы взаимный отказЪ 
червыхъ роуновъ драттся другъ противъ друга, а также 
удивительнсе мужество и присутстве духа Виржиля` нейиз- 
м1 нили всего положев1я дфла и ке превратили Каддура въ 
‘`плнника его жертвъ? Не подлежало, конечно, ни малй- 
шему сомнфн!ю, что злобный карликъ съ злорадетвомъ при- 
нялся бы разрушать и уничтожать все, что здесь было еоз- 
дано путемъ столькихъ трудовъ и усилй, что онъ разгра- 
билъ-бы и ‚разгромилъ всю обсерваторю, перерфзаль и раз- 
стрфлялъ-Сы всфхъ защитниковъ Тэбали, какъ онъ о томъ 
и заявлялт, быть можетъ, даже подвергнувъ ихъ предвари- 
тельно самымъ ужаснымъ пыткам... А теперь ве они были 
свободны... изъ этой борьбы вышли побЗдителями они, а не 
онъ... теперь ужъ не они, а онъ быль въ ихъ рукахъ! Если 
бы Норберъ Моони въ этотъ нервый моментъ негодован!я 
вепомниль, что этоть мерзый карлиЕкъ, этотъ подлый шарла- ` 
танъ осмфлился“ поднать глаза на Гертруду, осм$лился угро- 
жаль ей и подвергвуть самаго Моони и веЪхъ его спутни- 
ковъ самему унизительному обращеню,—если бы Моони по- 
слушалея въ этотъ моментъ своего перваго внушен!я онъ, 
конечно, немедленно приказалъ бы его казнить. Но, по евой- 
ственному вефмъ порядочнымъ людямъ чувству деликалноети, 
онъ не уступилъ этому первому побужденю и счель необ- 
ходимымъ во веякомъ случаЪ, хотя на время, отложить эту 
казнь, тфмъ болфе что карликъ все еще не приходилъ въ 
себя. Потому-то онъ и началь съ того, что прежде веего 





попросилъ доктора. навЪетить плнника и оказать ему вся- 
кую помощь, какая только потребуется. 

Хокторъ, вернувшись отъ больного,—заявилъ, что, не- 
смотря на вс усищя, ему не удалось привести карлика въ 


_ чувства, что онъ по прежнему находится въ совершенно безчув- 


ственномъ и безсознательномъ состоян1и и потому. есть осно- 
ван!е предполагать сильное сотрясен1е мозга. Въ силу всего 
этого, конечно, мысль о смертной казни для карлика была 
отсрочена на неопред®ленный срокъ: трудно рфшиться хлад- 
нокровно изр$чь смертный приговоръ даже и своему злЪй- 
шему врагу, когда онъ безоруженъ и безсознателенъ. 

ЗатЪмъ явился вопросъ, — не счастливый ли это въ са- 
момъ дЪлЪ случай, что карликъ все-таки осталея живъ; не 
является-ли этотъ уродецъ по отношеню къ Радамехскому 
Могаддэму и всему племени Шерофа цфннымъ залогомъ, 
которымъ можно было бы съ выгодой воспользоваться? Та- 
ково было всеобщее мнЪн!е посл того, какъ собраны были 
различныя св дЪн1я и подробности, удержавиияся въ памяти 
того или другого изъ присутствующихъ. Вержиля всЪ еди- 
ногласно осыпали самой сердечной благодарностью за его 
несравненный героизмъ, которымъ онъ спасъ ихъ отъ по- 
истинВ трагическато положення и самой печальной развязки, 
грозившей не только плфнникамъ, но и всфмъ обитателямъ 
Тэбали и даже самому ихъ дфлу. 

Гертруда Керсэнь разсказала теперь исторю депеши 
Гордона и все то, что ужасный карликъ далъ ей возмож- 
поесть видЪть и чфиъ онъ старался прельстить и запугать 
ее. Что этоть Каддуръ являлся, несомнЪнно, крупною лич- 
ностью въ Суданф, быть можетъ, даже самой крупной, бла- 
годаря своему дьявольскому ген!ю, своимъ обширнымъ зна- 
зямъ и связямъ, это, конечно, не подлежало сомнфн!ю. Воз- 
можно, что случай далъ теперь Норберу Моони въ руки 
единственное вЪрное средство повллять не только на все на- 
свлене Судана, но и веЪхъ другихъ мусульманскихъ странъ. 
Карликъ хвалился тфыъ, что этоть грозный Махди—не 60- 


лфе, какъ жалкая кукла въ его рукахъ, кукла, которою онъ 
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управляетъ но своему произволу. А если это было такъ, 
хотя бы даже и на половину, если зэтоть уродливый кар- 
ликъ, дъйствительно, имфетъ какое нибудь вляню на Махди, 
то какое громадное значене долженъ будеть имЪть его 
илФнъ на вс№ дальнфйпия событя въ Судан\!.. 


Махди шелъ на Хартумъ,—это уже не подлежало ника- 
кому соинфн!ю, —и если, дфйствительно, телеграмма Гордона 
была перехвачена и перефразирована,—чего было довольно 
трудно не допустить, послф того что видфла своими глазами 
Гертруда, —то прибыт!е въ скоромъ времени вспомогательной 
английской арми становилось съ минуты на минуту все боле 
гадательнымъ. Кром% того, даже и въ чисто личныхъ инте- 
`’ресахъ г. Моони, хотя бы по отношению къ найму рабочихь, 
необходимыхъь для окончавя работъ на Тэбали, было во 
всякомъ случаЪ чрезвычайно важно имфть у себя въ рукахъ 
такой залогъ, какимъ являлась личность Каддура. 


Слфдовало вылЪчить его и держать подъ строжайшимъ 
надзоромъ: отъ этого, быть можеть, могла зависфть участь 
везхъ. Виржилю отдано было приказане удвоить число 
стражи вокругь помфщеня, отведеннаго плфнному, и дер- 
жать ухо востро, потому что онъ, безъ сомнфн!я, будетъ пы- 
таться б$жать отеюда, какъ только встанетъ на ноги. 


— Не бойтесь; я за нимъ пригляжу, и мой глазъ вЪр- 
ный!—сказаль Виржиль, выслушавъ приказан!е Норбера.... 
Не этому комару мн% носъ’ подточить!.... 


ХУТ Смерть Каддура. 


Гертруда Керсэнь, твердо вфря обфщан1ю, данному ей 
отцомъ-—прухать за нею въ Тэбали по прошествии двухъ 
недЪль, не пропускала теперь ни одного утра, чтобы не 
подойти къ телескопу и не направить его на дорогу къ Хар- 
туму въ робкой надеждЪ увидЪфть гдз нибудь вдали группу 
путешественниковъ, направляющихъ по пути къ Тэбали. Но 




















виЪетЬ съ тЪмъ она была слишкомъ хорошо воспитана, 
чтобы огорчить своихъ любезныхъ хозяевъ, выразивъ имъ 
«вое мучительное нетеря ше поскорфе увидЪфться съ отцомъ. 
И воть она являлась каждое утро къ завтраку съ веселымъ 
улыбающимся лицомъ, глубоко затаивъ на сердцЪ горькое 
разочароване и мучительную тревогу, возраставигую съ каж- 
дымъ днемъ. 

Друзья-же ея, въ свою очередь, старались сдЪфлать все, 
зависящее отъ нихъ, чтобы развлечь ее, и, конечно, титательно 
избЪгали всякаго малйшаго напоминан1я о томъ, что все 
болфе и боле тяжелой кумой налегло и имъ на душу. Док- 
торъ ежедневно докладывалъ всему маленькому обществу 
о состоян1и здоровья своего больного, который въ послЪднее 
время сталь уже замфтно поправляться. 

—— Да, этоть карликъ самое странное существо, какое 
мнЪ когда либо случалось наблюдать въ своей жизни! —ска- 
заль онъ однажды, садясь за завтракь рядомъ со своей 

племянницей.—ВБотъ уже двое сутокъ, какъ онъ пришель въ 
_ сознане,—и я до сихъ поръ нё могу добиться отъ него ни 
звука!... Поражены-ли у него гортанныя связки, лишилея-ли. 
онъ языка, или только прикидывается н®мымъ, какъ онъ 
это дфлалъ тогда, когда мы впервые видзли его въ Рада- 
мехЪ, и здЪсь,—р%®Ъшить трудно..... Мало того. я до сихъ поръ 
не могу даже опредЪлить,—негръ онъ или бЪлый, что также 
возможно предположить, судя по тому, что видфла Гертруда 
въ то время, когда была его плфнницей. Я готовъ взрить, 
что онъ выкрашенъ съ ногъ до головы, потому что цвЪть 
его кожи скорфе аспидно—сфрый, ч%мъ черный, и вовсе 
не походить па цвфтъ кожи нуб@йцевъ, а вме съ тёмъ 
‚ни одно изъ реактивныхъ средствъ не подЪйствовало на его 
окраску. Надо полагать, что эта краска глубоко внфдрилась 
въ его поры не только га поверхности кожи, потому что, 
Бакъ я имЪль случай убЪдеться, эта краска подвергается 
измфненямъ согласно личнымъ ощущентямъ, иначе говеря, 
‘го блЪднЪетъ, то сокращается весьма замфтно. 


— А развЪ такого рода вн*дрее или всасыван!е воз- 
* 






можно съ точки зрзшя физологуи? удивленно а 
Норберъ Моони. 

— Возможно-ли.... Я, конечно, не возмусь произвести самъ 
нЪчто подобное —сказалъ докторъ,—хотя, такъ какъ въ общей _ 
сложности окраска кожи чернокожихъ является результатомь 
особато рэда пигмента, то можно, безъ сомнЪн1я, допуетить, что 
посредствомъ введен!я въ организмъ элементовъ этого пиг- 

‚мента, главнымъ образомъ, въ кровообращеше непосред- 
ственно или же посредствомъ питаня, такое измёнеше, 
пожалуй, дЪло возможное. _ <. 

— Кром того не слфдуеть забывать, что многое, чего Г 
мы, европейцы, не можемъ даже понятьи не ум$емъ дЪлать, 
не болЪе, какъ пустая шутка для восточныхь фокусниковь 
и факировъ, и потому я не рЪшусь утверждать, что они не 
въ силахъ сдФлать и этого!... Въ конц концовъ, Гертруда 
вфдь, своими глазами видваа, какъ этотъь негръ превратилея 
въ бЪлаго. 

— Ия тоже! —сказала Фатима, прислуживавшая своей 
госпож за столомъ. 

— И такъ вотъ уже двое свидЪфтелей!—воскликнулъ до- 
кторъ,—ахъ, если бы только это животное повторило при 
мн этотъ удивительный фокусъ, я могъ-бы построить на 
этомъ свою теорю!—Но увы, —на это нечего надЗяться: онт, 
конечно, не согласится доставить мнЪ это громадное удоволь- 
стЕе, хотя я и хожу за нимъ, какъ мать за нЪжно люби- 
мымъ сыномъ, и берегу, точно зЪницу ока. 

— Да, докторъ, вы можете похвастать, что вернули къ 
жизни превосходнЪзйний образецъ физической и нравственной 
красоты!—емЪясь зам$тилъ баронетъ. ; 

— Физическая, нравственная красота или уродетво моихъ 
больныхъ весьма мало интересуютъ меня, могу васъ въ томъ 
увфрить,—сказаль докторъ.—Когда мн приходится быть 
у больнаго, я стараюсь излечить его болфзнь и только, — 
а всеостальное до меня не касается! 

Прежнее помфщен!е коммиесаровъь выходило, какъ мы 
уже говорили выше, окнами на большую круговую дорогу, 












_ въ лфвомъ флигел» обеерватори; и примыкало къ зданло 
склада, обращеннаго теперь въ казарму для черной стражи. 
Эти условя главнымъ образомъ и заставили Норбера, Моови 
избрать это помфщене тюрьмою для Каддура, такъ какъ 
зд%еь присмотръ за нимъ былъ несравненно легче и удобн%е. 
Что же касается бывшихъ коммиссаровъ, то ихъ такъ и 
оставили внизу, у подножя горы, въ надеждЪ, что они, въ 
конц концовъ, сбЪгутъ изъ своихъ предварительныхь тю- 
ремъ, что было бы, конечно, самымъ простымъ рЪшенемъ 
вопроса объ ихъ виновности и надлежащемъ возмезд!и. Но они 
и не думали бЪжать, такъ какъ были увЪрены, что имь 
не удастся никоимъ образомъ избЪгнуть кровавой расправы 
_ бродячихъ арабекихъ отрадовъ инсургентовъ. 

Оправившись, карликъ получилъ разр шен!е два раза въ 
сутки пользоваться свЗжимъ воздухомъ, совершая неболь- 
ния прогулки по круговой дорог%, подъ надзоромъ часоваго, 
поетавленнаго у его дверей иугауптвахты казармъ чернаго 
отряда, находившейся на разстояШи какихъ нибудь двад- 
цати иетровъ другъ отъ друга. Всякаго рода общене между 
солдатами и плФинымъ было строго воспрещено, хотя, соб- 
ственно говоря, въ этомъ запрещени не было даже ника- 
кой надобности. Каддуръ не произносилъ ни звука, не д%- ' 
лалъ ни малЪйшаго жеста, прохаживаясь медленной, тяже- 
лой поступью по своему выступу, ограниченному протяну- 
тыми веревками, при чемъ отъ всей его безобразной коро- 
тенькой особы виднЪлись только одни громадныя ступни 
ногь и густая копна волосъ его рыжей бороды. Все осталь- 
ное тщательно скрывалось имъ въ густыхъ складкахъ 0Ъ- 
лаго бурнуса, которымъ онъ весьма искусно ‘окутывалъ 
себя, стараясь придать своей невзрачной маленькой 006% 
нЪсколько внушительный и осанистый видъ. 

Иногда онъ все время, назначенное для прогулки, про- 
водилъ, стоя на м$етЪ въ тЪнистомъ углу, по дальше отъ. 
обоихъ солдатъ, неподвижно опершись лбомъ на ладонь пра- 
вой руки и какъ бы погрузившись въ глубокую задумчи- 
рость, или же присаживался на какой нибудь большой ка- 








мень, снималъ съ лЬвой ноги свою сандалию, а ногу держаль 
обфими руками, внимательно вглядываясь въ нее упориымт, 
неподвижнымъ взглядомъ, какъ это дЪлаютъ факиры. 

Но никогда, ни единымъ взглядомъ или жестомъ онъ не 
обнаруживалъ ни малЪйшаго желан1я обмФняться мыелями, 
хотя бы словомъ, со своими стражами. Виржиль, который 
никогда не упускальъ его изъ виду во время его прогулокъ, 
наконецъ, совершенно успокоился на этотъ счетъ. Но то, 
чему онъ не могъ воспрепятствовать уже потому, что и самъ 
не понималъ всей опасности, и потому еще, что и самъ онъ 
отчасти поддавалея этому странному вллян!ю, такъ это то, 
что строгая сдержанность, молчаливость и задумчивость 
Каддура невольно производили сильное впечатл не на тЪхъ, 
кто были ежедневными свидЪтелями этого строгаго и серьез- 

`наго поведен1я. Ве они начинали смотрфть на карлика, 
какъ на человЪка съ большой ученостью, достойнаго извЪсет- 
наго уваженя, хотя бы только за строгость и важность ево- 
его нрава и осанки. 

ПослЪ того, какъ онъ въ течени семи— восьми дней 
продфлывалъ все тф-же штуки, Каддуръ однажды срЪзалъ 
на краю дороги прутикъ орзшника, случайно росшаго тутъ, 

_ сдълалъ себЪ изъ него палочку, длиною приблизительно 
около 90 сантиметровъ, и затфмъ сталь проводить все свое 
свободное время въ томъ, что выр$зывалъ на ней различ- 
ные рисунки и фигурки, куекомъ стекла, который онъ по- 
добралъ гдф то подъ окномт. И въ этомъ Виржиль не ви- 
хВль ничего предосудительваго, потому что, какь извЪстно, 
всЪ заключенные споконъ вФковъ всегда развлекались р№зь- 
бой на деревЪ въ свободныя минуты. 

Однажды, когда этотъ врный и бдительный стражъ, 
убЪдившись въ томъ, что все на большой круговой ло- 
рог, по которой теперь прогуливалея карликъ, въ полномъ 

- порядкЗ, рЪшилъ пойти посмотр%ть, какъ идутъ работы, 
Шаака и н%еколько челов къ изъ его товарищей сидли 
скорчившись на солнышк$ у дверей своей казармы и пре- 
хавались воспоминанямъ о своей далекой родинЪ. Несмотря 





на давноеть времени, на дальность разстоян!я, на труды и 
тяжкое ярмо рабства, какое было наложено ихъ прежнимъ 
гоеподиномъ Зэбаромъ, всЪ они сохранили въ своихъ серд- 
цахъ самыя сладыя воспоминаншя о той странЪ африкан- 
скихъ Великихъ Озеръ, гдЪ прошли годы ихъ ечастливаго 
дЪтства. Но въ ихъ наивномъ воображен!и эти воспоминан!я 
далекаго прошлаго снова принимали по временамъ нЪято 
фантастическое. 

— Увы! —сказалъь одинъ изъ нихъ,—придется-ли намъ 
когда нибудь увидЪть родной Бахръ-—Эль-Газаль, гдЪ вро- 
кодилы кротки, какъ голуби, гдЪ высокя травы выеоки и 
зелены, какъ деревья? 

— Гл дурра даетъ плоды ужъ восемь дней спустя 
поелЪ того, какъ ее посфятъ!—подхватилъ въ умилен!и другой. 

— Велиый духъ можеть заставить вырости дурру и дать 
плоды мене, чФмъ въ одинъ часъ, вдругъ послышался чей-то 
голоеъ за спиной солдатъ. 

— Ито это говорить на языкЪ нашихъ отцовъ? — вос- 
кликнулъь Шаака, быстро оборачиваясь. 

Передъ нимъ стояль Каддуръ все такъ же ненод- 
ВИЖНО. 

— Ты сказалъ великое слово, братъ,—вымолвилъ моло- 
дой негръ,—но кто тотъ велиый духъ, о которомъ ты го- 
воришь, что онъ могущественненъ и великъ? а 

— Онь тоть, кто вфчно быль, есть и будетъ! —отвёчалъ 
карликъ торжественнымъ тономъ. 

— Иты самъ видЪль, какъ онъ это дфлалъ? 

— Не только видфль самъ, но еще получиль отъ него 
въ даръ ту-же сверхестественную силу, какою обладалъ онъ 
самт! 

— Значить, и ты можешь заставить дурру вырости и 
хать плодъ въ одинъ чась времени? 

_ — Да, даже въ нфеколько минутъ, если только захочу! 

Вс негры повскакали съ своихъ мЪфстъ и обетупили кар- 
лика; самое напряженное любопытство читалось на ихъ ди- 
цахъ. 





-— Отецъ,—сказаль Шаака,—вотъ с$мена дурры‚—пуеть 
они произраетутъ и дадуть плодъ! 

— Для этого мнЪ нужно, чтобы вокругъ меня было не 
менфе двадцати челов къ, обиженныхь судьбой и людьми! 

— А кто они, эти обиженные? 

— Поищи, сынъ мой, поищи!.. Лица у нихъ ве 0%- 
лыя! . 
— Аа понимаю, — воскликнуль Шаака, это — черные!.. 
Нозовите нашихъ братьевъ,—приказалъ онъ, указавъ стояв- 
шимъ подлЪ него товарищамъ на казарму, гдЪ находились 
остальные. 

Не прошло и минуты, какъ число зрителей, необходимое, 
по словамъ Каддура, для осуществленя его фокуса, уже со- 
бралось у веревки служившей оградой. Тогда карликъ сталъ 
отступать задомъ до средины площадки, давъ знакъ неграмъ 
хранить полнфйшее молчане, не шевелиться и не перешеп- 
тываться между собой. ПослЪ этого, доставъ изъ-подъ скла- 
ДОКЪ «своей одежды ту палочку, надъ которой онъ такъ’ ча- 
сто трудился, онъ сталъ потрясать ею въ воздух» надъ своей 
головой, шепча какля-то кабалистическля слова, потомъ на- 
черталь на землЪ большой кругъ, а въ самомъ центр его 
присЪлъ на корточки и вырнлъ пять или шесть ямочекъ 
своею маленькой палочкой. Въ эти ямочки онъ положилъ 
зерна дурры, полученныя имъ отъ Шааки и накрылъ каж- 
дое изъ нихъ небольшой пригоршней земли, смоченной соб- 
ственной слюной. 

Была-ли у него во рту какая-нибудь особая ему одному 
извЪстная трава или какой-нибудь секретный составъ, этого, . 
конечно, сталъ-бы  доискиваться докторь Бр!э, если-бы 
онъ присутствоваль при этомъ диковенномъ опыт, но, къ 
несчастйю, свидЪтелями этого фокуса были одни только чер- 
нокож!е воины, простодушные и легковЪрные, какъ дЪти, 
елфдиви!е съ напряженнымъ вниманемъ и затаеннымъ с6р- 
дечнымъ трепетомъ за ве$ми манипулящями факира. 

Между тЪмъ Каддуръ, поднявшиеь на ноги, снова при- 
нялея размахивать своей маленькой палочкой, описывая @ю_ 
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круги надъ кругообразной бороздой своего ноеЪва, и бормоча 
кавя-то непонятныя формулы, возгласы и слова. 

По прошестви н%Феколькихъ минутъ земля надъ ямоч- 
ками, въ которыя вложены были сфмяна, стала немного по- 
дыматься, и изъ этихъ маленькихъ возвышенностей стали 
‘показыватьея молодые зеленые ростки. Ростки эти стали 
иочти незамВтно увеличиваться, развиваться, вскорз при- 
няли видъ молодыхъ тростинокъ и менфе чЪмъ въ десять 
минутъ времени, достигли высоты двадцати сантиментровъ 

_Въ этотъ моментъ черноколие воины, будучи не въ си- 
лахъ доле сдержать свои чувства восторга и удивленя, 
стали выражать ихъ громкими криками одобрен1я. Однако, 
Каддуръ однимъ жестомъ заставилъ ихъ смолкнуть и про- 
должалъ свой заклинан!я. Дурра между т®мъ продолжала 
рости и подыматься и вскор8 стала выше головы карлика, 
который теперь уже етояль на ногахъ. И воть на каждой 
вЪткЪ стали показываться завязи, которыя, минуту спустя, 
стали набухать и затЪмъ распускаться роскошнымь цвЪткомъ 
и превращаться въ плодъ. 

` — Шааки!-—обратилея вдругъ къ нему карликъ,— хочешь 
ты видЪфть того челов%ка, котораго ты’болфе всего ненави- 
дЪлъ въ своей жизни? 

_ — ©, онъ уже давно умеръ!—возразиль съ торжествую- 
шимъ смЪхомъ молодой вождь. Ь 

— Мнф это хорошо извЪетно. Ты думаешь о сын Зе- 
бера, котораго баши-бузуки обезглавили три года тому на- 
задъ! 

— Отець! — воскликнуль въ умилени Шаака, — ты чи- 
таешь въ мысляхъ челов ка! 

— Я, кром$ того, могу вызывать мертвыхъ... и вотъ, 
если ты хочешь, то сегодня вечеромъ, я покажу тебЪ Сулей- 
мана, сына Зебера, того самаго, который ради развлёченая 
жестоко сЪкъ васъ при своей жизни. Онъ скажетъ вамъ, 
какъ теперь етрадаеть въ стран% вЪчныхь мучен!й, и будеть_ 
`иросить у васъ прощен!я въ своихъ великихъ проступкахь 
_ и преступленяхтъ!.. 
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— Да, отецъ, хочу!.. и веЪ мы хотимъ этого!-—восклик- 
нуль Шаака за себя и за своихъ товарищей, —и нервная 
дрожь проб жала по всфмъ его членамъ при мысли, что онъ 
очутитея лицомъ къ лицу съ мучителемъ своимъ, отравив- 
шимъ ему дни его дЪтетва. 

— Такъ вотъ, ' сегодня вечеромъ, въ тотъ часъ, когда 
луна скрывается за холмами Дарфура, пройдите вс мимо 
моего окна и вы увидите въ немъ Сулеймана! 

Только что Каддуръ договорилъ эти слова, какъ на ило- 
щадеВ показался Виржиль. Едва уснфли черные воины мет- 
нуть въ сторону вновь прибывшаго тревожный взглядъ, какъ 
веходы дурры безелЗдно исчезли, сорванные, смятые и за- 
прятанные въ складкахъ одежды фокусника. А самъ кар- 
ликъ, безмолвный и неподвижный, стоялъ, погруженный, но- 
видимому, въ свою обычную задумчивость. 

Но уже самыя позы сгруппировавшихся вокругъ веревки 
площадки, предназначенной для прогулокъ карлика, тревож- 
вый и растерянный видъ всЪхъ этихъ подвижныхъ черно- 
кожихъ физюном!й достаточно яено говорили Виржилю, что 
произошло нЪчто необычайное въ его отсутстви. Однако, 
онъ быль достаточно благоразуменъ, чтобы не подать даже 
и вида, что замфтилъ что-нибудь. 

Отведя, какъ всегда, Каддура обратно въ его тюрьму» 


онъ, не сказавъ никому ни слова, удалился, разставивъ ч8- 


совыхьъ по м$етамъ, но при этомъ даль себф слово строже 
приематривать за карликомъ и дЪйствительно сдержалъ это 
елово. 

Въ обычный часъ своего вечерняго обхода ему показа- 
лось, что чернокожая стража явно взволнована чЁмъ то, что 
они вс какъ будто съ нетеризшемъ ждутъ чего то, какого 
то необычайнаго событя. Видя это, онъ поспфшилъ прика- 
зать гасить огни и сдЪлалъ видъ, будто ушелъ, чтобы тот 
часъ-же вернуться съ противуположнаго конца круговой до 
роги и засЪеть тамъ въ засадЪ въ такомъ мЪстф, откуда можно 
было видфть ршительно все, что происходило въ казарм$ 
и вокругъ флигеля, служившаго помфщенемъ карлику. 








Ему не трудно было убЪдиться, что въ казармахъ, не- 
смотря на потушенные огни, продолжали не спать, и это 
еще боле утвердило его вт, намфрени выждать и проел%- 
дить, чфмъ именне слфдуетъ объяснить это совершенно не- 
обычайное явленге. 

Луна только что скрылась за горизонтомъ, когда Шаака 
со своими людьми вышел изъ казармы. Вс они шли гуеь- 
комъ, одинъ за другимъ, осторожно прокрадываясь къ окнамъ 
заключеннаго. Очевидно, они старались двигаться безъ шума, 
Но ихъ подавленные возгласы и быстрота рВчей, когда они 
вполголоса обмЪнивались своими мыслями, достаточно сви- 
дВтельствовали о томъ, насколько всЪ были возбуждены и 
взволнованы. 

Виржилю трудно было видЪть, что именно происходило, 
потому что было совершенно темно. Но вдругъ ярюй св ть 
освфтилъь одно изъ оконъ помфщеня, занимаемаго Кадду- 


ромъ, и тогда онъ могъ убфдиться, что всЪ черноколие воины | 


собрались къ этому окну. Очевидно, было и еще что-то» 
такъ какъ всЪ эти смфлые и рфшительные въ минуту самой 
страшной опасности воины теперь были объяты страхомъ и 
ужасомъ. Они всЪ сбились въ кучу и какъ будто не емВли 
рЪьшиться двинуться ни внередъ, ни назадъ. 

й Глаза ихъ были прикованы къ поистинЪ ужасному ви- 
дВнию. 

Въ амбразурВ окна появился простой грубый некраше- 
ный столъ, ничфмъ не накрытый и безъ всякихъ украшенай. 
На этомъ столЪ стояло оловянное блюдо и на немъ окро- 
вавленная голова казненнаго, въ которой все эти черноко- 
же тотчасъь же узнали голову Сулеймана, сына Зэбера! Су- 


леймана, казненнаго уже три года тому назадъ! И эта голова 


слегка приподнялась на блюд, раскрыла глаза и смотрфла 
на нихъ.. Если бы Шаака и его воины бывали въ 
ПарижВ въ 1864 г. они, конечно, знали бы, что то, что имь 
теперь казалось невфроятнымъ чудомъ, не болфе, какъ са- 
мый простой фокусъ, который получается, благодаря круг- 
лому отверемю, продфханиому въ стол, и вертикально но- 
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ставленному зеркалу, которымъ замаскировывается корпусъ 
челов ка, епрятаннаго подъ столомъ. Но ни Шаака, ни его 
товарищи никогда не бывали въ ПарижЪ и даже никогда 
не слыхали этого назвашя. 

Они стояли внф себя отъ ужаса и удивлешя передъ 
этимь видзн!емъ. Но вотъ уста мертваго зашевелились 
., вперва беззвучно, но вее же какъ будто онъ собирался за- 
_` товорить, наконецъ, въ самомъ дфлЪ голова заговорила ть 
_ ‘бамымъ протяжнымъ, гортаннымЪъ голосомъ, какимъ веегда 
`говорилъ сынъ Зэбера. - | 
— Я заставляль васъ мучиться и страдаль,—вымолвила 
она,—но теперь я самъ мучюсь и страдаю. Мноме изъ ваеъ 
умерли изъ за меня, теперь и самъ я умеръ!... Я никогда 
н@ щадиль васъ, и вотъ, чтобъ заслужить себф пощаду, я 
долженъ сказать вамъ сегодня это слово, какъ отець и как 
_ другъ... Слушайте меня всЪ, сыны страны озеръ: если вы 
хотите испытывать тВхь же мучен!, кавйя териЪль я, въ 
ельяхъ смерти, то должны встать за правое дЪфле 
ророка!—Вы должны вс повиноваться вельшямъ его вр- 
наго слуги, Каддура, должны перестать служить гяурамъ и 










пристать къ чернокожимъ братьямъ своимъ, чтобы идти = 


вмЪстЪ съ ними на европейцевъ!.. Избейте всЪхъ ихъ—и 
здесь и повсюду! или они овладфютъ всею пустыней и вы-. 
сосуть всю вашу кровь!.. Слушайте же меня, сыны етраны 
озеръ, такъ какъ я явился сказать вамъ это слово, чтобы 
этой цЪиой купить себЪ пощалду и прощенье!. 

И какъ бы истощенная такимъ усимемъ, голова смолкла 
и закрыла глаза... Но спустя нФеколько минутъ она снова 
открыла уста, и рт все тфмъ же мёрнымъ, тягучимъ 
тономъ: 

— Если вы не вфрите мн%, то. завтра въ это же время 
отець Шаака явится вмЪето меня, чтобы. подать вамъ тотъ 
же самый совЪтъ!.. 

Зат$мъ свфть въ окнф внезапно погаеъ и виде скры- 
лась. Но долг, протяжный стонъ, похож! на вопль, исходя- 
вый изъ самыхъ н$фдръ земли, окончательно повергъ б%д- 
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ныхъ чернокожихъ въ невыразимый трепетъь и безпред%ль- 
‚ный суев$рный страхъ. 

Простоявъ еще довольно долго, какъ вкопанные на од- 
номъ м$фетЪ, объятые страхомъ и отвращенемъ, они молча 
отправились обратно въ свои казары. Виржиль счелъ однако 
необходимымъ не терять ни минуты и тотчасъ-же принялъ 
надлежаш1я мЪры. Онъ снова Зажегъ свой фонарь, который 
затушилъ было, чтобы оставаться незамченнымь, и посп%- 
шилъ къ дверямъ временной тюрьмы, ключь отъь которой 
хранилея у него. Войдя, онъ засталь Каддура, который 
только что собирался сбросить съ себя тотъ нарядъ, въ ко- 
торый онъ вырядилея для своего мрачнаго предетавленя. 
Лице его и сейчасъ еще было вымазано известью, соскоб- 
ленной со стЗнъ; шея обмотана бфлою тряпкой, измаранной 
кровью, которую онъ выпустилъ изъ маленькой жилки, над- 
р®занной т%мъ же осколкомъ стекла, который служилъ ему 
для рЪзьбы фигуръ на б%лой палочкф, умывальный столъ 
съ отверемемъ, прор%заннымъ въ немъ для умывальной чашки 
и жестяная чашка, изображавшая блюдо и зеркало изъ ком- 
наты Игнатя: Фогель,—все это было тутъ на лицо. 

Накинуться на мерзкаго карлика, стиснуть его и пова- 
лить на поль, связать по рукамъ, по ногамъ и завязать ему 
ротъ,— все это было для Виржиля дЪфломъ одной минуты 
ЗатВмъ онъ, не сказавъ никому ни слова, вышелъ, заперевъ 
за собою дверь на ключъ и, не теряя ни минутки, побЪжалъ 
къ Норберу Моони, чтобы доложить ему обо всЪмъ случив- 
шемся. 

— Теперь вы, сударь, сдЪлаете съ нимъ, что вамъ бу- 
детъ угодно, — на то, конечно, ваша воля, — но можете 
мн повфрить, что смертная казнь—единотвенное средство, 
которое можеть еще остановить бунтъ и возмущен!е этихъ 
чернокожихъ воиновъ. Если часъ спустя мы не всадимъ этому 
Ваддуру трехъ пуль въ голову, то все пропало!.. 

Хотя молодой астрономъ быль принцишально противъ 

_тавихъ радикальныхь мзръ, но на этотъ разъ и онъ быль 
весьма склоненъ думать такъ-же‘какъ Виржиль, Очевидно, 
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дфло было нс шуточное; нельзя было терять ни минуты; надо 
было принять немедленно какое-нибудь рёшене и нанести 
р8шительный ударъ. ВзвЪсивъ въ ум своемъ всЪ обетоя- 
тельства даннаго дЪла, Норберъ пришелъ, наконець, къ тому 
убЪждению, что карлика нельзя долЪе оставлять въ живыхъ, 
если только онъ самъ не согласится заявить одураченнымъ 
имъ чернокожимъ о всфхъ своихъ мошенническихъ продфл- 
кахъ и обманахъ. 

И вотъ, приефвъ къ своему письменному столу, г. Моони 
составилъь смертный приговоръ съ изложенемъ вефхъ при- 
чинъ и винъ преступника, между т%мъ какъ Виржиль отпра- 
вилея будить баронета и доктора Брлэ. 

— Господа, — сказаль имъ, Норберъ Моони, — я вижу 
себя вынужденнымъ, къ немалому моему сожалВн1ю, взять на 
свою отвфтственность смертный приговоръ надъ человЪкомъ, 
что для меня ужасно тяжело... Я хотфль сказать, что такого 
рода рёшене для меня представляется ужаснымь; тВмь не 
мене не считаю себя виравЪ колебаться на минуту до- 

_ ле въ этомъ дЪлЪ, такъ какъ тмъ самымъ подвергалъ-бы 
опаености жизнь всзхъ тЪхъ, кого мн довфрили. 

— Я намЪренъ представить на судъ мой поступокь и все 
мое поведене въ этомъ дЪлз, какъ только нокину эту страну, 
первому судебному учрежден, вфдающему’ такого рода 
дЪла... но теперь я послалъ пробить васъ сюда, чтобы вы- 
сказать вамъ мою просьбу — и подписать протоколь, состав- 
ленный мной по этому длу. 

Баронетъ и докторъ, которымъ сообщили всю суть дла, 
вполнВ одобрили рёшен!е молодого ученаго и объявили, что 
готовы подписать вмЗстЪ съ нимъ не только протоколъ, но 
и самый смертный приговоръ карлика, что аси однако, 
великодушно отклонилъ. 

Отдано было приказане вызвать всю чернокожую стражу 
въ полномъ составЪ, но безь оружя. ЗатЪмъ вс вышли на 
круговую дорогу. : | 

Наеиная стража была уже тамъ, когда туда явились 








2 наши друзья. Вез воины стройно выстроились въ четыре 
боевыя лиши съ Шаака во глав%. 

— Друзья мои!—обратилея къ нимъ съ ласковой рчью 
Норберъ Моони. — Этотъ обманщикъ безсовЪстно обманулъ 
васъ сегодня. Онъ по злобЪ своей пытался пошатнуть ваше 
довЪре и доброе чувство ко мнЪ, вашу честь какъ воиновъ, 
на которыхъ я смфло могу полагаться, и вату вЪрность 
данному слову,— все это онъ хотЗль пошатнуть васъ своими 
пизкими происками, которые являются положительнымъ оскор- 
блемемъ и поругашемъ такихъ честныхь и см$лыхъ вои- 

_ новъ, какъ вы! Но я ни па минуту не сомнЪвался въ томъ, 
что вы съ презр$емъ отнесетесь къ его фокусамъ. Однако, 
прежде, чЪмъ наказать его, какъ онъ заслуживаетъ того за 

_. его намЪревше вызвать бунтъ, я хочу, чтобы вы сами своими 
° тлазами убфдились, какимъ образомъ онъ старался одура- 
‚ чить васъ и надемВяться надъ вами... Шаака, возьми челов къ 

шесть изъ твоихъ людей и пойдемте за мной въ его тюрьму!.. 

Не говоря ни слова, молодой вождь исполнилъ приказа- 
н1е Норбера Моони, но было видно, что ни самъ онъ, ни 

его воины не были вполн% спокойны за послЗдетые этого’ 
посфщен1я тюрьмы. 

7Пт== Омотрите, вотъ зеркало, воть столь, вотъ жестяное 
блюдо, а воть и испачканныя кровью тряпки, которыми об- 
матываль себЪ шею этотъ обманщикъ, чтобы одурачить 
васъ! — сказаль Норберъ, объясняя неграмъ, какъ вее это 
дфлается тЪми, кто желаетъ изобразить голову казненнаго,— 
поводящую глазами и говорящую, какъ это сдлалъ съ часъ 
тому назадъ Каддуръ. 

— Да, но гд$-же голова Сулеймана?.. гл она?..— наем ш- 
ливо спросилъ Шаака, какъ-бы не понявъ объяснен1я и вдругъ 
замфтизъ стебли дурры, которыя Каддуръ принесъ въ склал- 
кахъ сзоей одежды. 

— А эта дурра, какъ могъ онъ выростить ее мен$е, ч$мъ 
въ одинъ часъ времени? — продолжалъ спрашивать молодой 
негръ.—ВЪдь вс мы видили это своими глазами!.. 

Норберъ Моони,, которому не было ничего извфетно объ 











этомъ, конечно, не могъ дать никакихъ объяснений. Черно- | 


кояе воины переглянулись по этому случаю и покачали 


головами. 


— Выведите приговореннаго!—сказалъ молодой ученый, г". 


выходя вмЪетЪ со своею свитой на большую КРОН до- 
рогу. 

Векор$ появился и Виржиль, ведя за, вобой карлика, | ликс 
котораго не выражало ни Е тревоги или безно- 
койства. 

— Ветаньте здЪеь! — приказаль г. Моони, указавъ кар- 
лику на м%ето у стБны.—Я прочту вамъ вапгь приговоръ.— 
И онъ сталъ читаль громко и отчетливо выговаривая каж- 


дое слово, при свЪтЪ горящаго факела, который держалъ 


Виржиль, длинный рядъ обвинешй, оканчиваюнийся сл$дую- 
щими словами: 

„По причин$ ве$хъ выше перечисленныхъ преступленй— 
похищен1я, самовольнаго ил5нешя, попытки на уб!йство, пол- 
стрекательство къ бунту и избеню, карликъ Каддуръ сим’ 
‹амымъ приговаривается къ смертной казни черезъ разстру/ 
ляне,—что и совершится десять минутъ спустя по прочт ) 
ны этого приговора“. . 


Подписано: Норберъ Моони. 


Мабруки перевелъ заключеше этого чтешя чернокожимъ 
воинамъ, которые вс стояли’ неподвижно, вперивь широко 
раскрытые зрачки на карлика, отъ котораго они, очевидно, 
ждали новаго чуда, гд$-бы проявилась сверхъестественная 
сила Каддура. 

Кругомъ царило гробовое молчание. 

Тогда Норберъ снова обратился къ приговоренному. 

‚ — Вы слышали, —сказалъ онъ,—что вамъ предоставленъ 
еще одинт исходъ. Если вы сейчасъ же признаетесь этимъ 
честнымъ воинамъ, Что хотфли недостойнымъ образомъ 
обмануть ихъ, и скажете, какими средствами  нользова- 
лись, чтобы ввести ихъ въ заблуждене и овладЪть. ихъ 
сердцами,—я дарую вамъ жизнь! 


вия 


——^——> 


Изданы Л. Л. Сойкин а— СПБ. Невский № 96, уг. {адеждинской. 


„СДолезная «Бидмотока“ 


Цъна каждой книги 50 к. 


Драгоценные канни. Сост. 175. Свлт- + 


сц. 14 етр. (съ 88 |ие.). 

Учен. Ком. М-ва Нар. Пр. ДОПУЩЕНО въ 
ученич. библют. средн. учебн. завед., учит. 
инстит. и въ учительск. библ. низш. учеб. 
завед., & также въ безил. нар. библ, и чит. 


Электричество въ домашненъ быту. 
Руков. для любиг. электротехн. Сост. Н.Н. 
„Довяковски. 194 стр. (въ 177 рие.). 


Пвч!я птицы (Ловля, содерж. въ нёволЪ, 
нравы ни образь жизаи и8вч. итицъ). бост. 
Ив. Овятсвай. 240стр. (съ 98 рис.). Изд. 2-е. 

Издаше первое Учен. Ком. М-ва Н. Ир 
ДОПУЩЕНО въ учен. старш. возр.,библ.мужек- 
среди. учебн. завед. и город. учил., а также 
въ безиленародн. библотеки и читальни. 


ЕстественнаЯ исторя въ разсказахт. 
(оч. А. Майльса, пер. съ англ. М. Басанина. 
178 стран. — 


Рыболовъ любитель (Жизнь, ловля и 
разведене прёеноводныхь рыбъ). Общедо- 
ступное практ. руководство. 09. Пескова. 
180 стран. (69’рис.). 

Учен. Комит. Мин. Нар. Пр. ОДОБРЕНО 
для ученич. библ. стари. возраста мужек. 
средн. учебн, завед., атакже и городск. учил. 
и для безил. народн. библюотекъ и читаленъ: 


Комнатное цв товодетво (Руков.для лю- 
бит.). бост. 9. Медвтьдевь. 144 стр. (56 рис.). 


Спортъ во вс времена года. Состав. 
Г. Ф—ть (Филмардъ. — Кегли. — Велоси- 
цедъ. —Верховая фзда.— Плавание, -- Рреб- 
ной спортъ. — Устройство «канота».— Лы- 
жи. — Коньки. — Буэръ. — Англ. подвижныя 
игры). 200 стр., съ 60. рис. 

Учен. Комит. М-ва Нар. Пр. ОДОБРЕНО 
для ученич. библюотёкъ воъхъ средн. и низ- 


шихъ учебн. завед., а также и для безпл. 
народн. читаленъ. 


Донаший обиходъ (Оборникъ совфтовъ 
и рецеитовъ по вевмъ отраслямъ домашняго 
хозяйства). боставилъ Ф. Г. 184- Е МХ отр. 


ры дВйствительн. и воображаеные. 
(оч. &. Фламлмарона. ПН р. И. Святскй. 
192 страницы. : 


Язь зенди. — Очерки популярной гео- 
яот.и. Профессора Ф. Гуше. Нерев. и дон. 
Н. Ляминь. 164 стран. (съ 30 рис). 

Учен. Комит. Мин. Нар. Пр. ОДОБРЕНО 
для учен., старш. возр., библ1от. реальныхъ 
учил. и для учен. библ. учительск. инет., & 
также для безил. нар. библ. и читаленъ. ' 


Ватуралисттъ на Ла-Шлат®. (оч. У. Хед- 
сона. Перев. съ 8-го англ. изд. Кн. Г. 180 тр. 
(съ 15 рис.). Ка. Ц (окончане). 200 стран. 
(6 И рис.) 

Учен. Ком. М. Н. Пр. ОДОБРЕНО для уче- 
вич., старш. возр., библ. мужек. средн. учеби. 
завед., для ученич. библ. учит. ннетит. и 
семин. и для безпл. нар. библ. и читаленъ. 


_ Чудеса растительнаго м1ра. боставиль 
0. Ме08%0ев5. 145 стран. (съ 30 рие.). 
Учен, Ком, С. Е. И. В. Канцелярии РЕКУ- 
МЕНДОВАНО для учен. библ., старут. и средн. 
возраега, средн. учебн. завед, ВЪлд. учр. Имп. 
Мари. 
Учен. Ком. М.Н. Пр. ДОПУЩЕНО въ безил. 
нар. библ!от. и читальни. 


Жизнь въ мор$. /. Деллера. Перев. 
Вл. Шацкаго, нодъ ред. проф. А. М. Ни- 
польскаго. Ин. 1.—204 стр. (съ З1 рис.). 
Кн. И (окончан!е). —188 стр. (съ 20 рис.). 
Издан!е 2-е, испр. и доц. , 

Первое издан!е Учен. Ком. Мин. Нар. Пр. 
ДОПУЩЕНО въ учен. библ. средн. учеби. за- 
веден., учит. инстиг. и семин. и гор, учил. 
и въучит. библ; низш, учебн. завед., атакже 
въ безил. народн. библ, и читальни. 

Гл. Управл. Военно-Учебн. завед.`РЕКО- 
МЕНДОВАНО для библ. кадетск. корпусовъ. 


Какъ узнать характеръ челов ка? 
Опредвлене характера по чертамт, лица (фи- 
з1огномон!я), по рукамъ (хирософля), по по- 
черку (графологя) иповн®шнему виду головы 
(френологя). Состав. Гр. Ф— ть, д®йств. 
Чл. Граф. Общ. 240 стр. 35 рис. и-50 образ. 
почер. Изд. 8-е, дополн. и испр. 


Подъ водою. — Истойя. водолазнаго 
двла и подводна:о плавания. „Л. Фиеье. Пер. 
подъ редакц. м’съ допол. Гр. Ф —эта. 
120 стр. (съ 29 рис.). 

Учен, Ком. Мин. Нар. Пр. ДОПУЩЕНО въ 
учем., старм. возр., библ. среды. учебн. зав. 





Впис ваюиие избашя П, П. Сойнина изз ега ннитнаго магазина (СПБ., Невсн!й, 96, 
уг. Надемд.), на сумму не мене одного рубли, за пересылну не плашятз, нролнь 
тя» игд., ва ноторыя перес. показана особо. 


Изданя Л.Л. Сойкина. — Спь., Девскй №9. уг. Х адеждинской. 


„СЛолезная <фидиотека“ 


Пзьна каждой книги 60 в. 


Истор1я чудеснаго въновйшее время. 
Л. Физье. Перев. съ 3-го французек. издания. 
М. Гозунцова. Кн. 1. Кудесничества Ка- 
люстро.— Магнетизеры-мистики.— Электро- 
б1олотя. — Отуч. духи. 224 стр Кн. .Электри- 
ческ!е люди. Отзывчивыя улитки. — Вертя- 
щеся столы и медумы. 130 стран. 


Истор!я электричества (Популярные 
очерки истори открытия ‘законовъ электри- 
ческихъ лвленй и ихъ приложен!я). По Ро- 
зенбергеру. Фигье и др., сост. Ив. Овятеки 
168 стран. (съ 84 рис.). : 

Гл. Управл. Военно-Учебныхъ заведен! 
РЕКОМЕНДОВАНО для кадетскихъ библюотекъ. 

Первая помощь при несчастяхъ съ 
людьши. — Общедоступное руков. для по- 
дачи помощи до прибыт!я врача. Сост. по 
проф. Эемарху, Мозетигъ-Мооргофу и др. 
158 стр. (съ 45 рие.). 

‚ Завоеваше воздуха (учерки изъ истори 
воздухоплавания). бост. Г’р. Ф - 15.240 стр., 
съ.44 рис. и портр. 

Учен. Комат. М. Н. Пр. РЕКОМЕНДОВАНО 
для основныхъ и ученич., ст. возр., библ. 
вовхъ ер. учебн. завел.. мужек. и женск., а 
также для библ. учит. семинарий и инети- 
тутовъ и для безпл. народныхъ библлотекъ 
и читаленъ. 

Пять внзшнихь чувствъ, — 7. Фиге. 
Обработаль и дополн. Орь Ю. Мались. 
152 стран. (съ 20-ю рис.). 

Учен. Ком. М. Н. Пр. ДОПУЩЕНО въ фун- 
дам. библот. средн. уч. завед. и въ учитель- 
свя библ. гор. училищь. 

Чудеса гипнотизма. Истор!я и соврехен- 
ное положеню вопроса о гиинотизмв. — 
Очерки В. Битнера. 266 стр. (съ 6 рис.). 


Популярнал гигена (Общедоступное ру- 
ководство здравоохранения). Сост. по проф. 
Доброславину, Эрисману и др. Ф. Г’. 14х стр. 

Ком. М. Н. Ир. ДОПУЩЕНО въ фун- 
. средних® учебн. завед. и въ 
учит. библ. низшихъ ушлищь. 

@бщедоступная гиротехнйя. Руководство 
яля изготовления и спуска фейерверковъ. 
(ост. Д. Озерков». 114 стр (съ 86 рис.). 


Учен. Ком М. Н. Нр. по техн. и профес. 





образ. ДОПУЩЕНО въ Сибл. пром. училищь. | 


Домашняя лаборатория (Руководстве къ 
ознакомлению съ основами хим!н). Ф. Федо, 
Пер. подъ ред. проф. Н. Лямина. 140 стран. 
(съ 37 рис.). Издаве 2-е, дополн, и исправл, 

Изданш!е первое Учен. Комит. М. Н. Пр. 
ОДОБРЕНО для учел., старш. возр, библ. 
мужск. и женск, гимназй, реальныхъ учил. 
и учит. семин. и игстит., для учит, бибт., 
низш. учил, а также ДОПУЩЕНО вь безпл. 
нар. читальни, 


Научныя развлеченшя (бобран!е прост. 
физическ. опытовъ). Д-ра В: Буринекаго. 
137 стран. (еъ 01 рис). 

Учен. Комит. Мин. Н: Пр. ДОПУЩЕНО въ 
ученич., старшаго возраста, библ1от, средн. 
учебн. заведенй. 


Самоучитель фотографии. — Теор!я и 
практика фотографич. искусства Ф. Дил- 
лэй. Переводъ подъ редак. В. “Буринеказо. 
244 стран. (съ 85 рис.). 

Уч. Ком. М. Н. Пр. ДОПУЩЕНО въ учен., 
старш. возраста, библ. гимназ.и реальн. уч. 

Первые обитатели Москвы: — разсказъ 
изъ времень сФдой старины. В. Битнера, 
184 стр., съ 18 рис. 





Фритьофъ Нансенъ. Среди льда и ночи. 
Перезодъ съ норвежескаго В. Семенова..Съ 
приложенемъ б1ографическаго очерка жизни 
Цансена; составл. по соч. Бреггера и Рольф- 
сена, 212 стр. (съ 27 рис., картою и портр.). 

Циркуляромъ Гл. `Управл. Военно-Учеб- 


ныхъ заведенй РЕКОМЕНДОВАНО для ка- 
детскихъ бибщотекъ. 


Въ стран черныхъ христ1антъ (Очерки 

Абисенни). Ф. Волгина. 128 стр (съ 15 рис.). 

Учен, Ком. М. Н. Пр. ДОПУЩЕНО въ учен., 

*ср. и старш. возр., библютеки средн. учеб- 

ныхЪ заведен, мужек. и женек., для уче- 

нич. библ. учит, инст. и семинарий и гор. 
учил. и для безпл. нар. библ. и читаленъ. 


Въ дебряхъ Азии. Сост. по сочин. генёр.-м 
Пвцова Н. Н. Соколов%. 900 стр. 


Главн. Управл, Военно-Учебн. заводен1й 
РЕКОМЕНДОВАНО для кадетскихъ библот. 


Древше и новфйшие колоссы (Истор’я 
н описан! зам БчательныхЪ статуй, начиная 
съ древнЪйшихъ . времен). @. „Лебазейль, 
Церев. съ франц. 224 стран. (съ 83 рис.). 





Выписывающге издан/я П. П. Сойнина изз 


его ннишнаго магазина (СПБ., Невси!», 96, 


уг, Наденд.), на сумму не ментъе одного рубля, за пересылну не платятз, нромъ 
пньх5 изд., за которыя перес. поназана особо, ` 


